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GENERAL SAFETY  
INFORMATION:
• This appliance is not 

intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they 
have been given 
supervision or instruction 
concerning use of 
 the appliance by a 
person responsible 
for their safety. 

• Children should be 
supervised to ensure that 
they do not play  
with the appliance.

•	Unplug from outlet when 
not in use and before 
cleaning. Allow to cool 
down before assembling 
or disassembling parts, 
and before cleaning  
the appliance. 

•	Routinely inspect your unit 
for damage. Do not 
operate any appliance 
with a damaged cord or 
plug or after the 
appliance malfunctions or 
has been damaged in 
any manner. Return 
appliance to the nearest 
authorized service facility 
for examination, repair, or 
adjustment.

•	If the supply cord is 
damaged, it must be 

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND THOROUGHLY BEFORE OPERATING.

Important safeguards
When operating your nutribullet® XXL Digital Air Fryer,  
remember: safety comes first.

Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read all 
instructions before operating your nutribullet®. When using any 
electrical appliance, basic safety precautions should always  
be observed, including the following important information.

!Save these instructions!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly 
qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	Keep appliance and cord 
away from children.

•	The use of after-market 
accessory attachments 
not recommended or sold 
by the appliance 
manufacturer may cause 
injuries or malfunctions.

•	For countertop use only. 
Make sure if the surface is 
level, clean, and dry. Do 
not place the unit near 
the edge of the 
countertop during use. 
Never use outlet below 
counter which can  
make the cord accessible 
to children.

•	Do not use outdoors.
•	Do not let cord hang over 

edge of table or counter, 
or touch hot surfaces. 

•	Do not place on or  
near a hot gas or 
electric burner, or in a 
heated oven.

•	Extreme caution must be 
used when moving an 

appliance containing hot 
oil or other hot liquids. 
Always allow the unit 
to cool before handling  
or moving.

•	Make sure the unit is 
clean before operating. 
Spilled food can create 
serious burns. Keep 
appliance and cord away 
from children.  
Do not use with an 
extension cord. 

•	To protect against fire, 
electrical shock and injury 
to persons, do  
not immerse the unit  
or cord in water or  
any other liquid. 

•	Unplug the appliance 
when it is not in use, and 
turn off when putting the 
Cooking Drawer in the 
Base or taking it out  
of the Base. 

•	Avoid contact with hot 
surfaces. Use the handle 
on the Cooking Drawer. 
During hot air frying, hot 
steam is released 
through air vents located 
on the back. Keep your 
hands and face away 
from the steam and from 
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the air vents. Use caution 
when removing the 
Cooking Drawer from 
the appliance as there 
may be hot steam.

•	Do not use this appliance  
for anything other than 
its intended use. Misuse 
may cause injury.

•	Always use insulated 
oven gloves or use 
handle or knob  if 
available. 

•	To protect against 
electrical shock, do not 
immerse cord, plugs, 
heating element, or 
Base in water or other 
liquid.

ALWAYS MAKE SURE 
THE THE COOKING 
DRAWERS ARE 
SECURELY LOCKED IN 
PLACE BEFORE FRYING. 
DO NOT ATTEMPT TO 
REMOVE  
THE COOKING 
DRAWERS WHILE THE 
UNIT IS IN OPERATION.

•	Always turn the 
appliance OFF and 
UNPLUG from the outlet 
when not in use and 

before cleaning and 
storing. 

•	Never overfill ingredients. 
Leave at least 50mm of 
space between your food 
and the top of the 
Cooking Drawer. Keep all 
ingredients within the 
drawer and prevent any 
direct contact with the 
heating element. 
Overfilling the unit may 
result in personal injury, 
property damage, or 
affect the safe use of 
the appliance.

ADDITIONAL 
SAFEGUARDS:
•	Remove and discard any 

packaging material or 
promotional labels before 
using the appliance for 
the first time.

•	To eliminate any potential 
choking hazard for young 
children, remove and 
safely discard any 
protective coverings or 
plastic bags that the 
appliance or its parts 
may come in.

•	Do not put any non-food 
items into the Cooking 
Drawer for the purpose 

of frying or heating. Do 
not use the appliance for 
deep frying with oil.

•	Always make sure the unit 
is properly and 
completely assembled 
before turning on the 
power and operating the 
appliance.

•	Ensure that the areas 
immediately under or 
next to the appliance are 
clean and dry. Do not 
operate when wet.

•	Any significant spillage 
onto the surface under or 
around the appliance, or 
onto the appliance itself, 
should be cleaned and 
dried before continuing to 
use the appliance.

•	A slight vibration may 
occur, and is normal, 
during operation of the 
unit.

•	When using this 
appliance, provide 
adequate air space (at 
least 200mm) above, 
below, and on all sides for 
circulation.

•	Do not cover the air outlet 
vent, located on the back 

of the unit, while the unit is 
operating. 

•	Do not leave the 
appliance unattended 
when in use.

•	Keep hands, fingers, hair, 
clothing, and utensils 
away from the appliance 
during operation.

•	Keep the appliance clean. 
Refer to the Care and 
Maintenance section for  
tips and best practices.

•	Any maintenance other 
than cleaning should be 
performed by an 
authorized Service 
Center. Do not attempt to 
repair or service this 
appliance yourself.  
Contact Customer 
Service  
for assistance at  
nutribullet.com.

•	If any of the contained 
instructions or warnings  
are not understood, 
please contact Customer 
Service for assistance at  
nutribullet.com.

		 Save these 
	instructions!!
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Thank you for purchasing the nutribullet® XXL Digital Air Fryer.
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What’s included

base cooking drawer crisping tray
Crisping Tray

Crisping Tray

Assembly guide

base

crisping tray

cooking drawer
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Control panel

power  
button

 pork &  
lamb chops

fry bake poultry 

fish steak dried  
fruit

shellfish
temperature/ 

time button

menu  
button

start/stop 
button

power 
light

temperature

timer

unit  
heating

convection 
fan on

temperature/
time increase

temperature/
time decrease

To select a cooking program, press the Menu button until 
your desired cooking program is flashing.  The program will 
load with its default time and temperature, as noted in the 
table below. To begin cooking, press the Start/Stop button.

Icon Program Default 
Temperature 

Default Cooking 
Time

Pork & Lamb Chops 200°C 15 minutes

 Fry 200°C 20 minutes

Bake 180°C 30 minutes

Poultry 200°C 20 minutes

Fish 200°C 12 minutes

Steak 200°C 25 minutes

Dried Fruit 30°C 4 hours

Shellfish 180°C 12 minutes

•	 The Temperature/Time and 
+/- buttons can be used 
to manually adjust your 
cooking temperature or 
time. To adjust the cooking 
temperature or time before 
cooking has started, press 
the Temperature/Time 
button until either reading 
flashes.  When flashing, 
use the +/- to increase or 
decrease the setting.  If 
you would like to adjust the 
cooking temperature or time 
when cooking is already in 
process, first press the Start/
Stop button to pause cooking.  
Then press the Temperature/
Time button to adjust each 
setting.  Press Start/Stop to 
resume cooking once set.

• 	 If the Air Fryer has been 
idle for 10 minutes, the unit 
will enter Standby mode. 
To wake the Air Fryer from 
Standby mode, just press the 
Power button and the full 
control panel will appear.

• 	 To cancel cooking at any 
time, press and hold the 
Power button.  The unit 
will power down, the 
temperature and time 
readings will flash, and you 
will hear a series of beeps.  
After 30 seconds, the Power 
button will reappear.  Press 
the Power button to return to 
the main screen.
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Before first use
Before using your nutribullet® XXL Digital Air Fryer for the first 
time, please take a moment to perform the steps below.

1. UNPACK
Open the box and remove the air fryer base with cooking drawer and 
crisping tray, placing all parts on a flat, level, and dry surface.

2. CLEAN
Rinse Cooking Drawer and Crisping Tray with hot soapy water. Wipe 
exterior of Air Fryer Base with a clean, damp cloth.

3. PREPARE COOKING AREA, ENSURE PROPER VENTILATION
Ensure the Air Fryer is used on a clean, dry, flat surface. Do not use 
the unit outdoors. The Air Fryer should be at least 20cm away from 
the wall when in operation, to ensure proper air ventilation behind 
the unit.

NOTE: �To eliminate any new-machine odors that may be present, you can run  
the Air Fryer at its highest temperature about 5 minutes without putting  
any food inside.

NOTE: �We suggest placing the unit on top of a heat proof mat to prevent risks  
of heat damage to surface of benchtop.

Usage instructions
Assembly
Review all warning and caution statements in the Important 
Safeguards section (pages 4-7) and in the section above before 
proceeding to Step 1.

 1 	 Insert the Crisping Tray into 
the bottom of the Cooking 
Drawer.  Make sure the 
Crisping Tray is seated 
securely and is level with 
the bottom of the Cooking 
Drawer. 

Using the Air Fryer
1 	 Place food into the Cooking 

Drawer, being careful not 
to overfill. For best cooking 
results, leave at least 
50mm of space between 
your food and the top of 
the Cooking Drawer.
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3 	 TO USE A COOKING 
PROGRAM: Press the Menu 
button until your desired 
cooking program flashes. 
The default time and 
temperature for the flashing 
program will load on  
the Control Panel. Press  
the Start/Stop button to 
begin cooking.

	 TO USE A MANUAL 
SETTING: To use a manual 
setting or to adjust a 
program’s cooking 
temperature or time after 
it has been selected, press 
the Menu button and the 
display will flash. Press  
the Time/Temperature 
button and use the +/- 
buttons to first adjust the 
temperature. Once you’ve 
reached your desired 
temperature, press the 
Time/Temperature button 
again to set. Use the +/- 
buttons to adjust your 
cooking time. Once you’ve 
reached your desired  
time, press the Start/Stop 
button to set the time and 
begin cooking.

2 	 Holding the Cooking Drawer 
by the handle, place it into 
the Base. Ensure the Air 
Fryer is properly assembled 
with the Cooking Drawer 
fully seated inside of the 
Base. 

	 NOTE: The Air Fryer will not 
operate unless the Cooking Drawer 
is installed correctly.

4	 TURNING FOOD DURING 
COOKING: Some recipes 
call for taking the Cooking 
Drawer out during cooking 
and turning food. If so, first 
press the Start/Stop button 
to pause the Air Fryer. When 
the cooking has paused, 
remove the Cooking 
Drawer from the Base 
using the handle. Turn your 
food using a utensil, and 
place the Cooking Drawer 
securely back in the Base. 
Press the Start/Stop button 
to resume cooking. You 
may notice that additional 
time has been added to the 
timer so that the Air Fryer 
can adjust its temperature.

	 WARNING: CONTENTS may 
be very hot. Use caution when 
removing the Cooking Drawer as 
there may be hot steam. Keep your 
hands and face away from the 
steam and from the air vents. 

6	 Remove the food from the 
Cooking Drawer using a 
utensil – NEVER use your 
hands. Enjoy!

5 	 Once the Air Fryer has 
reached the end of its 
cooking time, you will hear 
5 beeps to alert you that 
the cooking has completed. 
Wait a few seconds so  
the cooking action comes to 
a stop. 

	 CAUTION: Removing the Cooking 
Drawer too quickly may result in 
splattering and could potentially be 
dangerous. 

	 CAUTION: Be careful when 
opening the Cooking Drawer as 
there may be hot steam.
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Replacement parts
To order additional parts and accessories, please visit our website 
at nutribullet.com.

STEP 1:
Turn the Air Fryer OFF, unplug 
the unit, and allow it to cool 
down thoroughly after use. 

STEP 2:
Remove the Cooking Drawer 
and Crisping Tray. The Cooking 
Drawer and Crisping Tray are 
TOP RACK dishwasher safe, or 
can be cleaned by rinsing in 
warm soapy water. 
	 WARNING: NEVER use the sanitise 

cycle – heat this high can warp  
the plastic. 

	 CAUTION: DO NOT use an 
abrasive or metal cleaning tool 
to clean the Cooking Drawer 
or Crisping Tray. Doing so can 
damage the non-stick coating on 
the surface of these items. 

STEP 3:
Clean the inner wall of the Air 
Fryer Base by gently wiping off 
any residue with a warm cotton 
cloth, then dry it with a dry cloth. 
The interior and exterior of the 
Base should only be cleaned by 
wiping it with a damp cloth. 
	 CAUTION: NEVER submerge the 

base in water or any other liquid.

STEP 4:
Once all parts have been 
cleaned and thoroughly dried, 
store the Air Fryer fully assembled 
in a safe, dry location.

Care & maintenance
Cleaning the nutribullet® XXL Digital Air Fryer is quick and easy. We 
recommend cleaning all removable parts after each use to reduce 
the buildup of residue. 

Explanation of the marking 

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.

The transport and protective packing has been selected 
from materials, which are environmentally friendly for 
disposal and can be recycled. Ensure that any plastic, 
wrappings, bags etc. are disposed of safely and kept out 
of the reach of babies and young children. Rather than just 
throwing these materials away, recycle them.

Manufacturer’s declaration that product meets the 
requirements of the applicable EC directives.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | All rights reserved.

nutribullet® and the nutribullet® logo are trademarks of CapBran Holdings, LLC 
registered in the U.S.A. and worldwide.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving
to improve our products, therefore the specifications contained herein
are subject to change without notice.
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Guida all’uso

FRIGGITRICE AD ARIA DIGITALE XXL



assistenza autorizzato per un 
controllo, la riparazione o la 
regolazione.

•	 In caso di danneggiamento 
del cavo, farlo sostituire 
tempestivamente dal 
costruttore o dal servizio 
assistenza, o comunque da 
personale qualificato, per 
prevenire ogni rischio..

•	Tenere l'apparecchio e il cavo 
lontano dalla portata dei 
bambini.

•	L'uso di accessori non 
consigliati o non venduti dal 
produttore dell'apparecchio 
può causare lesioni o 
malfunzionamenti.

• Da utilizzare esclusivamente 
su un piano di lavoro. 
Assicurarsi che la superficie di 
appoggio sia piana, pulita e 
asciutta. Durante l'uso, non 
collocare l'unità in prossimità 
del bordo del piano di lavoro. 
Non utilizzare prese poste 
sotto il piano di lavoro che 
possono rendere il cavo 
accessibile ai bambini.

• 	Non utilizzare all’aperto.
• 	Non lasciare che il cavo 

penda dal bordo del tavolo o 
del piano di lavoro, né venga 
a contatto con superfici calde. 

• 	Non collocare sopra o in 
prossimità di un fornello a 
gas o elettrico acceso o in un 
forno caldo.

• 	Prestare estrema attenzione 
quando si sposta un 
apparecchio contenente olio 
o altri liquidi caldi. Lasciare 
sempre raffreddare l'unità 
prima di maneggiarla o 
spostarla.

• 	Assicurarsi che l'unità sia 
pulita prima di utilizzarla. La 
fuoriuscita di cibo può 
provocare gravi ustioni 
Tenere l'apparecchio e il cavo 
lontano dalla portata dei 
bambini. Evitare l’utilizzo di 
prolunghe del cavo di 
alimentazione. 

•	Per prevenire incendi, scosse 
elettriche e lesioni personali, 
non immergere il cavo o le 
spine in acqua o altri liquidi. 

•	Scollegare l'apparecchio 
quando non è in uso e 
spegnerlo quando si inserisce 
o si estrae il cassetto di 
cottura dalla base. 

•	Evitare il contatto con 
superfici calde. Utilizzare la 
maniglia del cassetto di 
cottura. Durante la frittura ad 
aria calda, il vapore caldo 

INFORMAZIONI 
GENERALI DI 
SICUREZZA
•	L’apparecchio non può essere 

utilizzato da persone (incluso 
i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di 
esperienza e di conoscenza, 
a meno che non siano 
sorvegliati o istruiti all’utilizzo 
in sicurezza dell’apparecchio 
da una persona responsabile 
della loro incolumità. 

•	Sorvegliare i bambini per 
assicurarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

•	Dopo l’uso e prima della 
pulizia, rimuovere la spina 
dalla presa di corrente. 
Lasciare raffreddare 
l’apparecchio prima di 
installare o rimuovere 
accessori e prima di 
procedere alla pulizia. 

•	 Ispezionare periodicamente 
l'unità per verificare 
l'eventuale presenza di 
danni. Non utilizzare 
l’apparecchio se il cavo o la 
spina risultino danneggiati, 
dopo un caso di 
malfunzionamento o qualora 
l'apparecchio sia stato 
danneggiato in qualche 
modo. Portare l'apparecchio 
al più vicino centro di 

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

Avvertenze di sicurezza
Quando utilizzate la friggitrice ad aria nutribullet®  XXL, ricordate: 
la sicurezza viene prima di tutto.

Avvertenza! Prima di utilizzare nutribullet® leggere attentamente le 
presenti istruzioni per evitare il rischio di gravi lesioni. Quando si 
utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle più elementari misure di 
sicurezza, è necessario osservare le seguenti avvertenze.

!	 �Conservate queste istruzioni!  
QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO
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utilizzare l'apparecchio per 
friggere con olio.

•	Assicurarsi sempre che 
l’unità sia correttamente e 
completamente assemblata 
prima di collegarla alla 
presa di corrente e metterla 
in funzione.

•	Assicurarsi che l’area 
immediatamente sotto o 
adiacente all'apparecchio sia 
pulita e asciutta. Non 
utilizzare quando è 
bagnata.

•	Qualsiasi fuoriuscita 
significativa di cibo sulla 
superficie sottostante o 
intorno all'apparecchio, o 
sull'apparecchio stesso, deve 
essere pulita e asciugata 
prima di continuare a 
utilizzare l'apparecchio.

•	Una possibile, leggera 
vibrazione durante il 
funzionamento dell'unità è 
da ritenersi normale.

•	Quando si utilizza questo 
apparecchio, prevedere uno 
spazio adeguato (almeno 
200 mm) sopra, sotto e su 
tutti i lati per la circolazione 
dell'aria.

•	Non coprire gli sfiati dell'aria 
sul retro dell'unità mentre 
questa è in funzione. 

•	Non lasciare l’apparecchio 
incustodito mentre è in 
funzione.

•	Tenere mani, dita, capelli, 
indumenti, e utensili lontani 
dall'apparecchio durante il 
funzionamento.

•	Mantenere l’apparecchio 
pulito. Consultare la sezione 
Cura e manutenzione  
per suggerimenti sul  
corretto utilizzo.

•	A parte la pulizia, qualsiasi 
manutenzione deve essere 
eseguita da un centro di 
assistenza autorizzato. Non 
cercate di riparare 
l’apparecchio da soli.  
Per assistenza, contattare il 
servizio clienti all'indirizzo 
nutribullet.com.

•	Se una qualsiasi delle 
istruzioni o avvertenze non vi 
è chiara, contattate il 
servizio clienti per assistenza 
all'indirizzo nutribullet.com.

		� Conservate 
queste istruzioni!!

viene rilasciato attraverso gli 
sfiati situati sul retro. Tenere 
mani e viso lontani dal 
vapore e dagli sfiati. Prestare 
attenzione quando si 
rimuove il cassetto di cottura 
dalla base poiché potrebbe 
uscire del vapore caldo.

•	Non utilizzare l’apparecchio 
per usi diversi da quelli 
previsti. L'uso improprio può 
causare lesioni.

•	Utilizzare sempre guanti da 
forno isolanti o, se 
disponibili, manici o pomelli. 

•	Per evitare scosse elettriche, 
non immergere il cavo, le 
spine, l'elemento riscaldante 
o la base in acqua o  
altri liquidi.

PRIMA DI FRIGGERE, 
ACCERTARSI CHE IL 
CASSETTO DI COTTURA SIA 
SALDAMENTE BLOCCATO 
IN POSIZIONE. NON 
CERCARE DI RIMUOVERE IL 
CASSETTO DI COTTURA 
MENTRE L'UNITÀ È IN 
FUNZIONE.

•	Spegnere sempre 
l'apparecchio e staccare la 
spina dalla presa di corrente 
quando non viene utilizzato 
e prima di pulirlo e riporlo. 

•	Mai riempire troppo il 
cassetto di cottura. Lasciare 
almeno 50 mm di spazio tra il 
cibo e la parte superiore del 
cassetto di cottura. Tenere gli 
alimenti all'interno del 
cassetto evitando il contatto 
diretto con l'elemento 
scaldante. Il riempimento 
eccessivo può causare danni 
a persone e cose o 
compromettere l'uso sicuro 
dell'apparecchio.

AVVERTENZE DI 
SICUREZZA 
ADDIZIONALI:
•	Rimuovere ed eliminare in 

modo sicuro qualsiasi 
materiale di imballaggio o 
etichette promozionali prima 
di utilizzare l’apparecchio per 
la prima volta.

•	Per salvaguardare i più 
piccini dal rischio di 
soffocamento, rimuovere ed 
eliminare in modo sicuro 
qualsiasi protezione o 
sacchetto di plastica in cui 
l'apparecchio o i suoi 
componenti siano contenuti.

•	Non inserire oggetti non 
alimentari nel cassetto di 
cottura per riscaldarli. Non 
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Indice dei 
contenuti
28	 Contenuto della confezione

29	 Guida al montaggio

30	 Pannello di controllo
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32	 Prima del primo utilizzo
33	 Guida al montaggio
33	 Utilizzo della friggitrice ad aria

36	 Manutenzione
36	 Parti di ricambio

Grazie per aver scelto la friggitrice ad aria digitale nutribullet® XXL.
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Crisping Tray

Guida al montaggio

base

vassoio per cottura 
croccante

cassetto di cottura

Contenuto della 
confezione

base cassetto di 
cottura

vassoio 
per cottura 
croccante

Crisping Tray
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Per selezionare un programma di cottura, premere il 
pulsante menù finché non lampeggia il programma di 
cottura desiderato.  Il programma viene caricato con l'ora e 
la temperatura predefinite, come indicato nella tabella che 
segue. Per iniziare la cottura, premere il pulsante Start/Stop.

icona Programma Temperatura 
predefinita 

Tempo di cottura 
predefinito

Costolette di maiale 
e agnello 200°C 15 minuti

 Frittura 200°C 20 minuti

Cottura tradizionale 180°C 30 minuti

Pollame 200°C 20 minuti

Pesce 200°C 12 minuti

Bistecca 200°C 25 minuti

Frutta secca 30°C 4 ore

Crostacei 180°C 12 minuti

•	 I pulsanti Temperatura/Tempo 
e +/- possono essere utilizzati 
per regolare manualmente 
la temperatura o il tempo 
di cottura. Per regolare la 
temperatura o il tempo di 
cottura prima dell'inizio della 
cottura, premere il pulsante 
Temperatura/Tempo finché una 
delle due cifre non lampeggia.  
Quando lampeggia, utilizzare 
i tasti +/- per aumentare o 
diminuire l'impostazione.  
Se si desidera regolare la 
temperatura o il tempo di cottura 
quando la cottura è già in corso, 
premere prima il pulsante Start/
Stop per mettere in pausa 
la cottura.  Premere quindi il 
pulsante Temperatura/Tempo 
per effettuare la regolazione 
desiderata.  Premere Start/Stop 
per riprendere la cottura.

•	 Se la friggitrice ad aria 
è rimasta inattiva per 10 
minuti, l'unità entra in 
modalità Standby . Per 
riattivare la friggitrice ad aria 
dalla modalità Standby, è 
sufficiente premere il pulsante 
di accensione (Power) e 
apparirà il pannello di controllo 
completo.

•	 Per annullare la cottura in 
qualsiasi momento, tenere 
premuto il pulsante di 
accensione (Power).  L'unità si 
spegne, le cifre di temperatura 
e ora lampeggiano e verrà 
emessa una serie di segnali 
acustici.  Dopo 30 secondi, 
riappare il pulsante di 
accensione.  Premere il pulsante 
di accensione per tornare alla 
schermata principale.

Pannello di controllo

pulsante di 
accensione

 costolette 
di maiale e 

agnello

frittura cottura  
tradizionale pollame 

pesce bistecca frutta 
secca

crostacei

pulsante 
temperatura/

tempo

pulsante 
menù

pulsante  
avvio/arresto

spia  
alimentazione

temperatura

timer

riscal-
damento 

unità

ventola 
convezione 

accesa

aumento 
temperatura/

tempo

diminuzione 
temperatura/

tempo
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Montaggio
Prima di passare al punto 1, rileggere le avvertenze e gli avvisi 
riportati nel paragrafo Avvertenze di Sicurezza (pag. 22-25) e 
nella sezione precedente.

1 	 Inserire il vassoio per 
cottura croccante sul fondo 
del cassetto di cottura.  
Assicurarsi che il vassoio 
sia posizionato saldamente, 
a livello con il fondo del 
cassetto di cottura. 

Utilizzo della friggitrice ad aria
1 	Inserire gli alimenti nel 

cassetto di cottura, facendo 
attenzione a non riempirlo 
troppo. Per ottenere risultati 
di cottura ottimali, lasciare 
almeno 50 mm di spazio tra 
il cibo e la parte superiore 
del cassetto di cottura.

Prima del primo utilizzo
Prima di utilizzare la friggitrice ad aria digitale nutribullet® XXL 
per la prima volta, è necessario eseguire le operazioni descritte 
di seguito.

1. DISIMBALLAGGIO
Aprire la confezione e rimuovere la base della friggitrice ad aria con 
il cassetto di cottura e il vassoio per cottura croccante, ponendo tutti i 
componenti su una superficie piana e asciutta.

2. PULIZIA
Risciacquare il cassetto di cottura e il vassoio per cottura croccante 
con acqua calda saponata. Pulire esternamente la base della 
friggitrice ad aria con un panno pulito e umido.

3. PREPARARE LA ZONA DI COTTURA, ASSICURANDO UN'ADEGUATA 
VENTILAZIONE
Assicurarsi che la friggitrice venga utilizzata su una superficie pulita, 
asciutta e piana. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto. Quando è 
in funzione, la friggitrice deve trovarsi ad almeno 20 cm di distanza 
dalla parete per garantire una corretta circolazione dell'aria dietro 
l'unità.

IMPORTANTE: �Per eliminare eventuali odori di macchina nuova, si può far funzionare 
la friggitrice ad aria alla massima temperatura per circa 5 minuti, 
senza inserire cibo.

IMPORTANTE: �Si consiglia di posizionare l'unità sopra un tappetino resistente al 
calore per evitare di danneggiare la superficie del piano di lavoro.

Istruzioni per l'uso
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4	 GIRARE GLI ALIMENTI 
DURANTE LA COTTURA: 
Alcune ricette richiedono 
di estrarre il cassetto 
durante la cottura e girare 
il cibo. In tal caso, premere 
prima il pulsante Start/
Stop per mettere in pausa 
la friggitrice. Quando la 
cottura è in pausa, estrarre 
il cassetto di cottura dalla 
base utilizzando la maniglia. 
Girare il cibo con un utensile 
e reinserire saldamente il 
cassetto di cottura nella 
base. Premere il pulsante 
Start/Stop per riprendere la 
cottura. Potreste notare che 
al timer è stato aggiunto del 
tempo supplementare per 
consentire alla friggitrice di 
regolare la temperatura.

	 ATTENZIONE: il CIBO può essere 
molto caldo. Fare attenzione quando 
si estrae il cassetto di cottura, poiché 
potrebbe uscire del vapore caldo. 
Tenere mani e viso lontani dal vapore 
e dagli sfiati. 

6	 Estrarre il cibo dal cassetto 
di cottura con un utensile 
- MAI con le mani. Buon 
appetito!

5 	Terminato il tempo 
di cottura, 5 segnali 
acustici avvertiranno del 
completamento della 
cottura. Attendere qualche 
secondo prima di estrarre il 
cassetto. 

	 ATTENZIONE: La rimozione 
prematura del cassetto di cottura 
potrebbero causare schizzi 
potenzialmente pericolosi. 

	 ATTENZIONE: Fare attenzione 
quando si estrae il cassetto di 
cottura, poiché potrebbe uscire del 
vapore caldo.

3 	PER UTILIZZARE UN PROGRAM-
MA DI COTTURA: Premere il 
pulsante Menu finché non lam-
peggia il programma di cottura 
desiderato. L'ora e la temperatura 
predefinite per il programma 
selezionato verranno visualizzate 
sul pannello di controllo. Premere 
il pulsante Start/Stop per avviare 
la cottura.

	 PER IMPOSTARE MANUALMEN-
TE I DATI: Per utilizzare un'impo-
stazione manuale o per regolare 
la temperatura o il tempo di 
cottura di un programma preim-
postato dopo averlo seleziona-
to, premere il pulsante Menu: il 
display inizierà a lampeggiare. 
Premere il pulsante Ora/Tem-
peratura e utilizzare i pulsanti 
+/- per regolare inizialmente la 
temperatura. Una volta visualiz-
zata la temperatura desiderata, 
premere nuovamente il pulsante 
Tempo/Temperatura per impo-
starla. Utilizzare ora i pulsanti +/- 
per regolare il tempo di cottura. 
Una volta visualizzato il tempo 
desiderato, premere il pulsan-
te Start/Stop per impostarlo e 
iniziare la cottura.

2 	Tenendolo per la maniglia, 
inserire il cassetto di cottura 
nella base. Assicurarsi che 
la friggitrice ad aria sia 
correttamente assemblata 
con il cassetto di cottura 
completamente inserito nella 
base. 

	 IMPORTANTE: La friggitrice non 
funziona se il cassetto di cottura non 
è installato correttamente.
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Spiegazione dei simboli 

Questo simbolo indica che nell’Unione Europea il prodotto 
non può essere smaltito con i rifiuti domestici. Per evitare 
possibili danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, 
promuovendo il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 
Per restituire un apparecchio usato, utilizzare i comuni canali 
di restituzione e raccolta o rivolgersi al negozio dove è stato 
acquistato il prodotto. Il prodotto potrà quindi essere riciclato in 
modo sicuro per l'ambiente.

L'imballaggio per il trasporto e la protezione del prodotto è stato 
scelto tra materiali che rispettano l'ambiente e possono essere 
riciclati. Accertarsi che plastica, involucri, borse, ecc. vengano 
smaltiti in modo sicuro e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Non 
gettate questi materiali, riciclateli!

Dichiarazione del produttore che il prodotto soddisfa i requisiti 
delle direttive CE applicabili

Parti di ricambio
Per ordinare parti e accessori addizionali, visitate il nostro sito web 
all'indirizzo nutribullet.com.

1.
Spegnere la friggitrice ad aria, 
staccare la spina e lasciarla 
raffreddare completamente 
dopo l'uso. 

2.
Rimuovere il cassetto di 
cottura e il vassoio per cottura 
croccante. Il cassetto di 
cottura e il vassoio per cottura 
croccante sono lavabili nel 
CESTELLO SUPERIORE della 
lavastoviglie o possono essere 
puliti con un risciacquo in acqua 
calda saponata. 
	 AVVERTENZA: NON usare il 

ciclo di sanificazione - l’elevata 
temperatura potrebbe deformare 
la plastica. 

	 ATTENZIONE: NON utilizzare 
strumenti abrasivi o metallici per 
pulire il cassetto di cottura o il 
vassoio di cottura croccante. 
Ciò potrebbe danneggiarne il 
rivestimento antiaderente. 

3.
Pulire la superficie interna 
della base della friggitrice 
eliminando delicatamente i 
residui con un panno di cotone 
caldo e asciugandola con un 
panno asciutto. L'interno e 
l'esterno della base vanno puliti 
esclusivamente con un panno 
umido. 
	 ATTENZIONE: NON immergere la 

base in acqua o in altri liquidi.

4.
Una volta pulite e asciugate 
accuratamente tutte le parti, 
riporre la friggitrice ad aria, 
completamente assemblata, in 
un luogo sicuro e asciutto.

Manutenzione 
La pulizia della friggitrice ad aria digitale nutribullet® XXL è facile e 
veloce. Per ridurre l'accumulo di residui, si consiglia di pulire tutte le 
parti rimovibili dopo ogni utilizzo. 
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Bedienungsanleitung

DIGITALE HEISSLUFTFRITTEUSE XXL



•	 Wenn das Kabel beschädigt ist, 
lassen Sie es umgehend durch 
den Hersteller oder den 
Kundendienst, auf jeden Fall aber 
durch qualifiziertes Personal, 
austauschen, um jeglicher 
Gefahr vorzubeugen.

•	 Halten Sie das Gerät und das 
Kabel außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

•	 Die Verwendung von Zubehör, 
das nicht vom Hersteller des 
Gerätes empfohlen oder verkauft 
wird, kann zu Verletzungen oder 
Betriebsstörungen führen.

• Nur zur Verwendung auf einer 
Arbeitsfläche. Vergewissern Sie 
sich, dass die Aufstellfläche eben, 
sauber und trocken ist. Stellen Sie 
das Gerät während des 
Gebrauchs nicht an den Rand 
der Arbeitsfläche. Verwenden Sie 
keine Steckdosen unter der 
Arbeitsfläche, da das Kabel für 
Kinder erreichbar wäre.

• 	Nicht im Freien verwenden.
• 	Achten Sie darauf, dass das 

Kabel nicht über die Tischkante 
oder Arbeitsfläche hängt und 
nicht mit heißen Oberflächen in 
Berührung kommt. 

• 	Stellen Sie das Gerät nicht auf 
oder in die Nähe eines 
eingeschalteten Gas- oder 

Elektroherds bzw. in einen 
heißen Backofen.

• 	Seien Sie äußerst vorsichtig, 
wenn Sie ein Gerät mit Öl oder 
anderen heißen Flüssigkeiten 
verstellen. Lassen Sie das 
Gerät immer abkühlen, bevor 
Sie es anfassen oder verstellen.

• 	Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät sauber ist, bevor Sie es 
benutzen. Verschüttetes 
Gargut kann schwere 
Verbrennungen verursachen. 
Halten Sie das Gerät und das 
Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern. 
Vermeiden Sie die Verwendung 
von Verlängerungen für das 
Netzkabel. 

•	 Um Brände, Stromschläge und 
Personenschäden zu 
vermeiden, das Kabel oder die 
Stecker nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen. 

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, und schalten Sie es 
aus, wenn Sie den Garbehälter 
in das Gehäuse einsetzen oder 
ihn herausnehmen. 

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit 
heißen Oberflächen. 
Verwenden Sie den Griff des 
Garbehälters. Beim Frittieren 

ALLGEMEINE  
SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN
•	 Das Gerät darf nicht von 

Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, es sei 
denn, sie werden von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder im 
sicheren Gebrauch des Gerätes 
geschult. 

•	 Beaufsichtigen Sie Kinder, um 
sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

•	 Ziehen Sie nach dem Gebrauch 

und vor der Reinigung den 
Stecker aus der Steckdose. 
Lassen Sie das Gerät abkühlen, 
bevor Sie Zubehörteile 
montieren oder entfernen und 
bevor Sie es reinigen. 

•	 Überprüfen Sie das Gerät 
regelmäßig auf Schäden. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Kabel oder der 
Stecker beschädigt ist, nach 
einer Störung oder wenn das 
Gerät in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde. Bringen Sie 
das Gerät zu einem 
autorisierten 
Kundendienstzentrum in Ihrer 
Nähe, um es überprüfen, 
reparieren oder einstellen zu 
lassen.

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH.

Sicherheitshinweise
Wenn Sie die nutribullet® Heißluftfritteuse XXL benutzen, denken Sie 
daran: Sicherheit steht an erster Stelle.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch von nutribullet® diese 
Anleitung sorgfältig durch, um die Gefahr von schweren 
Verletzungen zu vermeiden. Beim Betrieb eines Elektrogerätes 
müssen nicht nur grundlegendste Vorsichtsmaßnahmen, sondern 
auch die folgenden Sicherheitshinweise beachtet werden.

!Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!  
DIESES GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH 
FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT
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Garbehälter. Verwenden Sie  
das Gerät nicht zum Frittieren 
mit Öl.

•	 Vergewissern Sie sich immer, 
dass das Gerät korrekt und 
vollständig montiert ist, bevor Sie 
es an die Steckdose anschließen 
und in Betrieb nehmen.

•	 Stellen Sie sicher, dass der 
Bereich unmittelbar unter oder 
neben dem Gerät sauber und 
trocken ist. Nicht in nassem 
Zustand verwenden.

•	 Verschüttetes Gargut unter dem 
Gerät, um das Gerät oder auf 
dem Gerät muss beseitigt und 
die Fläche getrocknet werden, 
bevor das Gerät weiter 
betrieben wird.

•	 Eine mögliche leichte Vibration 
während des Gerätebetriebs ist 
als normal anzusehen.

•	 Achten Sie bei der Verwendung 
dieses Gerätes darauf, dass 
oben, unten und an allen Seiten 
ausreichend Platz für die 
Luftzirkulation vorhanden ist 
(mindestens 200 mm).

•	 Decken Sie die 
Entlüftungsöffnungen an der 
Rückseite des Gerätes nicht ab, 
während es in Betrieb ist. 

•	 Lassen Sie das Gerät nicht 

unbeaufsichtigt, während es in 
Betrieb ist.

•	 Halten Sie während des 
Betriebs Hände, Finger, Haare, 
Kleidung und Utensilien vom 
Gerät fern.

•	 Halten Sie das Gerät sauber. 
Im Abschnitt Pflege und 
Wartung finden Sie Tipps zum 
richtigen Gebrauch.

•	 Abgesehen von der Reinigung 
müssen alle Wartungsarbeiten 
von einer autorisierten 
Kundendienststelle 
durchgeführt werden. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst zu reparieren.  
Wenn Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter 
nutribullet.com

•	 Sollte Ihnen eine der 
Anweisungen oder Warnungen 
unklar sein, dann wenden Sie 
sich an den Kundendienst 
unter nutribullet.com.

Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung 
auf!

!

mit Heißluft wird heißer Dampf 
durch die Entlüftungsöffnungen 
auf der Rückseite freigesetzt. 
Halten Sie Hände und Gesicht 
von Dampf und 
Entlüftungsöffnungen fern. 
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie 
den Garbehälter aus dem 
Gehäuse nehmen, da heißer 
Dampf austreten kann.

•	 Setzen Sie das Gerät nur für den 
bestimmungsgemäßen 
Gebrauch ein. Unsachgemäßer 
Gebrauch kann Verletzungen 
verursachen.

•	 Verwenden Sie immer 
isolierende Ofenhandschuhe 
oder, falls vorhanden, Griffe 
oder Knöpfe. 

•	 Um Stromschläge zu 
vermeiden, tauchen Sie das 
Kabel, die Stecker, das 
Heizelement oder das Gehäuse 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

VERGEWISSERN SIE SICH VOR 
DEM FRITTIEREN, DASS DER 
GARBEHÄLTER FEST 
EINGERASTET IST. VERSUCHEN 
SIE NICHT, DEN GARBEHÄLTER 
ZU ENTFERNEN, WÄHREND 
DAS GERÄT IN BETRIEB IST.

•	 Schalten Sie das Gerät immer 
aus und ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn Sie es nicht benutzen 
und bevor Sie es reinigen und 
aufräumen. 

•	 Füllen Sie den Garbehälter nie 
zu voll. Lassen Sie einen 
Abstand von mindestens 50 
mm zwischen dem Gargut und 
der Oberseite des 
Garbehälters. Achten Sie 
darauf, dass das Gargut im 
Inneren des Garbehälters nicht 
direkt mit dem Heizelement in 
Berührung kommt. Eine 
Überfüllung kann zu Personen- 
und Sachschäden führen oder 
den sicheren Gebrauch des 
Gerätes beeinträchtigen.

ZUSÄTZLICHE 
SICHERHEITSHINWEISE:
•	 Entfernen und entsorgen Sie 

jegliches Verpackungsmaterial 
oder Werbeaufkleber, bevor 
Sie das Gerät zum ersten Mal 
benutzen.

•	 Um Kinder vor 
Erstickungsgefahr zu schützen, 
entfernen und entsorgen Sie 
alle Schutzverpackungen oder 
Plastikbeutel, in denen das 
Gerät oder seine Bestandteile 
verpackt sind.

•	 Legen Sie zum Aufwärmen 
nur Lebensmittel in den 
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Vielen Dank, dass Sie sich für die digitale nutribullet® Heißluftfritteuse 
XXL entschieden haben.
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Um ein Garprogramm auszuwählen, drücken Sie die Menütaste, 
bis das gewünschte Garprogramm blinkt.  Das Programm wird 
mit der voreingestellten Zeit und Temperatur geladen, wie in der 
nachfolgenden Tabelle angegeben. Um den Garvorgang zu starten, 
drücken Sie die Taste Start/Stop.

Symbol Programm Voreingestellte 
Temperatur 

Voreingestellte 
Garzeit

Koteletts vom Schwein 
und Lamm 200°C 15 Minuten

 Frittieren 200°C 20 Minuten

Herkömmliches 
Garen 180°C 30 Minuten

Geflügel 200°C 20 Minuten

Fisch 200°C 12 Minuten

Steak 200°C 25 Minuten

Trockenobst 30°C 4 Stunden

Krustentiere 180°C 12 Minuten

•	 Mit den Tasten Temperatur/Zeit und 
+/- können Sie die Temperatur oder 
Garzeit manuell einstellen. Um die 
Temperatur oder Garzeit vor Beginn 
des Garvorgangs einzustellen, drü-
cken Sie die Taste Temperatur/Zeit, 
bis eine der beiden Ziffern blinkt.  
Wenn die Anzeige blinkt, können Sie 
mit den Tasten +/- die Einstellung 
erhöhen oder verringern.  Wenn Sie 
die Temperatur oder die Garzeit 
ändern möchten, während der Gar-
vorgang bereits läuft, drücken Sie 
zunächst die Taste Start/Stop, um 
den Garvorgang zu unterbrechen.  
Drücken Sie dann die Taste Tem-
peratur/Zeit, um die gewünschte 
Einstellung vorzunehmen.  Drücken 
Sie Start/Stop, um den Garvorgang 
fortzusetzen.

•	 Wenn die Heißluftfritteuse 10 
Minuten lang nicht benutzt wurde, 
schaltet das Gerät in den Stand-
by-Modus. Um die Heißluftfritteuse 
aus dem Standby-Modus zu holen, 
drücken Sie einfach die Einschalt-
taste (Power) und das vollständige 
Bedienfeld wird angezeigt.

•	 Sie können den Garvorgang je-
derzeit abbrechen, indem Sie die 
Einschalttaste (Power) gedrückt 
halten.  Das Gerät schaltet sich 
aus, die Ziffern für Temperatur und 
Uhrzeit blinken und es ertönt eine 
Reihe von Signaltönen.  Nach 30 
Sekunden wird die Einschalttaste 
wieder eingeblendet.  Drücken Sie 
die Einschalttaste, um zum Haupt-
bildschirm zurückzukehren.

Bedienfeld

Einschalttaste

 Koteletts vom 
Schwein und Lamm

Frittieren Herkömmliches 
Garen

Geflügel 

Fisch Steak Trockenobst Krustentiere
Taste  

Temperatur/Zeit

Menütaste Taste Start/
Stop

Betriebs-
leuchte

Temperatur

Timer

Gerät heizt

Konvektionslüfter 
eingeschaltet

Temperatur/
Zeit erhöhen

Temperatur/
Zeit verringern
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Montage
Bevor Sie mit Schritt 1 beginnen, lesen Sie noch einmal die 
Warnungen und Hinweise im Abschnitt Sicherheitshinweise (Seite 
40-43) und im vorherigen Abschnitt.

1 	Legen Sie den Grillrost auf 
den Boden des Garbehälters.  
Vergewissern Sie sich, dass 
der Grillrost  fest auf dem 
Boden des Garbehälters liegt. 

Gebrauch der Heißluftfritteuse
1 	Legen Sie das Gargut 

in den Garbehälter und 
achten Sie darauf, dass 
er nicht überfüllt wird. Um 
ein optimales Garergebnis 
zu erzielen, lassen Sie 
mindestens 50 mm Platz 
zwischen dem Gargut 
und der Oberseite des 
Garbehälters.

Vor dem ersten Gebrauch
Bevor Sie die nutribullet® Heißluftfritteuse XXL zum ersten Mal 
benutzen, müssen Sie die folgenden Schritte durchführen.

1. AUSPACKEN
Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Gehäuse mit dem 
Garbehälter und dem Grillrost heraus und legen Sie alle Teile auf eine 
ebene, trockene Fläche.

2. REINIGUNG
Spülen Sie den Garbehälter und den Grillrost mit warmer 
Seifenlauge ab. Reinigen Sie das Gehäuse der Heißluftfritteuse 
außen mit einem feuchten Tuch.

3. DEN GARBEREICH VORBEREITEN UND FÜR AUSREICHENDE 
BELÜFTUNG SORGEN
Stellen Sie sicher, dass die Heißluftfritteuse auf einer sauberen, 
trockenen und ebenen Fläche steht. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien. Während des Betriebs muss die Heißluftfritteuse mindestens 
20 cm von der Wand entfernt sein, um eine gute Luftzirkulation hinter 
dem Gerät zu gewährleisten.

WICHTIG: �Um den Geruch des neuen Gerätes zu beseitigen, können Sie die 
Heißluftfritteuse etwa 5 Minuten lang bei maximaler Temperatur laufen 
lassen, ohne Gargut einzulegen.

WICHTIG: �Wir empfehlen, das Gerät auf eine hitzebeständige Matte zu stellen, um 
eine Beschädigung der Arbeitsfläche zu vermeiden.

Bedienungsanleitung
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4	 WENDEN DES GARGUTS 
WÄHREND DES 
GARVORGANGS: Bei 
einigen Rezepten muss der 
Garbehälter während des 
Garvorgangs herausgezogen 
und das Gargut gewendet 
werden. Drücken Sie in 
diesem Fall zunächst die 
Taste Start/Stop, um die 
Heißluftfritteuse anzuhalten. 
Wenn der Garvorgang 
unterbrochen ist, ziehen Sie 
den Garbehälter am Griff 
aus dem Gehäuse. Wenden 
Sie das Gargut  mit einem 
Kochutensil und setzen Sie 
den Garbehälter wieder 
fest in das Gehäuse ein. 
Drücken Sie die Taste Start/
Stop, um den Garvorgang 
fortzusetzen. Am Timer 
wird eine zusätzliche 
Zeit angezeigt, damit 
die Heißluftfritteuse ihre 
Temperatur anpassen kann.

	 WARNUNG: Das GARGUT kann sehr 
heiß sein. Seien Sie vorsichtig beim 
Herausnehmen des Garbehälters, da 
heißer Dampf austreten kann. Halten 
Sie Hände und Gesicht von Dampf 
und Entlüftungsöffnungen fern. 

6	 Nehmen Sie das Gargut mit 
einem Kochutensil aus dem 
Garbehälter - NIEMALS mit 
den Händen. Guten Appetit!

5	Wenn die Garzeit abgelaufen 
ist, ertönen 5 Signaltöne, um 
das Ende des Garvorgangs 
anzuzeigen. Warten Sie ein 
paar Sekunden, bevor Sie den 
Garbehälter herausziehen. 

	 VORSICHT: Ein vorzeitiges 
Herausnehmen des Garbehälters 
kann zu gefährlichen Spritzern 
führen. 

	 VORSICHT: Seien Sie vorsichtig beim 
Herausnehmen des Garbehälters, da 
heißer Dampf austreten kann.

3 	UM EIN GARPROGRAMM ZU 
VERWENDEN: Drücken Sie die 
Menütaste, bis das gewünschte 
Garprogramm blinkt. Die vorein-
gestellten Zeit- und Temperatur-
werte für das gewählte Programm 
werden auf dem Bedienfeld 
angezeigt. Drücken Sie die Taste 
Start/Stop, um den Garvorgang 
zu starten.

	 UM EINE MANUELLE EINSTEL-
LUNG ZU VERWENDEN: Um eine 
manuelle Einstellung vorzuneh-
men oder um die Temperatur oder 
die Garzeit eines voreingestellten 
Programms zu ändern, nachdem 
es ausgewählt wurde, drücken 
Sie die Menütaste: Das Display 
beginnt zu blinken. Drücken Sie 
die Taste Zeit/Temperatur und 
verwenden Sie die Tasten +/-, 
um die Temperatur einzustellen. 
Sobald die gewünschte Tempe-
ratur angezeigt wird, drücken Sie 
erneut die Taste Zeit/Temperatur, 
um sie einzustellen. Verwenden 
Sie nun die Tasten +/-, um die 
Garzeit einzustellen. Sobald die 
gewünschte Zeit angezeigt wird, 
drücken Sie die Taste Start/Stop, 
um sie einzustellen und den Gar-
vorgang zu starten.

2 	Halten Sie den Garbehälter 
am Griff fest und setzen 
Sie ihn in das Gehäuse ein. 
Vergewissern Sie sich, dass 
die Heißluftfritteuse richtig 
zusammengesetzt ist und der 
Garbehälter vollständig in 
das Gehäuse eingesetzt ist. 

	 WICHTIG: Die Heißluftfritteuse 
funktioniert nicht, wenn der 
Garbehälter nicht richtig eingesetzt 
ist.
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Erläuterung der Symbole 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen 
Union nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Um 
Schäden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Entsorgung der Abfälle zu vermeiden, recyceln 
wir sie verantwortungsbewusst und fördern die nachhaltige 
Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben Sie Ihr Altgerät 
an den bekannten kommunalen Rückgabe- und Sammelstellen ab 
oder wenden Sie sich an das Geschäft, in dem das Produkt gekauft 
wurde. Das Produkt kann also umweltschonend recycelt werden.

Die Transport- und Schutzverpackung des Produkts besteht aus 
umweltfreundlichen und recycelbaren Materialien. Vergewissern 
Sie sich, dass Kunststoff, Hüllen, Tüten, usw. sicher entsorgt und 
außerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden. Werfen 
Sie diese Materialien nicht weg, recyceln Sie sie!

Erklärung des Herstellers, dass das Produkt die Anforderungen der 
anwendbaren EG-Richtlinien erfüllt

Ersatzteile
Um weitere Teile und Zubehör zu bestellen, .besuchen Sie bitte unsere 
Website unter nutribullet.com.

1.
Schalten Sie die Heißluftfritteuse 
aus, ziehen Sie den Netzstecker 
und lassen Sie sie nach dem 
Gebrauch vollständig abkühlen.

2.
Entfernen Sie den Garbehälter 
und den Grillrost. Der 
Garbehälter und der Grillrost 
können im OBEREN KORB des 
Geschirrspülers gewaschen 
oder zur Reinigung in warmer 
Seifenlauge abgespült werden. 
	 WARNUNG: Verwenden Sie NICHT 

den Desinfektionszyklus - die hohe 
Temperatur kann den Kunststoff 
verformen. 

	 VORSICHT: Verwenden Sie 
KEINE Scheuermittel oder 
Metallwerkzeuge, um den 
Garbehälter oder den Grillrost 
zu reinigen. Dadurch könnte 
die Antihaftbeschichtung der 
Oberfläche beschädigt werden. 

3.
Reinigen Sie die Innenseite des 
Gehäuses der Heißluftfritteuse, 
indem Sie Rückstände 
vorsichtig mit einem warmen 
Baumwolltuch abwischen 
und mit einem trockenen Tuch 
nachtrocknen. Die Innen- und 
Außenseite des Gehäuses sollte 
nur mit einem feuchten Tuch 
gereinigt werden. 
	 VORSICHT: Tauchen Sie das 

Gehäuse NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

4.
Wenn alle Teile gründlich 
gereinigt und getrocknet sind, 
räumen Sie die fertig montierte 
Heißluftfritteuse an einem 
sicheren und trockenen Ort auf.

Wartung 
Die Reinigung der nutribullet® Heißluftfritteuse XXL geht schnell und 
einfach. Damit sich weniger Rückstände ansammeln, empfehlen wir, 
alle abnehmbaren Teile nach jedem Gebrauch zu reinigen. 
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Mode d’emploi

FRITEUSE À AIR NUMÉRIQUE XXL



•	 Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des 
personnes de qualification 
similaire afin d’éviter  
tout danger.

•	 Conservez l’appareil et  
son câble hors de portée  
des enfants.

•	 L’utilisation d’accessoires non 
recommandés ou non vendus 
par le fabricant de l’appareil 
peut entraîner des blessures ou 
des dysfonctionnements.

• À utiliser uniquement sur un 
plan de travail. Assurez-vous 
que la surface d’appui est 
plane, propre et sèche. 
Pendant l’utilisation, ne placez 
pas l’appareil près du bord du 
plan de travail. N’utilisez pas de 
prises placées sous le plan de 
travail qui pourraient rendre le 
câble accessible aux enfants.

• 	N’utilisez pas ce produit à 
l’extérieur.

• 	Ne laissez pas le câble pendre 
sur le bord de la table ou du 
plan de travail, ni entrer en 
contact avec des surfaces 
chaudes. 

• 	Ne placez pas l’appareil sur 
ou à proximité d’une 
cuisinière électrique ou à  
gaz allumée, ni dans un  
four chaud.

• 	Soyez extrêmement prudent 
lorsque vous déplacez un 
appareil contenant de l’huile 
ou d’autres liquides chauds. 
Laissez toujours l’appareil 
refroidir avant de le 
manipuler ou de le déplacer.

• 	Assurez-vous que l’appareil 
est propre avant de l’utiliser. 
Un déversement peut 
provoquer de graves brûlures. 
Conservez l’appareil et son 
câble hors de portée des 
enfants. Évitez d’utiliser des 
rallonges de cordon 
d’alimentation. 

•	 Pour éviter tout incendie, 
décharge électrique et lésion, 
ne plongez jamais le câble ou 
la prise dans l’eau ni tout 
autre liquide. 

•	 Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé et 
éteignez-le lorsque vous 
insérez ou retirez le plateau 
de cuisson de la base. 

•	 Évitez tout contact avec les 
surfaces chaudes. Utilisez la 
poignée du tiroir de cuisson. 

INFORMATIONS 
GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ
•	 Cet appareil n’est pas prévu 

pour être utilisé par des 
personnes (enfants compris) 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de 
connaissance, sauf si elles sont 
surveillées ou ont reçu des 
instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par 
une personne responsable de 
leur sécurité. 

•	 Il convient de surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

•	 Après utilisation et avant le 
nettoyage, débranchez la 
fiche de la prise. Laissez 
refroidir l’appareil avant 
d’installer ou de retirer des 
accessoires et avant de le 
nettoyer. 

•	 Inspectez périodiquement 
l’appareil pour vérifier qu’il 
n’est pas endommagé. 
N’utilisez pas l’appareil si le 
câble ou la fiche sont 
endommagés, en cas de 
mauvais fonctionnement ou si 
l’appareil a été endommagé 
de quelque manière que ce 
soit. Confiez l’appareil au 
centre d’assistance agréé le 
plus proche pour qu’il soit 
inspecté, réparé ou ajusté.

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.

Consignes de sécurité
Lorsque vous utilisez la friteuse à air nutribullet® XXL, n’oubliez pas : 
la sécurité passe avant tout.

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure grave, lisez 
attentivement ces instructions avant d’utiliser votre nutribullet®. 
Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de 
base doivent toujours être prises, en particulier les informations 
importantes suivantes.

!Conservez ces instructions !  
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
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lesquels l’appareil ou ses 
composants sont contenus.

•	 Ne placez pas d’objets non 
alimentaires dans le tiroir de 
cuisson pour les réchauffer. 
N’utilisez pas l’appareil pour 
frire avec de l’huile.

•	 Assurez-vous toujours que 
l’appareil est correctement et 
complètement assemblé avant 
de le brancher à la prise de 
courant et de le faire 
fonctionner.

•	 Veillez à ce que la zone située 
immédiatement en dessous ou 
à côté de l’appareil soit propre 
et sèche. N’utilisez pas 
l’appareil si elle est mouillée.

•	 Tout déversement important 
d’aliments sur la surface située 
sous ou autour de l’appareil, 
ou sur l’appareil lui-même, doit 
être nettoyé et séché avant de 
continuer à utiliser l’appareil.

•	 Il est normal que de légères 
vibrations se produisent 
pendant le fonctionnement de 
l’appareil.

•	 Lorsque vous utilisez cet 
appareil, prévoyez un espace 
suffisant (au moins 200 mm) 
au-dessus, au-dessous et sur 
tous les côtés pour permettre 
la circulation de l’air.

•	 Ne couvrez pas les orifices 
d’aération situés à l’arrière de 
l’appareil lorsqu’il fonctionne. 

•	 Ne laissez jamais l’appareil 
sans surveillance durant 
l’utilisation.

•	 Gardez les mains, les doigts, 
les cheveux, les vêtements ainsi 
que les ustensiles éloignés de 
l’appareil pendant son 
fonctionnement.

•	 Gardez l’appareil propre. 
Consultez la section Soin et 
entretien pour obtenir des 
conseils sur l’utilisation 
correcte.

•	 Outre le nettoyage, tout 
entretien doit être effectué par 
un centre d’assistance agréé. 
N’essayez pas de réparer 
l’appareil vous-même.  
Pour obtenir de l’aide, 
contactez le service clientèle à 
l’adresse nutribullet.com

•	 Si vous ne comprenez pas les 
instructions ou les 
avertissements, veuillez 
contacter le service clientèle 
pour obtenir de l’aide à 
l’adresse nutribullet.com.

Conservez ces 
instructions !!

Pendant la friture à l’air 
chaud, la vapeur chaude est 
libérée par les évents situés à 
l’arrière. Gardez les mains et 
le visage à l’écart de la 
vapeur et des évents. Faites 
attention lorsque vous retirez 
le tiroir de cuisson de la base, 
car de la vapeur chaude peut 
s’échapper.

•	 N’utilisez pas cet appareil à 
d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. Une 
mauvaise utilisation peut 
provoquer des blessures.

•	 Utilisez toujours des gants de 
cuisine isolants ou, le cas 
échéant, des poignées ou  
des boutons. 

•	 Pour éviter tout choc 
électrique, ne plongez pas le 
câble, les fiches, l’élément 
chauffant ou la base dans 
l’eau ou dans d’autres 
liquides.

AVANT DE PROCÉDER À LA 
FRITURE, ASSUREZ-VOUS 
QUE LE TIROIR DE CUISSON 
EST BIEN VERROUILLÉ EN 
PLACE. N’ESSAYEZ PAS DE 
RETIRER LE TIROIR DE 
CUISSON LORSQUE 
L’APPAREIL EST EN 
FONCTIONNEMENT.

•	 Éteignez toujours l’appareil et 
débranchez-le de la prise de 
courant lorsque vous ne 
l’utilisez pas et avant de le 
nettoyer ou de le ranger. 

•	 Ne remplissez jamais trop le 
tiroir de cuisson. Laissez un 
espace d’au moins 50 mm 
entre les aliments et le dessus 
du tiroir de cuisson. Conservez 
les aliments à l’intérieur du 
tiroir, en évitant tout contact 
direct avec l’élément 
chauffant. Un remplissage 
excessif peut entraîner des 
blessures et des dommages 
matériels ou compromettre la 
sécurité d’utilisation de 
l’appareil.

CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES :
•	 Retirez et mettez au rebut  

de manière sûre tout matériel 
d’emballage ou étiquette 
promotionnelle avant  
d’utiliser l’appareil pour la 
première fois.

•	 Pour protéger les enfants 
contre le risque d’étouffement, 
retirez et mettez au rebut en 
toute sécurité les protections 
ou les sacs en plastique dans 
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Pour sélectionner un programme de cuisson, appuyez sur la touche 
menu jusqu’à ce que le programme de cuisson souhaité clignote.  
Le programme est chargé avec le temps et la température 
prédéfinies, comme indiqué dans le tableau ci-dessous.  Pour 
lancer la cuisson, appuyez sur la touche Start/Stop.

icône Programme Température 
prédéfinie 

Temps de cuisson 
prédéfini

Côtelettes de porc et 
d’agneau 200 °C 15 minutes

 Friture 200 °C 20 minutes

Cuisson traditionnelle 180 °C 30 minutes

Volailles 200 °C 20 minutes

Poisson 200 °C 12 minutes

Bifteck 200 °C 25 minutes

Fruits à coque 30 °C 4 heures

Crustacés 180 °C 12 minutes

•	 Les touches Température/Temps et 
+/- peuvent être utilisés pour régler 
manuellement la température 
ou le temps de cuisson. Pour 
régler la température ou le temps 
de cuisson avant le début de la 
cuisson, appuyez sur la touche 
Température/Temps jusqu’à ce 
que l’un des deux chiffres clignote.  
Lorsque le chiffre clignote, utilisez 
les touches +/- pour augmenter 
ou diminuer le réglage.  Si vous 
souhaitez ajuster la température 
ou le temps de cuisson alors 
que la cuisson est déjà en cours, 
appuyez d’abord sur la touche 
Start/Stop pour interrompre la 
cuisson.  Appuyez ensuite sur la 
touche Température/Temps pour 
effectuer le réglage souhaité.  
Appuyez sur la touche Start/Stop 
pour reprendre la cuisson.

•	 Si la friteuse est restée inactive 
pendant 10 minutes, l’appareil 
passe en mode veille. Pour 
réactiver la friteuse à air à partir 
du mode veille, il suffit d’appuyer 
sur la touche de mise en marche 
(Power) et le panneau de 
commande complet s’affiche.

•	 Pour annuler la cuisson à tout 
moment, appuyez sur la touche 
de mise en marche (Power) 
et maintenez-le enfoncé.  
L’appareil s’éteint, les chiffres 
de la température et de l’heure 
clignotent et une série de bips 
est émise.  Après 30 secondes, 
la touche de mise en marche 
réapparaît.  Appuyez sur la 
touche de mise en marche pour 
revenir à la page principale.

Panneau de commandes

touche de mise 
en marche

 côtelettes de 
porc et d’agneau

friture cuisson 
traditionnelle

volailles 

poisson bifteck fruits à 
coque

crustacés
touche  

température/temps

touche 
menu

touche  
démarrage/

arrêt

voyant  
d’alimentation

température

minuterie

chauffage 
de l’appareil

ventilateur de 
convection en 

marcheaugmentation de 
température/temps diminution de 

température/
temps
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Montage
Avant de passer à l’étape 1, relisez les avertissements et les mises 
en garde de la section Consignes importantes de sécurité (page 
58-61) et de la section précédente.

1 	 Placez le plateau pour 
cuisson croustillante sur le 
fond du tiroir de cuisson.  
Veillez à ce que le plateau 
soit placé fermement, au 
même niveau que le fond du 
tiroir de cuisson. 

Utilisation de la friteuse à air
1 	Placez les aliments dans 

le tiroir de cuisson en 
veillant à ne pas le remplir 
excessivement. Pour de 
meilleurs résultats de 
cuisson, laissez un espace 
d’au moins 50 mm entre les 
aliments et le dessus du tiroir 
de cuisson.

Avant la première utilisation
Avant d’utiliser la friteuse à air numérique nutribullet® XXL pour 
la première fois, les opérations suivantes doivent être effectuées.

1. DÉBALLAGE
Ouvrez l’emballage et retirez la base de la friteuse avec le tiroir de 
cuisson et le plateau pour cuisson croustillante, en plaçant tous les 
éléments sur une surface plane et sèche.

2. NETTOYAGE
Rincez le tiroir de cuisson et le plateau pour cuisson croustillante 
avec de l’eau chaude savonneuse. Nettoyez l’extérieur de la base de 
la friteuse à air avec un chiffon propre et humide.

3. PRÉPAREZ LA ZONE DE CUISSON EN ASSURANT UNE VENTILATION 
ADÉQUATE.
Veillez à ce que la friteuse soit utilisée sur une surface propre, sèche 
et plane. Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Lorsqu’elle fonctionne, 
la friteuse doit être éloignée d’au moins 20 cm du mur afin d’assurer 
une bonne circulation de l’air derrière l’appareil.

IMPORTANT : �Pour éliminer toute odeur de machine neuve, vous pouvez faire fonc-
tionner la friteuse à température maximale pendant environ 5 minutes, 
sans y introduire d’aliments.

IMPORTANT : �Il est recommandé de placer l’appareil sur un tapis résistant à la cha-
leur afin d’éviter d’endommager la surface de travail.

Instructions d’utilisation
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4	 RETOURNER LES ALIMENTS 
DURANT LA CUISSON : 
Certaines recettes 
nécessitent de sortir le tiroir 
pendant la cuisson et de 
retourner les aliments. Dans 
ce cas, appuyez d’abord 
sur le bouton Start/Stop 
pour mettre la friteuse en 
pause. Lorsque la cuisson 
est en pause, retirez le 
tiroir de cuisson de la base 
à l’aide de la poignée. 
Retournez les aliments 
à l’aide d’un ustensile et 
réinsérez fermement le 
tiroir de cuisson dans 
la base. Appuyez sur la 
touche Start/Stop pour 
reprendre la cuisson. Vous 
remarquerez peut-être 
qu’un temps supplémentaire 
a été ajouté à la minuterie 
pour permettre à la friteuse 
d’ajuster sa température.

	 ATTENTION : les ALIMENTS peuvent 
être très chauds. Faites attention 
lorsque vous retirez le tiroir de 
cuisson, car de la vapeur chaude 
peut s’échapper. Gardez les mains et 
le visage à l’écart de la vapeur et des 
évents. 

6	 Retirez les aliments du 
plateau de cuisson à l’aide 
d’un ustensile - JAMAIS avec 
les mains. Bon appétit !

5 	À la fin du temps de cuisson, 
5 bips sonores signalent la 
fin du processus de cuisson. 
Attendez quelques secondes 
avant de sortir le tiroir. 

	 ATTENTION : Le retrait prématuré 
du tiroir de cuisson peut provoquer 
des éclaboussures potentiellement 
dangereuses. 

	 ATTENTION : Faites attention 
lorsque vous retirez le tiroir de 
cuisson, car de la vapeur chaude 
peut s’échapper.

3 	POUR UTILISER UN 
PROGRAMME DE CUISSON : 
Appuyez sur la touche Menu 
jusqu’à ce que le programme 
de cuisson souhaité clignote. 
La durée et la température 
par défaut du programme 
sélectionné s’affichent sur 
le panneau de commande. 
Appuyez sur la touche Start/Stop 
pour démarrer la cuisson.

	 POUR UTILISER UN RÉGLAGE 
MANUEL : Pour utiliser un ré-
glage manuel ou pour ajuster 
la température ou le temps de 
cuisson d’un programme pré-
défini après l’avoir sélectionné, 
appuyez sur la touche Menu : 
l’écran commence à clignoter. 
Appuyez sur la touche Tempéra-
ture/Temps et utilisez les touches 
+/- pour régler initialement la 
température. Une fois que la 
température souhaitée est affi-
chée, appuyez à nouveau sur la 
touche Température/Temps pour 
la régler. Utilisez maintenant les 
touches +/- pour régler le temps 
de cuisson. Une fois que le temps 
souhaité est affiché, appuyez 
sur la touche Start/Stop pour le 
régler et démarrer la cuisson.

2 	En le tenant par la poignée, 
insérez le tiroir de cuisson 
dans la base.	
Assurez-vous que la friteuse 
à air est correctement 
assemblée et que le tiroir 
de cuisson est entièrement 
inséré dans la base. 

	 IMPORTANT : La friteuse ne 
fonctionnera pas si le tiroir 
de cuisson n’est pas installé 
correctement.
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Explication des marquages 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les autres déchets ménagers dans toute l’Union européenne. Pour 
prévenir les dommages éventuels à l’environnement ou à la santé 
humaine dus à l’élimination incontrôlée des déchets, recyclez-les 
de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit 
en vue d’un recyclage respectueux de l’environnement.

L’emballage pour le transport et la protection des produits a été 
choisi dans des matériaux respectueux de l’environnement qui 
peuvent être recyclés. Veillez à ce que le plastique, les emballages, 
les sacs, etc. soient éliminés en toute sécurité et tenus hors de 
portée des enfants. Ne jetez pas ces matériaux, recyclez-les !

Déclaration du fabricant selon laquelle le produit répond aux 
exigences des directives CE applicables

Pièces de rechange
Pour commander des pièces et des accessoires supplémentaires, 
veuillez consulter notre site Web à l’adresse nutribullet.com.

1.
Éteignez la friteuse à air, 
débranchez-la et laissez-la 
refroidir complètement après 
utilisation. 

2.
Retirez le tiroir de cuisson 
et le plateau pour cuisson 
croustillante. Le tiroir de cuisson 
et le plateau pour cuisson 
croustillante peuvent être lavés 
dans le PANIER SUPÉRIEUR du 
lave-vaisselle ou peuvent être 
nettoyés en les rinçant à l’eau 
chaude savonneuse. 
	 AVERTISSEMENT : N’UTILISEZ 

PAS le cycle de désinfection - la 
température élevée pourrait 
déformer le plastique. 

	 ATTENTION : N’UTILISEZ PAS 
d’outils abrasifs ou métalliques 
pour nettoyer le tiroir de cuisson 
ou le plateau pour cuisson 
croustillante. Cela pourrait 
endommager le revêtement de la 
surface antiadhésive. 

3.
Nettoyez la surface intérieure 
de la base de la friteuse en 
éliminant délicatement les 
résidus à l’aide d’un chiffon en 
coton chaud et en la séchant 
avec un chiffon sec. L’intérieur et 
l’extérieur de la base ne doivent 
être nettoyés qu’avec un chiffon 
humide. 
	 ATTENTION : NE PLONGEZ PAS la 

base dans l’eau ou dans d’autres 
liquides.

4.
Une fois que toutes les pièces 
ont été soigneusement nettoyées 
et séchées, rangez la friteuse à 
air entièrement assemblée dans 
un endroit sûr et sec.

Entretien 
Le nettoyage de la friteuse à air numérique nutribullet® XXL est rapide 
et facile. Pour réduire l’accumulation de résidus, il est recommandé de 
nettoyer toutes les parties amovibles après chaque utilisation. 
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Instrucciones de uso

FREIDORA DE AIRE DIGITAL XXL



Envíe el aparato al Servicio de 
Asistencia autorizado más 
cercano para su control, 
reparación o regulación.

•	 Si el cable de alimentación 
estuviera dañado, para evitar 
riesgos, hágalo sustituir por el 
fabricante, un servicio técnico 
autorizado o un técnico 
cualificado.

•	 Mantenga el aparato y su 
cable fuera del alcance de  
los niños.

•	 El uso de accesorios no 
recomendados o no vendidos 
por el fabricante del aparato 
puede causar lesiones o fallos 
de funcionamiento.

•	 El aparato se debe utilizar sólo 
sobre una encimera. Asegúrese 
de que la superficie de apoyo 
esté en plano, limpia y seca. 
Durante el uso, no coloque el 
aparato cerca del borde de la 
encimera. No utilice tomas de 
corriente situadas debajo de la 
encimera a las que puedan 
acceder los niños.

•	 No utilice el aparato al  
aire libre.

•	 No deje que el cable cuelgue 
del borde de la mesa o de la 
encimera, ni que entre en 

contacto con superficies 
calientes. 

•	 No coloque el aparato encima 
o cerca de hornillas eléctricas 
o de gas, o en un horno 
caliente.

•	 Tenga mucho cuidado cuando 
mueva un aparato que 
contenga aceite u otros 
líquidos calientes. Deje 
siempre que el aparato se 
enfríe antes de manipularlo  
o moverlo.

•	 Antes de utilizar el aparato, 
asegúrese de que esté limpio. 
Los alimentos derramados 
pueden causar quemaduras 
graves. Mantenga el aparato 
y el cable fuera del alcance de 
los niños. No utilice 
extensiones para el cable  
de alimentación. 

•	 Para prevenir incendios, 
descargas eléctricas o 
lesiones personales, no 
sumerja el cable ni la clavija 
en agua u otros líquidos. 

•	 Desenchufe el aparato 
cuando no lo utilice y 
apáguelo cuando introduzca 
o retire la cubeta de cocción 
de la base. 

INFORMACIÓN 
GENERAL DE 
SEGURIDAD
•	 El aparato no puede ser 

utilizado por personas 
(incluidos los niños) con 
discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o que 
no tengan experiencia ni 
conocimientos, salvo que lo 
hagan bajo supervisión o si 
una persona responsable de 
su seguridad les haya 
explicado cómo usar el 
aparato de manera segura. 

•	 Vigile a los niños para 
asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

•	 Desconecte la clavija de la 
toma de corriente después 
del uso y antes de la limpieza. 
Deje enfriar el aparato antes 
de colocar o retirar los 
accesorios y antes de 
limpiarlo. 

•	 Inspeccione periódicamente 
el aparato en busca de 
daños. No utilice el aparato si 
el cable o la clavija están 
dañados, después de un 
desperfecto o si el aparato 
hubiera sufrido algún daño. 

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

Advertencias de 
seguridad
Cuando utilice la freidora de aire nutribullet® XXL, recuerde que la 
seguridad es lo primero.

¡Advertencia! Antes de utilizar nutribullet® lea detenidamente estas 
instrucciones para evitar riesgos de lesiones graves. Cuando se 
utiliza un aparato eléctrico, deben respetarse algunas precauciones 
básicas de seguridad, incluyendo las siguientes advertencias.

!¡Guarde estas instrucciones!  
ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO 
EXCLUSIVAMENTE PARA EL USO DOMÉSTICO.
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•	 No introduzca en la cubeta 
de cocción objetos que 
no sean alimentos para 
recalentarlos. No utilice el 
aparato para freír con aceite.

•	 Siempre asegúrese de que el 
aparato esté correcta y 
completamente ensamblado 
antes de enchufarlo y ponerlo 
en funcionamiento.

•	 Asegúrese de que la 
superficie debajo o 
adyacente al aparato esté 
limpia y seca. No lo utilice 
cuando esté mojada.

•	 Cualquier derrame 
importante de alimento en la 
superficie debajo o alrededor 
del aparato, o sobre el mismo, 
debe limpiarse y secarse 
antes de seguir utilizándolo.

•	 Una posible vibración ligera 
durante el funcionamiento del 
aparato es normal.

•	 Cuando utilice este aparato, 
deje un espacio adecuado (al 
menos 200 mm) por encima, 
debajo y en todos los lados 
para que circule el aire.

•	 No cubra las rejillas de 
ventilación en la parte trasera 
del aparato mientras esté 
funcionando. 

•	 No deje el aparato sin 
vigilancia mientras esté 
funcionando.

•	 Mantenga las manos, dedos, 
cabello, ropa y utensilios lejos 
del aparato durante el 
funcionamiento.

•	 Mantenga el aparato limpio. 
Consulte la sección Cuidado y 
mantenimiento para consejos 
sobre el uso correcto.

•	 Aparte de la limpieza, 
cualquier mantenimiento 
debe ser realizado por un 
centro de servicio autorizado. 
No intente reparar el aparato 
por su cuenta.  
Para obtener asistencia, 
contacte con el servicio al 
cliente en el sitio web 
nutribullet.com.

•	 Si alguna de las instrucciones 
o advertencias no fueran 
claras, contacte con el servicio 
al cliente en el sitio web 
nutribullet.com para obtener 
asistencia.

¡Guarde estas 
instrucciones!!

•	 Evite el contacto con 
superficies calientes. Utilice el 
asa de la cubeta de cocción. 
Durante la fritura con aire 
caliente, se libera vapor 
caliente a través de las rejillas 
de ventilación situadas en la 
parte trasera. Mantenga las 
manos y el rostro lejos del 
vapor y de las rejillas de 
ventilación. Tenga cuidado al 
retirar la cubeta de cocción de 
la base, puesto que puede salir 
vapor caliente.

•	 No utilice el aparato para otros 
usos que no sean aquellos 
previstos. El uso incorrecto 
puede causar lesiones.

•	 Utilice siempre guantes 
aislantes para horno, 
manoplas o agarraderas. 

•	 Para evitar descargas 
eléctricas, no sumerja el 
cable, las clavijas, el elemento 
calentador o la base en agua 
u otros líquidos.

ANTES DE FREÍR, ASEGÚRESE 
DE QUE LA CUBETA DE 
COCCIÓN ESTÉ BIEN 
BLOQUEADA EN SU LUGAR. 
NO INTENTE RETIRAR LA 
CUBETA DE COCCIÓN 
MIENTRAS EL APARATO ESTÁ 
FUNCIONANDO.

•	 Siempre apague y desenchufe 
el aparato cuando no lo utilice 
y antes de limpiarlo y 
guardarlo. 

•	 Nunca llene demasiado la 
cubeta de cocción. Deje al 
menos 50 mm de espacio 
entre los alimentos y la parte 
superior de la cubeta de 
cocción. Coloque los alimentos 
dentro de la cubeta evitando 
que toquen el elemento 
calentador. El llenado excesivo 
puede causar daños a las 
personas y bienes o 
comprometer el uso seguro 
del aparato.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD 
ADICIONALES:
•	 Retire y deseche de forma 

segura los materiales de 
embalaje o etiquetas 
promocionales antes de 
utilizar el aparato por  
primera vez.

•	 Para proteger a los más 
pequeños contra el riesgo de 
asfixia, retire y deseche de 
forma segura todas las 
protecciones o bolsas de 
plástico en que se encuentren 
el aparato o sus componentes.
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Para seleccionar un programa de cocción, pulse el botón menú hasta 
que parpadee el programa de cocción deseado.  El programa se carga 
con la hora y la temperatura predeterminados, tal como se indica en la 
siguiente tabla. Pulse el botón Start/Stop para iniciar la cocción.

icono Programa Temperatura 
predeterminada 

Tiempo de cocción 
predeterminado

Chuletas de cerdo y 
cordero 200°C 15 minutos

 Fritura 200°C 20 minutos

Cocción tradicional 180°C 30 minutos

Aves de corral 200°C 20 minutos

Pescado 200°C 12 minutos

Bistec 200°C 25 minutos

Frutos secos 30°C 4 horas

Mariscos 180°C 12 minutos

•	 Los botones Temperatura/Tiem-
po y +/- se pueden utilizar para 
ajustar manualmente la tempe-
ratura o el tiempo de cocción. 
Para ajustar la temperatura o el 
tiempo de cocción antes de que 
comience la cocción, pulse el bo-
tón Temperatura/Tiempo hasta 
que parpadee uno de los dos 
dígitos.  Cuando parpadee, utilice 
los botones +/- para aumentar 
o disminuir la configuración.  Si 
desea ajustar la temperatura 
o el tiempo de cocción cuando 
el aparato está funcionando, 
primero pulse el botón Start/Stop 
para poner en pausa la cocción.  
Luego pulse el botón Temperatu-
ra/Tiempo para hacer el ajuste 
deseado.  Pulse Start/Stop para 
reanudar la cocción.

•	 Si la freidora de aire no ha 
funcionado durante 10 minutos, 
el aparato entrará en modo 
Standby. Para reactivar la frei-
dora de aire del modo Standby, 
es suficiente pulsar el botón de 
encendido (Power) y aparecerá 
el panel de control completo.

•	 Para anular la cocción en 
cualquier momento, mantenga 
pulsado el botón de encendido 
(Power). El aparato se apagará, 
los dígitos de temperatura y  
hora parpadearán y sonará 
una serie de señales acústicas.  
Después de 30 segundos, 
volverá a aparecer el botón 
de encendido.  Pulse el botón 
de encendido para volver a la 
pantalla principal.

Panel de mandos

botón de 
encendido

 chuletas de 
cerdo y cordero

fritura cocción 
tradicional

aves de corral 

pescado bistec frutos 
secos

mariscos
botón 

temperatura/
tiempo

botón menú botón 
arranque/

parada

indicador 
luminoso 

alimentación

temperatura

temporizador

calentamiento 
aparato

ventilador 
convección 
encendido

aumento 
temperatura/

tiempo

disminución 
temperatura/

tiempo
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Montaje
Antes de continuar con el paso 1, vuelva a leer las advertencias y 
precauciones de la sección Advertencias de seguridad (pág. 76-
79) y de la sección anterior.

1	 Introduzca la parrilla para 
cocción crujiente en la parte 
inferior de la cubeta de 
cocción.  Asegúrese de que la 
parrilla esté bien colocada y 
nivelada con la parte inferior 
de la cubeta de cocción. 

Uso de la freidora de aire
1	 Introduzca los alimentos 

en la cubeta de cocción, 
teniendo cuidado de 
no llenarla demasiado. 
Para obtener los mejores 
resultados de cocción, deje 
un espacio de al menos 50 
mm entre los alimentos y la 
parte superior de la cubeta 
de cocción.

Antes del primer uso
Antes de utilizar la freidora de aire digital nutribullet® XXL por 
primera vez, se deben realizar las siguientes operaciones.

1. DESEMBALAJE
Abra la caja y retire la base de la freidora de aire con la cubeta 
de cocción y la parrilla para cocción crujiente, colocando todos los 
componentes sobre una superficie plana y seca.

2. LIMPIEZA
Aclare la cubeta de cocción y la parrilla para cocción crujiente 
con agua caliente y jabón. Limpie la parte exterior de la base de la 
freidora de aire con un paño limpio y húmedo.

3. PREPARE LA ZONA DE COCCIÓN, ASEGURANDO UNA 
VENTILACIÓN ADECUADA
Asegúrese de que la freidora sea utilizada sobre una superficie 
limpia, seca y en plano. No utilice el aparato al aire libre. Cuando la 
freidora esté funcionando, debe estar a una distancia mínima de 20 
cm de la pared para garantizar una circulación de aire adecuada 
detrás del aparato.

IMPORTANTE: �Para eliminar el olor a máquina nueva, la freidora de aire se puede 
hacer funcionar a la temperatura máxima durante unos 5 minutos, sin 
alimentos.

IMPORTANTE: �Se recomienda colocar el aparato sobre una alfombrilla resistente al 
calor para evitar dañar la superficie de la encimera.

Instrucciones de uso
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4	VOLTEAR LOS ALIMENTOS 
DURANTE LA COCCIÓN: 
algunas recetas requieren 
retirar la cubeta durante la 
cocción y voltear la comida. 
En este caso, pulse primero 
el botón Start/Stop para 
poner en pausa la freidora. 
Cuando la cocción esté en 
pausa, retire la cubeta de 
cocción de la base utilizando 
el asa. Voltee la comida 
con un utensilio y vuelva a 
colocar la cubeta de cocción 
en la base. Pulse el botón 
Start/Stop para reanudar 
la cocción. Podrá notar que 
el temporizador ha añadido 
más tiempo para que la 
freidora pueda ajustar la 
temperatura.

	 ATENCIÓN: la COMIDA puede 
estar muy caliente. Tenga cuidado al 
retirar la cubeta de cocción, puesto 
que puede salir vapor caliente. 
Mantenga las manos y el rostro 
lejos del vapor y de las rejillas de 
ventilación. 

6	Retire la comida de la 
cubeta de cocción con un 
utensilio, NUNCA con las 
manos. ¡Buen apetito!

5	Cuando finaliza el tiempo de 
cocción, 5 señales acústicas 
advierten que la cocción se 
ha completado. Espere unos 
segundos antes de retirar la 
cubeta. 

	 ATENCIÓN: retirar prematuramente 
la cubeta de cocción podría provocar 
salpicaduras muy peligrosas. 

	 ATENCIÓN: tenga cuidado al retirar 
la cubeta de cocción, puesto que 
podría salir vapor caliente.

3	PARA UTILIZAR UN PROGRA-
MA DE COCCIÓN: pulse el 
botón Menú hasta que parpa-
dee el programa de cocción 
deseado. La hora y la tempe-
ratura predeterminados para 
el programa seleccionado se 
visualizará en el panel de man-
dos. Pulse el botón Start/Stop 
para iniciar la cocción.

	 PARA UTILIZAR UNA CONFI-
GURACIÓN MANUAL: para uti-
lizar una configuración manual 
o para ajustar la temperatura 
o el tiempo de cocción de un 
programa predeterminado 
después de haberlo seleccio-
nado, pulse el botón Menú: la 
pantalla comenzará a parpa-
dear. Pulse el botón Hora/Tem-
peratura y utilice los botones 
+/- para ajustar inicialmente la 
temperatura. Cuando se visua-
lice la temperatura deseada, 
pulse de nuevo el botón Tiem-
po/Temperatura para configu-
rarla. Ahora utilice los botones 
+/- para ajustar el tiempo de 
cocción. Cuando se visualice el 
tiempo deseado, pulse el botón 
Start/Stop para configurarlo y 
comenzar la cocción.

2	Sujetándola por el asa, 
introduzca la cubeta 
de cocción en la base. 
Asegúrese de que la 
freidora de aire esté 
correctamente ensamblada 
con la cubeta de cocción 
completamente colocada 
en la base. 

	 IMPORTANTE: la freidora no 
funcionará si la cubeta de cocción no 
está colocada correctamente.
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Explicación de los símbolos 

Este símbolo indica que el producto no debe eliminarse con 
otros residuos domésticos en toda la Unión Europea. Evite daños 
al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación 
incontrolada de residuos; recíclelos de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida, o póngase en contacto con la tienda donde 
compró el producto que lo podrá reciclar de forma segura para el 
medio ambiente.

El embalaje para el transporte y la protección del producto 
ha sido seleccionado entre materiales que respetan el medio 
ambiente y pueden ser reciclados. Asegúrese de que el plástico, 
los envoltorios, las bolsas, etc. sean eliminados de forma segura 
y estén fuera del alcance de los niños. No abandone estos 
materiales, ¡recíclelos!

Declaración del fabricante de que el producto cumple con los 
requisitos de las directivas CE aplicables

Piezas de repuesto
Para solicitar piezas y accesorios adicionales, visite nuestro sitio web 
nutribullet.com.

1.
Apague la freidora de aire, 
desenchúfela y deje que se 
enfríe por completo después de 
utilizarla. 

2.
Retire la cubeta de cocción y la 
parrilla para cocción crujiente. 
La cubeta de cocción y la 
parrilla para cocción crujiente 
se pueden lavar en la CESTA 
SUPERIOR del lavavajillas o se 
pueden limpiar aclarándolas 
con agua caliente y jabón. 
	 ADVERTENCIA: NO utilice el ciclo 

de desinfección, ya que la alta 
temperatura podría deformar el 
plástico. 

	 ATENCIÓN: NO utilice elementos 
abrasivos o metálicos para limpiar 
la cubeta de cocción o la parrilla 
para cocción crujiente. Esto 
podría dañar el revestimiento 
antiadherente de la superficie. 

3.
Limpie la superficie interior de la 
base de la freidora eliminando 
delicadamente los residuos con 
un paño caliente de algodón 
y séquela con un paño seco. 
El interior y la parte exterior 
de la base deben limpiarse 
únicamente con un paño 
húmedo. 
	 ATENCIÓN: NO sumerja la base 

en agua o en otros líquidos.

4.
Cuando todas las piezas estén 
completamente limpias y secas, 
guarde la freidora de aire 
ensamblada en un lugar seguro 
y seco.

Mantenimiento 
La limpieza de la freidora de aire digital nutribullet® XXL es rápida y 
fácil. Para reducir la acumulación de residuos, se recomienda limpiar 
todas las piezas extraíbles después de cada uso. 
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Guia de utilização

FRITADEIRA DE AR QUENTE DIGITAL XXL



•	Em caso de danos no cabo, 
ele deve ser prontamente 
substituído pelo fabricante, 
pelo serviço de assistência ou, 
em qualquer caso, por 
pessoal qualificado, para 
evitar qualquer risco.

•	Mantenha o aparelho e  
o cabo fora do alcance  
das crianças.

•	A utilização de acessórios não 
recomendados ou não 
vendidos pelo fabricante do 
aparelho pode causar lesões 
ou mau funcionamento.

• A utilizar exclusivamente 
numa bancada. Certifique-se 
de que a superfície de apoio é 
plana, limpa e seca. Durante 
a utilização, não coloque a 
unidade perto da 
extremidade da bancada. 
Não utilize tomadas por  
baixo da bancada que 
possam tornar o cabo 
acessível a crianças.

• 	Não utilize ao ar livre.
• 	Não permita que o cabo fique 

pendurado na borda da  
mesa ou bancada, nem que 
entre em contacto com 
superfícies quentes. 

• 	Não coloque sobre ou perto 
de um fogão a gás ou 
elétrico ligado ou num  
forno quente.

• 	Preste a máxima atenção ao 
mover um aparelho que 
contenha óleo ou outros 
líquidos quentes.  
Deixe sempre arrefecer o 
aparelho antes de o mover 
ou guardar.

• 	Certifique-se de que a 
unidade está limpa antes de 
a utilizar. O derrame de 
alimentos pode causar 
queimaduras graves. 
Mantenha o aparelho e o 
cabo fora do alcance das 
crianças. Evite usar 
extensões para o cabo  
de alimentação. 

•	Para prevenir incêndios, 
choques elétricos e lesões 
pessoais, não mergulhe o 
cabo ou as fichas em água 
ou outros líquidos. 

•	Desligue o aparelho da 
tomada quando não estiver 
a ser utilizado e desligue-o 
quando inserir ou retirar a 
gaveta de cozedura da base. 

•	Evite o contacto com 
superfícies quentes. Utilize a 
pega da gaveta de 

INFORMAÇÕES GERAIS 
DE SEGURANÇA
•	Este aparelho não se destina 

a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, 
a menos que lhes seja dada 
supervisão ou instruções 
relativas à utilização do 
aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua 
segurança. 

•	Vigie as crianças, 
certificando-se de que elas 
não brincam com o aparelho.

•	Após a utilização e antes da 
limpeza retire a ficha da 
tomada de alimentação. 
Deixe o aparelho arrefecer 
antes de instalar ou remover 
acessórios e antes de 
proceder à limpeza. 

•	 Inspecione periodicamente a 
unidade em busca de danos. 
Não utilize o aparelho caso o 
cabo ou a ficha estejam 
danificados, após um caso 
de mau funcionamento ou 
caso o aparelho tenha sido 
de algum modo danificado. 
Leve o aparelho ao centro de 
assistência autorizado mais 
próximo para uma avaliação, 
reparação ou regulação.

LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO.

Avisos de segurança
Quando usar a fritadeira de ar quente nutribullet® XXL, lembre-se: 
a segurança vem em primeiro lugar.

Aviso! Antes de utilizar a nutribullet® leia atentamente todas as 
instruções para evitar o risco de ferimentos graves. Quando se 
utiliza um aparelho elétrico, para além das medidas de segurança 
mais básicas, devem ser observados os seguintes avisos.

!	 �Guarde estas instruções!  
ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A 
UM USO DOMÉSTICO
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•	Não coloque artigos não 
alimentares na gaveta de 
cozedura para os aquecer. 
Não utilize o aparelho para 
fritar com óleo.

•	Certifique-se sempre de que 
a unidade está correta e 
totalmente montada antes de 
a ligar à corrente e de a 
colocar em funcionamento.

•	Certifique-se de que a área 
imediatamente por baixo ou 
adjacente ao aparelho está 
limpa e seca. Não utilize 
quando estiver molhada.

•	Qualquer derrame 
significativo de alimentos na 
superfície sob ou à volta do 
aparelho, ou no próprio 
aparelho, deve ser limpo e 
seco antes de continuar a 
utilizar o aparelho.

•	Uma possível ligeira vibração 
durante o funcionamento da 
unidade é considerada 
normal.

•	Quando utilizar este aparelho, 
preveja um espaço adequado 
(pelo menos 200 mm) por 
cima, por baixo e por todos os 
lados para a circulação de ar.

•	Não cubra as saídas de ar 
 na parte traseira da  

unidade enquanto esta  
estiver a funcionar. 

•	Não deixe o aparelho sozinho 
enquanto estiver em 
funcionamento.

•	Mantenha as mãos, os 
dedos, o cabelo, a roupa e os 
utensílios afastados do 
aparelho durante o 
funcionamento.

•	Mantenha o aparelho limpo. 
Consulte a seção Cuidados e 
manutenção para sugestões 
sobre a utilização correta.

•	Além da limpeza, qualquer 
manutenção deve ser 
realizada por um centro  
de assistência autorizado. 
Não tente reparar o  
aparelho sozinho.  
Para obter assistência, 
contacte o serviço de apoio 
ao cliente em nutribullet.
com.

•	Se alguma das instruções ou 
avisos não forem claros para 
si, contacte o serviço de 
apoio ao cliente para obter 
assistência em nutribullet.
com.

		� Guarde estas 
instruções!!

cozedura. Durante a fritura 
com ar quente, o vapor 
quente é libertado através 
das saídas localizadas na 
parte de trás. Mantenha as 
mãos e o rosto longe do vapor 
e das saídas. Preste atenção 
ao retirar a gaveta de 
cozedura da base, uma vez 
que pode sair vapor quente.

•	Não utilize o aparelho para 
utilizações diferentes das 
previstas. O uso indevido 
pode causar ferimentos.

•	Utilize sempre luvas de forno 
isolantes ou, se disponíveis, 
pegas ou puxadores. 

•	Para evitar choques elétricos, 
não mergulhe o cabo, as 
fichas, o elemento de 
aquecimento ou a base em 
água ou outros líquidos.

ANTES DE FRITAR, 
CERTIFIQUE-SE DE QUE A 
GAVETA DE COZEDURA ESTÁ 
FIRMEMENTE PRESA NO 
LUGAR. NÃO TENTE 
REMOVER A GAVETA DE 
COZEDURA ENQUANTO A 
UNIDADE ESTIVER A 
FUNCIONAR.

•	Desligue sempre o aparelho  
e retire a ficha da tomada 
quando ele não estiver a  

ser utilizado e antes de o 
limpar e guardar. 

•	Nunca encha demasiado a 
gaveta de cozedura. Deixe 
pelo menos 50 mm de 
espaço entre os alimentos e a 
parte superior da gaveta de 
cozedura. Mantenha os 
alimentos dentro da gaveta 
evitando o contacto direto 
com o elemento de 
aquecimento. O enchimento 
excessivo pode causar danos 
a pessoas e bens ou 
prejudicar a utilização segura 
do aparelho.

AVISOS DE 
SEGURANÇA 
ADICIONAIS:
•	Retire e elimine com 

segurança qualquer material 
da embalagem ou etiquetas 
promocionais antes de 
utilizar o aparelho pela 
primeira vez.

•	Para proteger as crianças do 
risco de asfixia, retire e 
elimine com segurança 
qualquer proteção ou  
saco de plástico em que  
o aparelho ou os  
seus componentes  
estejam contidos.
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base gaveta de 
cozedura
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cozedura 
crocante
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Para selecionar um programa de cozedura, prima o botão de 
menu até que o programa de cozedura desejado comece a 
piscar.  O programa é carregado com a hora e a temperatura 
predefinidas, como mostrado na tabela abaixo. Para iniciar a 
cozedura, prima o botão Start/Stop.

ícone Programa Temperatura 
predefinida 

Tempo de cozedura 
predefinido

Costeletas de porco 
e borrego 200°C 15 minutos

 Fritura 200°C 20 minutos

Cozedura tradicional 180°C 30 minutos

Aves 200°C 20 minutos

Peixe 200°C 12 minutos

Bife 200°C 25 minutos

Frutos secos 30°C 4 horas

Crustáceos 180°C 12 minutos

•	 Os botões Temperatura/Tempo 
e +/- podem ser utilizados 
para regular manualmente 
a temperatura ou o tempo 
de cozedura. Para regular 
a temperatura ou o tempo 
de cozedura antes do início 
da cozedura, prima o botão 
Temperatura/Tempo até que um 
dos dois dígitos comece a piscar.  
Quando piscar, use os botões 
+/- para aumentar ou diminuir a 
configuração.  Se quiser regular 
a temperatura ou o tempo de 
cozedura quando a cozedura já 
estiver em curso, prima primeiro 
o botão Start/Stop para pôr em 
pausa a cozedura.  Em seguida, 
prima o botão Temperatura/
Tempo para fazer a regulação 
desejada.  Prima Start/Stop 
para retomar a cozedura.

•	 Se a fritadeira de ar quente 
tiver estado inativa durante 
10 minutos, a unidade entra 
no modo de Standby . Para 
reativar a fritadeira de ar 
quente a partir do modo de 
Standby, basta premir o botão 
de ligar (Power) e aparecerá o 
painel de controlo completo.

•	 Para cancelar a cozedura a 
qualquer momento, mantenha 
premido o botão de ligar 
(Power).  A unidade desliga-se, 
os dígitos de temperatura e 
hora piscam e é emitida uma 
série de sinais sonoros.  Após 30 
segundos, reaparece o botão 
de ligar.  Prima o botão de ligar 
para voltar ao ecrã principal.

Painel de controlo

botão de 
ligar

 costeletas 
de porco e 

borrego

fritura cozedura 
tradicional

aves 

peixe bife frutos 
secos

crustáceos

botão de 
temperatura/

tempo

botão de 
menu

botão de  
iniciar/parar

luz de  
alimentação

temperatura

temporizador

aqueci-
mento da 
unidade

ventoinha de 
convecção 

ligada

aumento de 
temperatura/

tempo

diminuição de 
temperatura/

tempo
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Montagem
Antes de passar ao passo 1, reveja as advertências e os  
avisos na secção Avisos de Segurança (páginas 94-97)  
e na secção anterior.

1 	 Insira o tabuleiro para 
cozedura crocante no fundo 
da gaveta de cozedura.  
Certifique-se de que o 
tabuleiro está colocado 
firmemente, nivelado com 
o fundo da gaveta de 
cozedura. 

Utilização da fritadeira de ar 
quente

1 	Coloque os alimentos na 
gaveta de cozedura, tendo 
o cuidado de não a encher 
demasiado. Para obter os 
melhores resultados de 
cozedura, deixe pelo menos 
50 mm de espaço entre os 
alimentos e a parte superior 
da gaveta de cozedura.

Antes da primeira utilização
Antes de utilizar a fritadeira de ar quente digital nutribullet® XXL 
pela primeira vez, deve executar os seguintes passos.

1. DESEMBALAGEM
Abra a embalagem e retire a base da fritadeira de ar quente com a 
gaveta de cozedura e o tabuleiro para cozedura crocante, colocando 
todos os componentes numa superfície plana e seca.

2. LIMPEZA
Lave a gaveta de cozedura e o tabuleiro para cozedura crocante 
com água quente e sabão. Limpe externamente a base da fritadeira 
de ar quente com um pano limpo e húmido.

3. PREPARE A ZONA DE COZEDURA, GARANTINDO UMA VENTILAÇÃO 
ADEQUADA
Certifique-se de que a fritadeira é utilizada numa superfície 
limpa, seca e plana. Não utilize o aparelho ao ar livre. Quando 
em funcionamento, a fritadeira deve estar a pelo menos 20 cm de 
distância da parede para garantir a circulação de ar adequada atrás 
da unidade.

IMPORTANTE: �Para eliminar os eventuais odores de uma máquina nova, pode pôr a 
fritadeira de ar quente a funcionar na temperatura máxima por cerca 
de 5 minutos, sem inserir alimentos.

IMPORTANTE: �Recomenda-se colocar a unidade em cima de um tapete resistente ao 
calor para evitar danificar a superfície da bancada.

Instruções de utilização
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4	 VIRE OS ALIMENTOS 
DURANTE A COZEDURA: 
Algumas receitas exigem que 
retire a gaveta durante a 
cozedura e vire os alimentos. 
Nesse caso, prima primeiro o 
botão Start/Stop para pôr a 
fritadeira em pausa. Quando 
a cozedura estiver em 
pausa, extraia a gaveta de 
cozedura da base utilizando 
a pega. Vire os alimentos 
com um utensílio e reinsira 
firmemente a gaveta de 
cozedura na base. Prima 
o botão Start/Stop para 
retomar a cozedura. Pode 
notar que foi adicionado 
tempo extra ao temporizador 
para permitir que a fritadeira 
regule a temperatura.

	 ATENÇÃO: a COMIDA pode estar 
muito quente. Preste atenção ao 
puxar a gaveta de cozedura, pois 
pode sair vapor quente. Mantenha 
as mãos e o rosto longe do vapor e 
das saídas. 

6	 Retire os alimentos da 
gaveta de cozedura com um 
utensílio - NUNCA com as 
mãos. Bom apetite!

5 	Uma vez terminado o 
tempo de cozedura, 5 sinais 
sonoros alertam para a 
conclusão da cozedura. 
Aguarde alguns segundos 
antes de retirar a gaveta. 

	 ATENÇÃO: A remoção prematura 
da gaveta de cozedura pode causar 
salpicos potencialmente perigosos. 

	 ATENÇÃO: Preste atenção ao puxar 
a gaveta de cozedura, pois pode sair 
vapor quente.

3 	PARA UTILIZAR UM PROGRA-
MA DE COZEDURA: Prima o 
botão Menu até que o pro-
grama de cozedura desejado 
comece a piscar. A hora e a 
temperatura predefinidas para 
o programa selecionado serão 
exibidas no painel de controlo. 
Prima o botão Start/Stop para 
iniciar a cozedura.

	 PARA DEFINIR MANUALMEN-
TE OS DADOS: Para usar uma 
configuração manual ou para 
regular a temperatura ou o 
tempo de cozedura de um 
programa predefinido depois 
de o selecionar, prima o botão 
Menu: o display começará a 
piscar. Prima o botão Hora/
Temperatura e utilize os botões 
+/- para regular inicialmente a 
temperatura. Uma vez exibida 
a temperatura desejada, prima 
novamente o botão Tempo/
Temperatura para a definir. 
Utilize agora os botões +/- para 
regular o tempo de cozedu-
ra. Uma vez exibido o tempo 
desejado, prima o botão Start/
Stop para o definir e iniciar a 
cozedura.

2 	Segurando-a pela pega, 
insira a gaveta de cozedura 
na base. Certifique-se de 
que a fritadeira de ar quente 
está devidamente montada 
com a gaveta de cozedura 
completamente inserida na 
base. 

	 IMPORTANTE: A fritadeira não 
funciona se a gaveta de cozedura 
não estiver instalada corretamente.
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Explicação dos símbolos 

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar eventuais 
danos ao ambiente ou à saúde humana decorrentes da eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle-o de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução 
e recolha ou contacte o vendedor onde o produto foi adquirido. O 
produto poderá ser levado para uma reciclagem segura do ponto 
de vista ambiental.

A embalagem para o transporte e proteção do produto foi 
escolhida a partir de materiais que respeitam o ambiente e 
que podem ser reciclados. Certifique-se de que o plástico, os 
invólucros, os sacos, etc. são eliminados de forma segura e 
mantidos fora do alcance das crianças. Não deite fora estes 
materiais, recicle-os!

Declaração do Fabricante de que o produto satisfaz os requisitos 
das diretivas CE aplicáveis

Peças de substituição
Para encomendar peças e acessórios adicionais, visite o nosso site 
em nutribullet.com.

1.
Desligue a fritadeira de ar 
quente, desligue a ficha da 
tomada e deixe-a arrefecer 
completamente após a 
utilização. 

2.
Remova a gaveta de cozedura 
e o tabuleiro para cozedura 
crocante. A gaveta de cozedura 
e o tabuleiro para cozedura 
crocante são laváveis no CESTO 
SUPERIOR da máquina de lavar 
loiça ou podem ser limpos com 
um enxaguamento em água 
quente e sabão. 
	 AVISO: NÃO use o ciclo de 

higienização - a temperatura 
elevada pode deformar o plástico. 

	 ATENÇÃO: NÃO utilize 
instrumentos abrasivos ou 
metálicos para limpar a gaveta 
de cozedura ou o tabuleiro 
de cozedura crocante. Isso 
pode danificar o revestimento 
antiaderente. 

3.
Limpe a superfície interna da 
base da fritadeira eliminando 
suavemente os resíduos com 
um pano de algodão quente e 
secando-a com um pano seco. 
O interior e o exterior da base só 
devem ser limpos com um pano 
húmido. 
	 ATENÇÃO: NÃO mergulhe a base 

em água ou outros líquidos.

4.
Depois de todas as peças terem 
sido cuidadosamente limpas e 
secas, guarde a fritadeira de ar 
quente, totalmente montada, 
num local seguro e seco.

Manutenção 
A limpeza da fritadeira de ar quente digital nutribullet® XXL é rápida 
e fácil. Para reduzir a acumulação de resíduos, recomenda-se limpar 
todas as peças amovíveis após cada utilização. 
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com | Todos os direitos reservados.

nutribullet® e o logótipo nutribullet® são marcas comerciais da CapBran Holdings, LLC 
registadas nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustrações podem diferir do produto real. Esforçamo-nos constantemente para 
melhorar os nossos produtos, portanto, as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio.
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Οδηγός χρήσης

ΨΗΦΙΑΚΉ ΦΡΙΤΈΖΑ ΑΈΡΟΣ XXL



ΓΕΝΙΚΈΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ 
ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
•	 Η συσκευή αυτή δεν 

προορίζεται να 
χρησιμοποιείται από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των 
παιδιών) με μειωμένες 
φυσικές, αντιληπτικές ή 
διανοητικές ικανότητες ή 
χωρίς εμπειρία και γνώσεις, 
εκτός εάν επιτηρούνται ή 
έχουν λάβει οδηγίες για τη 
χρήση της συσκευής από το 
άτομο το οποίο είναι υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους. 

•	 Παρακολουθείτε τα παιδιά και 
βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με 
τη συσκευή.

•	 Μετά τη χρήση και πριν τον 
καθαρισμό να αποσυνδέετε το 
φις από την πρίζα του 
ρεύματος. Πριν τοποθετήσετε 
ή αφαιρέσετε εξαρτήματα και 
πριν ξεκινήσετε τον 
καθαρισμό, αφήνετε τη 
συσκευή να κρυώσει. 

•	Ε λέγχετε τακτικά τη συσκευή 
για ενδεχόμενη παρουσία 
βλαβών. Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή αν το καλώδιο ή το 
φις παρουσιάζουν βλάβη, 
μετά από δυσλειτουργία ή αν 
η συσκευή έχει υποστεί 
οποιαδήποτε ζημία. 
Παραδώστε τη συσκευή στο 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
Σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή 
ρύθμιση.

•	 Αν το ηλεκτρικό καλώδιο έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το τμήμα 
σέρβις ή εξειδικευμένο 
τεχνικό, για να αποφευχθεί ο 
κάθε κίνδυνος.

•	 Φυλάξτε τη συσκευή και το 
καλώδιό της σε μέρος που δεν 
μπορούν να φτάσουν τα 
παιδιά.

•	 Η χρήση μη συνιστώμενων 
εξαρτημάτων ή εξαρτημάτων 
που δεν πωλούνται από τον 
κατασκευαστή της συσκευής, 
μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς ή προβλήματα 
λειτουργίας.

• Η συσκευή πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο πάνω σε 
σταθερή επιφάνεια εργασίας. 
Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια 
στήριξης είναι επίπεδη, 
καθαρή και στεγνή. Κατά τη 
διάρκεια της χρήσης, μην 
τοποθετείτε τη συσκευή κοντά 
στο άκρο της επιφάνειας 
εργασίας. Μην χρησιμοποιείτε 
πρίζες κάτω από την 
επιφάνεια εργασίας, στις 
οποίες μπορούν να έχουν 
πρόσβαση τα παιδιά.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε εξωτερικό χώρο.

• 	Μην αφήνετε το καλώδιο να 
κρέμεται από την άκρη του 
τραπεζιού ή από την 
επιφάνεια εργασίας ή να 
έρχεται σε επαφή με ζεστές 
επιφάνειες. 

• 	Μην τοποθετείτε τη συσκευή 
πάνω σε αναμμένες εστίες 
αερίου ή ηλεκτρικές ή στο 
εσωτερικό ζεστού φούρνου.

• 	Μετακινείτε τη συσκευή με 
πολύ μεγάλη προσοχή όταν 
περιέχει λάδι ή άλλα ζεστά 
υγρά. Αφήνετε πάντα τη 
συσκευή να κρυώνει πριν από 
οποιαδήποτε επέμβαση ή 
μετακίνηση.

• 	Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι καθαρή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε. Η διαρροή 
φαγητού μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρά 
εγκαύματα. Φυλάξτε τη 
συσκευή και το καλώδιό της σε 
μέρος που δεν μπορούν να 
φτάσουν τα παιδιά. 
Αποφύγετε τη χρήση 
προεκτάσεων για το ηλεκτρικό 
καλώδιο. 

•	 Για να αποφύγετε πυρκαγιές, 
ηλεκτροπληξία και 
τραυματισμούς, μην βυθίζετε 
ποτέ το καλώδιο ή τα φις σε 
νερό ή σε άλλα υγρά. 

•	 Η συσκευή πρέπει να 
αποσυνδέεται όταν δεν 
χρησιμοποιείται και να είναι 
απενεργοποιημένη όταν 
τοποθετείτε ή αφαιρείτε τον 
κάδο μαγειρέματος από τη 
βάση. 

•	 Αποφύγετε την επαφή με τις 
θερμές επιφάνειες. 
Χρησιμοποιήστε τη λαβή του 
κάδου μαγειρέματος. Στο 
τηγάνισμα με θερμό αέρα, ο 
ατμός απελευθερώνεται από 

ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

Προειδοποιήσεις 
ασφαλείας
Όταν χρησιμοποιείτε τη φριτέζα αέρος nutribullet®  XXL, να 
θυμάστε: η ασφάλεια πάνω από όλα.

Προειδοποίηση! Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρού 
τραυματισμού, διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε τη φριτέζα αέρος nutribullet®. Κατά τη χρήση 
οποιασδήποτε ηλεκτρικής συσκευής, θα πρέπει πάντα να 
τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, 
συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων σημαντικών πληροφοριών.

!	 �Φυλάξτε τις παρούσες οδηγίες!  
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ
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τα στόμια στο πίσω μέρος. 
Κρατήστε τα χέρια και το 
πρόσωπο μακριά από τον 
ατμό και τις εξόδους. Προσοχή 
κατά την αφαίρεση του κάδου 
μαγειρέματος από τη βάση, 
καθώς υπάρχει περίπτωση να 
απελευθερωθεί ζεστός ατμός.

• 	Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη 
συσκευή για οτιδήποτε άλλο 
εκτός της προοριζόμενης 
χρήσης της. Η εσφαλμένη 
χρήση μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα 
μονωτικά γάντια φούρνου ή, 
αν είναι διαθέσιμα, μανίκια ή 
λαβές. 

•	 Για την αποφυγή της 
ηλεκτροπληξίας, μην 
βυθίζετε το καλώδιο, τα 
βύσματα, το θερμαντικό 
στοιχεί ή τη βάση σε νερό ή 
άλλα υγρά.

ΠΡΙΝ ΤΗΓΑΝΊΣΕΤΕ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΊΤΕ ΌΤΙ Ο ΚΑΔΟΣ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ ΈΧΕΙ 
ΑΣΦΑΛΊΣΕΙ ΣΤΑΘΕΡΆ ΣΤΗ 
ΘΈΣΗ ΤΟΥ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΕΊΤΕ 
ΝΑ ΑΦΑΙΡΈΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΑΔΟ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ ΕΝΏ Η 
ΣΥΣΚΕΥΉ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ.

•	 Απενεργοποιείτε τη συσκευή 
και αποσυνδέετε το φις από 
την πρίζα του ρεύματος, όταν 
η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται και πριν από 
τον καθαρισμό και την 
αποθήκευση. 

•	 Μην γεμίζετε υπερβολικά τον 

συνδέσετε στην πρίζα του 
ρεύματος και τη θέσετε σε 
λειτουργία.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή 
κάτω ή δίπλα από τη συσκευή 
είναι καθαρή και στεγνή. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
όταν είναι βρεγμένη.

•	 Οποιαδήποτε σημαντική 
διαρροή φαγητού στην 
επιφάνεια κάτω ή γύρω από τη 
συσκευή ή πάνω στην 
επιφάνεια της συσκευής, 
πρέπει να καθαρίζεται και να 
σκουπίζεται πριν συνεχίσετε 
τη χρήση της συσκευής.

•	 Κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας, είναι φυσικό να 
υπάρχει μια ελαφρά δόνηση 
της συσκευής.

•	 Όταν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή, πρέπει να αφήνετε 
κατάλληλη απόσταση 
(τουλάχιστον 200 mm) για την 
κυκλοφορία του αέρα, πάνω 
κάτω και σε όλες τις πλευρές 
της συσκευής.

•	 Μην καλύπτετε τις εξόδους 
αέρα στο πίσω μέρος της 
συσκευής κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας. 

•	 Μην αφήνετε τη συσκευή 
χωρίς επίβλεψη όταν τη 
χρησιμοποιείτε.

•	 Διατηρείτε χέρια, δάχτυλα, 
μαλλιά, ρούχα και εργαλεία 
μακριά από τη συσκευή κατά 
τη λειτουργία.

•	 Διατηρείτε τη συσκευή 

κάδο μαγειρέματος. Αφήνετε 
τουλάχιστον 50 mm 
απόσταση ανάμεσα στο 
φαγητό και το πάνω μέρος 
του κάδου μαγειρέματος. 
Τοποθετήστε το φαγητό στο 
εσωτερικό του κάδου, 
αποφεύγοντας την άμεση 
επαφή με το θερμαντικό 
στοιχείο. Η υπερβολική 
πλήρωση μπορεί να 
προκαλέσει ατυχήματα η 
ζημίες και να επηρεάσει την 
ασφαλή χρήση της συσκευής.

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
•	 Αφαιρέστε και απορρίψτε με 

ασφάλεια τα υλικά 
συσκευασίας και τις 
διαφημιστικές ετικέτες, πριν 
χρησιμοποιήσετε για πρώτη 
φορά τη συσκευή.

•	 Για την προστασία των 
παιδιών από τον κίνδυνο 
ασφυξίας, αφαιρέστε και 
απορρίψτε με ασφάλεια όλα 
τα στοιχεία προστασίας και τα 
πλαστικά σακουλάκια 
συσκευασίας της συσκευής ή 
των εξαρτημάτων της.

•	 Μην βάζετε στον κάδο 
μαγειρέματος αντικείμενα 
που δεν είναι τρόφιμα 
για να τα ζεστάνετε. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
για να τηγανίσετε με λάδι.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι σωστά και πλήρως 
συναρμολογημένη πριν τη 

καθαρή. Για οδηγίες σχετικά 
με τη σωστή χρήση, 
συμβουλευτείτε την 
παράγραφο Φροντίδα και 
συντήρηση.

•	 Οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης πέραν του 
καθαρισμού θα πρέπει να 
εκτελείται από το 
εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Μην 
επιχειρείτε να επισκευάσετε τη 
συσκευή μόνοι σας.  
Για τεχνική υποστήριξη, 
επικοινωνήστε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών στη διεύθυνση 
nutribullet.com.

•	 Αν δεν έχετε κατανοήσει 
κάποιες οδηγίες ή 
προειδοποιήσεις, 
επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών για 
βοήθεια στη διεύθυνση 
nutribullet.com.

		� Φυλάξτε αυτές 
τις οδηγίες!!
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Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την ψηφιακή φριτέζα αέρος 
nutribullet® XXL.
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Πίνακας χειριστηρίων Για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα μαγειρέματος, πιέστε το πλήκτρο 
μενού έως ότου αρχίσει να αναβοσβήνει το επιθυμητό πρόγραμμα.  
Το πρόγραμμα επιλέγεται με τον προκαθορισμένο χρόνο και τη 
θερμοκρασία, όπως εμφανίζεται στον ακόλουθο πίνακα. Για να 
ξεκινήσει το μαγείρεμα, πιέστε το πλήκτρο Start/Stop.

εικονίδιο Πρόγραμμα Προκαθορισμένη 
θερμοκρασία 

Προκαθορισμένος 
χρόνος μαγειρέματος

Χοιρινά και αρνίσια 
παϊδάκια 200°C 15 λεπτά

 Τηγάνισμα 200°C 20 λεπτά

Αρτοσκευάσματα 180°C 30 λεπτά

Πουλερικά 200°C 20 λεπτά

Ψάρια 200°C 12 λεπτά

Μπριζόλα 200°C 25 λεπτά
Αποξηραμένα 

φρούτα 30°C 4 ώρες

Θαλασσινά 180°C 12 λεπτά

•	 Τα πλήκτρα Θερμοκρασία/
Χρόνος και +/- μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τη ρύθμιση 
της θερμοκρασίας ή του χρόνου 
μαγειρέματος. Για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία ή τον χρόνο 
μαγειρέματος πριν ξεκινήσει το 
μαγείρεμα, πιέστε το πλήκτρο 
Θερμοκρασία/Χρόνος έως ότου 
αρχίσει να αναβοσβήνει μία από 
τις δύο ενδείξεις.  Όταν η ένδειξη 
αναβοσβήνει, χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα +/- για να αυξήσετε ή 
να μειώσετε την τιμή.  Αν θέλετε 
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία ή 
τον χρόνο μαγειρέματος αφού 
ξεκινήσει το μαγείρεμα, πιέστε 
πρώτα το πλήκτρο Start/Stop 
για να διακόψετε το μαγείρεμα.  
Στη συνέχεια, πιέστε το πλήκτρο 
Θερμοκρασία/Χρόνος για να 
επιλέξετε την επιθυμητή ρύθμιση.  
Πιέστε Start/Stop για να ξεκινήσει 
πάλι το μαγείρεμα.

•	 Αν η φριτέζα αέρος παραμείνει 
εκτός λειτουργίας επί 10 
λεπτά, η συσκευή τίθεται 
σε λειτουργία Standby . Για 
επαναφορά της φριτέζας αέρος 
από τη λειτουργία Standby, 
αρκεί να πιέσετε το πλήκτρο 
ενεργοποίησης (Power) για να 
εμφανιστεί ο πλήρης πίνακας 
χειριστηρίων.

•	 Για να ακυρώσετε το μαγείρεμα 
ανά πάσα στιγμή, κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο 
ενεργοποίησης (Power).  Η 
συσκευή απενεργοποιείται, οι 
ενδείξεις θερμοκρασίας και ώρας 
αναβοσβήνουν και ακολουθεί 
μια σειρά από ηχητικά σήματα.  
Μετά από 30 δευτερόλεπτα, 
εμφανίζεται πάλι το πλήκτρο 
ενεργοποίησης.  Πιέστε το 
πλήκτρο ενεργοποίησης για 
επιστροφή στην κεντρική οθόνη.

πλήκτρο  
ενεργοποίησης

 χοιρινά και 
αρνίσια παϊδάκια τηγάνισμα

αρτοσκευάσματα
πουλερικά 

ψάρι μπριζόλα

αποξη-
ραμένα 
φρούτα

Θαλασ- 
σινά

πλήκτρο θερ-
μοκρασίας/

χρόνου

πλήκτρο 
μενού

πλήκτρο  
Start/Stop

ενδεικτική 
λυχνία  

τροφοδοσίας

θερμοκρασία

χρονοδια-
κόπτης

θέρμανση 
συσκευής

ανεμιστήρας 
συναγωγής σε 

λειτουργία

αύξηση θερ-
μοκρασίας/

χρόνου

μείωση θερ-
μοκρασίας/

χρόνου
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Πριν από τη χρήση για πρώτη 
φορά
Πριν χρησιμοποιήσετε την ψηφιακή φριτέζα αέρα nutribullet® 
XXL για πρώτη φορά, εφαρμόστε την ακόλουθη διαδικασία.

1. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε τη βάση της φριτέζας αέρος 
με τον κάδο μαγειρέματος και το δίσκο για τραγανό μαγείρεμα, 
τοποθετώντας όλα τα εξαρτήματα σε επίπεδη και στεγνή επιφάνεια.

2. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Ξεπλύνετε τον κάδο μαγειρέματος και το δίσκο για τραγανό 
μαγείρεμα με ζεστό νερό και απορρυπαντικό. Καθαρίστε εξωτερικά τη 
βάση της φριτέζας αέρος με καθαρό και υγρό πανί.

3. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΖΩΝΗΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ ΜΕ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗ 
ΕΠΑΡΚΟΥΣ ΑΕΡΙΣΜΟΥ
Βεβαιωθείτε ότι η φριτέζα χρησιμοποιείται σε καθαρή, στεγνή και 
επίπεδη επιφάνεια. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο. Όταν λειτουργεί, η φριτέζα πρέπει να βρίσκεται σε απόσταση 
τουλάχιστον 20 cm από τον τοίχο, ώστε να διασφαλίζεται επαρκής 
κυκλοφορία του αέρα πίσω από τη συσκευή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: �Για να εξαλειφθούν ενδεχόμενες οσμές καινούργιου, μπορείτε να 
αφήσετε τη φριτέζα αέρος να λειτουργεί χωρίς φαγητό στη μέγιστη 
θερμοκρασία περίπου για 5 λεπτά.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: �Συνιστάται να τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε βάση ανθεκτική στη 
θερμότητα, προκειμένου να αποφύγετε ζημίες από τη θερμότητα στην 
επιφάνεια εργασίας.

Οδηγίες χρήσης
Συναρμολόγηση
Πριν προχωρήσετε στο Βήμα 1, ελέγξτε όλες τις δηλώσεις 
προειδοποίησης και προσοχής στην παράγραφο 
Προειδοποιήσεις ασφαλείας (σελ. 2-5) και στην προηγούμενη 
ενότητα.

1 	 Τοποθετήστε τον δίσκο 
για τραγανό μαγείρεμα 
στο κάτω μέρος του 
κάδου μαγειρέματος.  
Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος έχει 
τοποθετηθεί σταθερά πάνω 
στο κάτω μέρος του κάδου 
μαγειρέματος. 

Χρήση της φριτέζας αέρος
1 	Τοποθετήστε τα τρόφιμα 

στον κάδο μαγειρέματος, 
χωρίς να υπερβείτε τη 
μέγιστη στάθμη. Για τέλεια 
αποτελέσματα μαγειρέματος, 
αφήνετε τουλάχιστον 50 
mm απόσταση ανάμεσα στο 
φαγητό και το πάνω μέρος 
του κάδου μαγειρέματος.
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4	 ΓΥΡΙΣΜΑ ΤΩΝ ΦΑΓΗΤΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ: Σε 
ορισμένες συνταγές πρέπει να 
αφαιρείτε τον κάδο κατά το 
μαγείρεμα για να γυρίσετε το 
φαγητό. Στην περίπτωση αυτή, 
πιέστε πρώτα το πλήκτρο 
Start/Stop για να διακόψετε 
τη λειτουργία της φριτέζας. 
Όταν το μαγείρεμα διακοπεί, 
βγάλτε τον κάδο μαγειρέμα-
τος από τη βάση χρησιμο-
ποιώντας τη λαβή. Γυρίστε το 
φαγητό με ένα εργαλείο και 
τοποθετήστε πάλι σωστά τον 
κάδο μαγειρέματος στη βάση. 
Πιέστε το πλήκτρο Start/
Stop για να ξεκινήσει πάλι το 
μαγείρεμα. Θα παρατηρήσετε 
ότι στο χρονόμετρο έχει προ-
στεθεί χρόνος, προκειμένου 
να επιτραπεί στη φριτέζα να 
ρυθμίσει τη θερμοκρασία.

	 ΠΡΟΣΟΧΗ: το ΦΑΓΗΤΌ μπορεί 
να έχει πολύ υψηλή θερμοκρασία. 
Προσοχή κατά την αφαίρεση του 
κάδου μαγειρέματος, καθώς υπάρχει 
περίπτωση να απελευθερωθεί ζεστός 
ατμός. Κρατήστε τα χέρια και το 
πρόσωπο μακριά από τον ατμό και 
τις εξόδους. 

3 	ΓΙΑ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΕΝΑ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ: 
Πιέστε το πλήκτρο Μενού έως ότου 
αρχίσει να αναβοσβήνει το επιθυ-
μητό πρόγραμμα. Ο προκαθορι-
σμένος χρόνος και η θερμοκρασία 
για το επιλεγμένο πρόγραμμα 
εμφανίζονται στον πίνακα χειρι-
στηρίων. Πιέστε το πλήκτρο Start/
Stop για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

	 ΓΙΑ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΑΜΕ-
ΤΡΟΥΣ: Για μη αυτόματη ρύθμιση 
ή για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
ή τον χρόνο μαγειρέματος ενός 
προεπιλεγμένου προγράμματος 
μετά την επιλογή του, πιέστε το 
πλήκτρο Μενού: η οθόνη αρχίζει 
να αναβοσβήνει. Πιέστε το πλήκτρο 
Χρόνος/Θερμοκρασία και χρησι-
μοποιήστε τα πλήκτρα +/- για να 
ρυθμίσετε πρώτα τη θερμοκρα-
σία. Όταν εμφανιστεί η επιθυμη-
τή θερμοκρασία, πιέστε πάλι το 
πλήκτρο Χρόνος/Θερμοκρασία για 
να αποθηκεύσετε την επιλεγμένη 
θερμοκρασία. Στη συνέχεια, χρη-
σιμοποιήστε τα πλήκτρα +/- για να 
ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. 
Όταν εμφανιστεί ο επιθυμητός 
χρόνος, πιέστε το πλήκτρο Start/
Stop για να τον αποθηκεύσετε και 
να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

6	 Βγάλτε το φαγητό από τον 
κάδο με ένα εργαλείο - ΠΟΤΕ 
με τα χέρια. Καλή απόλαυση!

5 	Μετά τη λήξη του χρόνου 
μαγειρέματος, 5 ηχητικά 
σήματα ειδοποιούν 
ότι το μαγείρεμα 
ολοκληρώθηκε. Περιμένετε 
λίγα δευτερόλεπτα, πριν 
αφαιρέσετε τον κάδο. 

	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η πρόωρη αφαίρεση 
του κάδου μαγειρέματος μπορεί να 
προκαλέσει πιτσιλιές που ενδέχεται 
να είναι επικίνδυνες. 

	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσοχή κατά την 
αφαίρεση του κάδου μαγειρέματος, 
καθώς υπάρχει περίπτωση να 
απελευθερωθεί ζεστός ατμός.

2 	Τοποθετήστε τον κάδο 
μαγειρέματος στη βάση, 
κρατώντας τον από τη 
λαβή του. Βεβαιωθείτε 
ότι η φριτέζα αέρος έχει 
συναρμολογηθεί σωστά, 
με τον κάδο μαγειρέματος 
σωστά τοποθετημένο στη 
βάση. 

	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η φριτέζα δεν 
λειτουργεί αν ο κάδος μαγειρέματος 
δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
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Ανταλλακτικά
Για να παραγγείλετε πρόσθετα ανταλλακτικά και εξαρτήματα, 
επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση nutribullet.com.

1.
Απενεργοποιήστε τη φριτέζα 
αέρος, αποσυνδέστε το φις και 
αφήστε τη συσκευή να κρυώσει 
εντελώς μετά τη χρήση. 

2.
Αφαιρέστε τον κάδο 
μαγειρέματος και τον δίσκο για 
τραγανό μαγείρεμα. Ο κάδος 
μαγειρέματος και ο δίσκος για 
τραγανό μαγείρεμα μπορούν 
να πλυθούν στο ΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ 
του πλυντηρίου πιάτων ή να 
καθαριστούν ξεπλένοντας με 
ζεστό νερό και απορρυπαντικό. 
	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην 

χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα 
απολύμανσης – η υψηλή 
θερμοκρασία μπορεί να 
παραμορφώσει το πλαστικό. 

	 ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ χρησιμοποιείτε 
λειαντικά ή μεταλλικά εργαλεία 
για να καθαρίσετε τον κάδο 
μαγειρέματος ή τον δίσκο για 
τραγανό μαγείρεμα. Αυτό μπορεί 
να καταστρέψει την αντικολλητική 
επίστρωση. 

3.
Καθαρίστε την εσωτερική 
επιφάνεια της βάσης της 
φριτέζας απομακρύνοντας 
απαλά τα υπολείμματα με ένα 
ζεστό βαμβακερό πανί και 
σκουπίζοντας με στεγνό πανί. Το 
εσωτερικό και το εξωτερικό της 
βάσης πρέπει να καθαρίζονται 
μόνο με υγρό πανί. 
	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην βυθίζετε ΠΟΤΕ τη 

βάση σε νερό ή άλλο υγρό.

4.
Αφού καθαρίσετε και σκουπίσετε 
επιμελώς όλα τα μέρη, 
τοποθετήστε τη φριτέζα αέρος 
πλήρως συναρμολογημένη σε 
ασφαλές και στενό σημείο.

Φροντίδα και συντήρηση 
Ο καθαρισμός της ψηφιακής φριτέζας αέρος nutribullet® XXL είναι 
εύκολος και γρήγορος. Για να μειώσετε τη συγκέντρωση υπολειμμάτων, 
συνιστάται να καθαρίζετε όλα τα αφαιρούμενα μέρη μετά από κάθε 
χρήση. 

Επεξήγηση των σημάνσεων 

Η σήμανση αυτή υποδεικνύει ότι σε ολόκληρη την ΕΕ το 
προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με τα υπόλοιπα οικιακά 
απόβλητα. Για την αποφυγή πιθανής βλάβης στο περιβάλλον ή 
την ανθρώπινη υγεία από τη μη ελεγχόμενη διάθεση αποβλήτων, 
ανακυκλώστε με υπευθυνότητα για την προώθηση της αειφόρου 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για την επιστροφή της 
χρησιμοποιημένης συσκευής σας, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με 
έμπορο λιανικής από όπου αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να 
παραλάβουν το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

συσκευασία για τη μεταφορά και την προστασία του προϊόντος 
αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον που μπορούν 
να ανακυκλωθούν. Βεβαιωθείτε ότι τα πλαστικά, τα περιβλήματα, 
οι τσάντες κ.λπ. διατίθενται με ασφάλεια και φυλάσσονται 
μακριά από παιδιά. Τα υλικά αυτά πρέπει να παραδίδονται για 
ανακύκλωση!

Δήλωση κατασκευαστή ότι το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των 
εφαρμοστέων οδηγιών ΕΚ
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Με την επιφύλαξη κάθε δικαιώματος.

Το nutribullet® και το λογότυπο nutribullet® αποτελούν εμπορικά σήματα της CapBran 
Holdings, LLC που έχουν καταχωριστεί στις Η.Π.Α. και παγκοσμίως.

Το πραγματικό προϊόν μπορεί να είναι διαφορετικό από αυτό που απεικονίζεται στις 
εικόνες. Καταβάλλουμε συνεχείς προσπάθειες για τη βελτίωση των προϊόντων μας, 
συνεπώς οι προδιαγραφές που περιέχονται στο παρόν υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση.
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Instrukcja obsługi

FRYTKOWNICA CYFROWA XXL



•	 Urządzenie należy odłączyć, 
gdy nie jest używane, oraz na 
czas jego czyszczenia. Przed 
montażem lub demontażem 
części oraz przed 
czyszczeniem urządzenia 
należy odczekać, aż 
urządzenie ostygnie.

•	 Urządzenie należy regularnie 
sprawdzać pod kątem 
uszkodzeń. Nie należy 
korzystać z urządzenia, jeżeli 
przewód lub wtyczka są 
uszkodzone, ani gdy 
urządzenie uległo awarii lub 
zostało uszkodzone w 
jakikolwiek sposób. Urządzenie 
należy przekazać do 
najbliższego serwisu do 
kontroli, naprawy lub regulacji.

•	 Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, 
pracownika serwisu lub osobę 
o podobnych kwalifikacjach, 
aby uniknąć zagrożeń.

•	 Urządzenie i przewód 
zasilający należy trzymać 
z dala od dzieci.

•	 Używanie przystawek 
i wyposażenia dodatkowego 
z rynku wtórnego, które nie są 
zalecane ani sprzedawane 
przez producenta urządzenia, 
grozi odniesieniem obrażeń 
ciała lub nieprawidłowym 
działaniem urządzenia.

•	 Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku na blacie. 
Należy upewnić się, że 
powierzchnia blatu jest 
wypoziomowana, czysta 
i sucha. Nie należy stawiać 
działającego urządzenia na 
krawędzi blatu. Nie wolno 
używać gniazda pod blatem, 
do którego dostęp mogą 
uzyskać dzieci.

•	 Nie używać na zewnątrz.

•	 Przewód nie może zwisać ze 
stołu/blatu ani nie może mieć 
kontaktu z gorącymi 
powierzchniami. 

•	 Urządzenia nie można stawiać 
w pobliżu działających 
palników gazowych ani 
elektrycznych płyt grzejnych.

•	 Podczas przemieszczania 
urządzenia zawierającego 
gorący olej lub inną gorącą 

ciecz należy zachować 
szczególną ostrożność. Przed 
przystąpieniem do 
przenoszenia lub 
przemieszczania urządzenia 
należy zawsze zaczekać, aż 
ostygnie.

•	 Przed włączeniem urządzenia 
należy upewnić się, że jest 
czyste. Jedzenie wydostające 
się z urządzenia może 
spowodować poważne 
poparzenia. Urządzenie 
i przewód zasilający należy 
trzymać z dala od dzieci. Do 
urządzenia nie można używać 
przedłużacza. 

•	 Aby uniknąć pożaru, 
porażenia prądem 
elektrycznym i obrażeń, 
urządzenia ani przewodu nie 
należy zanurzać w wodzie ani 
w żadnym innym płynie. 

•	 Po zakończeniu używania 
urządzenia należy je odłączyć 
od zasilania i należy je 
wyłączać przed wsunięciem 
szuflady w podstawę lub jej 
wysunięciem z podstawy.

•	 Należy unikać kontaktu 
z gorącymi powierzchniami. 
Należy używać uchwytu na 
szufladzie. Podczas smażenia 
beztłuszczowego gorąca para 
przepływa przez 
odpowietrzenia znajdujące się 
z tyłu urządzenia. W związku 
z tym nie należy zbliżać dłoni 
i twarzy do przepływającej 
pary ani do odpowietrzeń. 
Podczas wysuwania szuflady 

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI URZĄDZENIA NALEŻY DOKŁADNIE  
ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI ZALECENIAMI.

Ważne środki 
ostrożności
Podczas obsługi frytkownicy cyfrowej XXL nutribullet® należy pamię-
tać, że bezpieczeństwo jest najważniejsze.

Ostrzeżenie! Aby uniknąć ryzyka odniesienia poważnych obrażeń 
ciała, przed skorzystaniem z urządzenia nutribullet® należy 
przeczytać całą instrukcję. Podczas korzystania z dowolnego 
urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym poniższych ważnych 
informacji.

! Zachować niniejszą instrukcję!  
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

OGÓLNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
•	 Z urządzenia nie mogą 

korzystać osoby (także dzieci), 
u których stwierdzono 
osłabione zdolności fizyczne, 
sensoryczne lub umysłowe, 
albo którym brakuje 
odpowiedniej wiedzy i 
doświadczenia, chyba że są 
nadzorowane lub otrzymały 
odpowiednie instrukcje 
dotyczące korzystania z 
urządzenia od osób 
odpowiedzialnych za ich 
bezpieczeństwo. 

•	 Dzieci powinny pozostawać 
pod nadzorem, by nie mogły 
bawić się urządzeniem.
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z urządzenia należy zachować 
ostrożność, ponieważ może 
wypłynąć gorąca para.

•	 Urządzenia należy używać 
wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. 
Nieprawidłowe użytkowanie 
może spowodować obrażenia 
ciała.

•	 Należy zawsze nosić rękawice 
żaroodporne lub korzystać 
z uchwytu lub pokrętła (jeśli 
są dostępne). 

•	 Aby uniknąć porażenia 
prądem, nie zanurzać 
przewodu, wtyczek grzałki ani 
podstawy w wodzie ani w 
innych cieczach.

PRZED ROZPOCZĘCIEM 
SMAŻENIA NALEŻY ZAWSZE 
SPRAWDZIĆ, CZY SZUFLADA 
JEST BEZPIECZNIE 
ZABLOKOWANA. GDY 
URZĄDZENIE PRACUJE, 
SZUFLADY NIE WOLNO 
WYSUWAĆ.

•	 Gdy urządzenie nie jest 
używane oraz przed jego 
czyszczeniem 
i przechowywaniem należy je 
zawsze WYŁĄCZYĆ oraz 
ODŁĄCZYĆ od gniazda 
zasilającego. 

•	 Nie wolno używać nadmiernej 
ilości składników. Między 
jedzeniem a górną krawędzią 
szuflady należy zostawiać co 
najmniej 50 mm wolnej 
przestrzeni. Wszystkie składniki 
powinny pozostawać 

•	 Wszelkie większe ilości 
składników, które wydostają 
się z urządzenia na blat pod 
lub obok urządzenia lub na 
same urządzenie, należy 
usuwać i suszyć przed dalszym 
korzystaniem z urządzenia.

•	 Urządzenie podczas pracy 
generuje niewielkie drgania, 
które są normalnym 
zjawiskiem.

•	 Podczas korzystania 
z urządzenia należy zapewnić 
odpowiednią przestrzeń (co 
najmniej 200 mm) na 
cyrkulację powietrza nad i pod 
urządzeniem oraz z boku 
urządzenia.

•	 Gdy urządzenie jest włączone, 
nie należy zasłaniać wylotu 
powietrza znajdującego się 
z tyłu urządzenia. 

•	 Nigdy nie pozostawiać 
działającego urządzenia bez 
nadzoru.

•	 Trzymać ręce, palce, włosy, 
odzież i inne akcesoria z dala 
od pracującego urządzenia.

•	 Urządzenie należy 
utrzymywać w czystości. 
Wskazówki i najlepsze 
rozwiązania można znaleźć 
w punkcie Utrzymanie 
i konserwacja.

•	 Wszelkie czynności 
konserwacyjne inne niż 
czyszczenie powinny być 
wykonywane przez 
autoryzowane centrum 

w szufladzie. Należy 
zapobiegać ich 
bezpośredniemu kontaktowi 
z grzałką. Przepełnienie 
urządzenia może spowodować 
obrażenia ciała, szkody 
materialne lub negatywnie 
wpłynąć na bezpieczne 
użytkowanie urządzenia.

DODATKOWE ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI
•	 Przed pierwszym użyciem 

urządzenia należy usunąć 
i wyrzucić wszystkie materiały 
opakowaniowe lub etykiety 
promocyjne.

•	 Aby wyeliminować potencjalne 
zagrożenie zadławieniem się 
przez małe dzieci, należy zdjąć 
i bezpiecznie wyrzucić 
wszelkie osłony ochronne lub 
worki foliowe, których użyto do 
transportu urządzenia bądź 
jego części.

•	 W szufladzie w celu 
usmażenia lub podgrzania nie 
wolno umieszczać artykułów 
innych niż spożywcze. 
Urządzenia nie można używać 
do smażenia w głębokim 
oleju.

•	 Przed włączeniem zasilania 
i eksploatacją urządzenia 
należy upewnić się, że zostało 
prawidłowo i kompletnie 
złożone.

•	 Należy upewnić się, że obszary 
pod lub obok urządzenia są 
czyste i suche. Nie wolno 
używać urządzenia w mokrym 
otoczeniu.

serwisowe. Urządzenia nie 
należy naprawiać ani 
serwisować we własnym 
zakresie.  

W celu uzyskania pomocy 
należy skontaktować się 
z Działem obsługi klienta na 
stronie nutribullet.com.

•	 Jeśli którekolwiek zalecenia lub 
ostrzeżenia są niezrozumiałe, 
należy skontaktować się 
z Działem obsługi klienta, 
korzystając na stronie 
nutribullet.com.

		� Zachować niniejszą 
instrukcję!!
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Dziękujemy za zakup cyfrowej frytkownicy beztłuszczowej XXL nutribullet®.
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Crisping Tray

Zawartość zestawu

podstawa szuflada tacka do  
smażenia

Instrukcja montażu

podstawa

tacka do smażenia

szuflada

Crisping Tray
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Panel sterowania Aby wybrać konkretny program gotowania, należy naciskać przycisk 
Menu, dopóki na panelu nie zacznie migać ikona wybranego 
programu.  Program zostanie załadowany z domyślnymi wartościami 
czasu i temperatury, które podano w poniższej tabeli. Aby rozpocząć 
przyrządzanie potrawy, należy nacisnąć przycisk Start/Stop.

Ikona Program Domyślna 
temperatura 

Domyślny czas 
przyrządzania potrawy

Kotlety wieprzowe 
i jagnięce 200°C 15 minut

 Smażenie 200°C 20 minut

Pieczenie 180°C 30 minut

Drób 200°C 20 minut

Ryby 200°C 12 minut

Steki 200°C 25 minut

Suszone owoce 30°C 4 godziny

Skorupiaki 180°C 12 minut

•	 Przyciski Temperatura/czas oraz 
+/- można stosować do ręcznego 
dostosowania temperatury i cza-
su gotowania. Aby dostosować 
temperaturę lub czas gotowania 
przed rozpoczęciem gotowania, 
należy nacisnąć przycisk Tempe-
ratura/czas, aby odpowiednia 
ikona zaczęła migać. Gdy ikona 
miga, należy użyć przycisków 
+/-, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
zadaną wartość.  Temperaturę 
lub czas gotowania można rów-
nież zmienić podczas gotowa-
nia. W tym celu należy najpierw 
nacisnąć przycisk Start/Stop, aby 
zatrzymać proces gotowania. Na-
stępnie należy nacisnąć przycisk 
Temperatura/czas, aby dosto-
sować wartości. Aby wznowić 
gotowanie po ustawieniu war-
tości, należy ponownie nacisnąć 
przycisk Start/Stop.

•	 Jeżeli frytkownica nie działała 
przez 10 minut, przejdzie do 
trybu gotowości. Aby wybudzić 
frytkownicę z trybu gotowości, 
należy nacisnąć przycisk zasila-
nia. Zostanie wyświetlony pełny 
panel sterowania.

•	 Aby anulować gotowanie 
w dowolnym momencie, należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk 
zasilania.  Urządzenie zostanie 
wyłączone, wartości temperatu-
ry i czasu zaczną migać i wy-
generowane zostaną sygnały 
dźwiękowe.  Po upływie 30 
sekund przycisk zasilania pojawi 
się ponownie.  Aby wrócić do 
ekranu głównego, należy naci-
snąć przycisk zasilania.

przycisk 
zasilania

 kotlety wieprzowe 
i jagnięce

smażenie pieczenie drób 

ryby steki suszone 
owoce

skorupiaki

przycisk tem-
peratury/ 

czasu

przycisk 
menu

przycisk start/
stop

kontrolka 
zasilania

temperatura

timer

nagrzewanie 
urządzenia

wentylator 
konwekcyjny 

włączony

zwiększanie  
temperatury/czasu

zmniejszanie  
temperatury/czasu
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Przed pierwszym użyciem
Przed pierwszym użyciem cyfrowej frytkownicy beztłuszczowej 
XXL nutribullet® należy wykonać poniższe czynności.

1. ROZPAKOWANIE
Otworzyć opakowanie i wyjąć podstawę z szufladą i tacką do sma-
żenia. Położyć wszystkie części na płaskiej, wypoziomowanej i suchej 
powierzchni.

2. CZYSZCZENIE
Przepłukać szufladę i tackę do smażenia ciepłą wodą z mydłem. 
Wytrzeć zewnętrzną powierzchnię podstawy frytkownicy czystą, 
wilgotną szmatką.

3. PRZYGOTOWANIE OBSZARU GOTOWANIA, ZAPEWNIENIE ODPO-
WIEDNIEJ WENTYLACJI
Sprawdzić, czy frytkownica stoi na czystej, suchej, płaskiej powierzch-
ni. Nie używać jej na zewnątrz. Włączona frytkownica powinna być 
oddalona o co najmniej 20 cm od ściany, aby zapewnić odpowiednią 
cyrkulację powietrza za urządzeniem.

UWAGA: �Aby wyeliminować wszelkie ewentualne nieprzyjemne zapachy 
charakterystyczne dla nowego urządzenia, można włączyć frytkownicę na 
najwyższą temperaturę na około 5 minut bez wkładania żadnego jedzenia.

UWAGA: �Aby zapobiec zagrożeniom powodującym uszkodzenie blatu z powodu 
wysokiej temperatury, zalecamy używanie maty termoizolacyjnej pod 
urządzeniem.

Sposób obsługi
Montaż
Przed przejściem do kroku 1 zapoznać się ze wszystkimi 
ostrzeżeniami i przestrogami, jakie zamieszczono w punkcie 
Ważne środki ostrożności (str. 2–5) oraz w poprzednim punkcie.

1	 Umieść tackę do smażenia 
na spodzie szuflady.  
Upewnij się, że tacka do 
smażenia jest bezpiecznie 
zamocowana i równoległa 
względem spodu szuflady. 

Używanie frytkownicy
1	 Umieść jedzenie 

w szufladzie. Uważaj, 
aby jej nie przepełnić. 
Aby uzyskać najlepsze 
efekty gotowania, między 
jedzeniem a górną 
krawędzią szuflady zostaw 
co najmniej 50 mm wolnej 
przestrzeni.
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4	 OBRACANIE JEDZENIA 
PODCZAS GOTOWANIA: 
Niektóre przepisy 
wymagają wyjmowania 
szuflady w trakcie 
gotowania i obracania 
jedzenia. Aby to zrobić, 
naciśnij przycisk Start/
Stop, żeby zatrzymać 
frytkownicę. Po zatrzymaniu 
gotowania wysuń szufladę 
z podstawy, używając 
uchwytu. Obróć jedzenie 
za pomocą przyborów do 
gotowania i bezpiecznie 
wsuń szufladę w podstawę. 
Aby wznowić gotowanie, 
naciśnij przycisk Start/Stop. 
Zwróć uwagę, że do timera 
został dodany odpowiedni 
czas, aby frytkownica 
mogła dostosować 
temperaturę.

	OSTRZEŻENIE: JEDZENIE 
wewnątrz frytkownicy może 
być bardzo gorące. Podczas 
wysuwania szuflady należy 
zachować ostrożność, ponieważ 
może wypłynąć gorąca para. 
W związku z tym nie należy zbliżać 
dłoni i twarzy do przepływającej 
pary ani do odpowietrzeń. 

3	 ABY SKORZYSTAĆ Z PRO-
GRAMU GOTOWANIA: na-
ciskaj przycisk Menu, dopóki 
na panelu nie zacznie migać 
ikona wybranego programu. 
Na panelu sterowania wy-
świetlone zostaną domyślne 
wartości czasu i temperatury 
dla wybranego programu. 
Aby rozpocząć gotowanie, 
naciśnij przycisk Start/Stop.

	 ABY SKORZYSTAĆ Z USTA-
WIENIA RĘCZNEGO: aby 
skorzystać z ustawienia ręcz-
nego lub dostosować tempe-
raturę bądź czas gotowania 
wybranego programu, naci-
śnij przycisk Menu. Wyświe-
tlacz zacznie migać. Naciśnij 
przycisk Temperatura/czas 
i użyj przycisków +/-, aby 
najpierw skorygować tempe-
raturę. Po ustawieniu pożą-
danej temperatury, naciśnij 
ponownie przycisk Tempe-
ratura/czas. Użyj przycisków 
+/-, aby skorygować czas 
gotowania. Po ustawieniu 
pożądanego czasu naciśnij 
przycisk Start/Stop, aby roz-
począć gotowanie.

6	 Wyjmuj jedzenie z szuflady, 
używając przyborów do 
gotowania — NIGDY nie rób 
tego ręcznie. Smacznego!

5	 Po upływie czasu gotowa-
nia frytkownica wygeneruje 
5 sygnałów dźwiękowych 
informujących o zakończe-
niu gotowania. Zaczekaj 
kilka sekund, aby wszystkie 
czynności zostały zatrzy-
mane. 

	PRZESTROGA: zbyt szybkie 
wysuwanie szuflady grozi 
rozrzuceniem jedzenia i może być 
niebezpieczne. 

	PRZESTROGA: podczas 
wysuwania szuflady należy 
zachować ostrożność, ponieważ 
może wypłynąć gorąca para.

2	 Trzymając szufladę 
za uchwyt, wsuń ją 
w podstawę.Upewnij 
się, czy frytkownica jest 
prawidłowo złożona, 
a szuflada jest całkowicie 
wsunięta w podstawę. 

	 UWAGA: Frytkownica nie będzie 
działać, jeśli szuflada nie zostanie 
włożona prawidłowo.

147146



Części zamienne
Aby zamówić dodatkowe części i akcesoria, odwiedź naszą stronę 
internetową nutribullet.com.

KROK 1:
WYŁĄCZ frytkownicę, odłącz ją 
od źródła zasilania i zaczekaj, aż 
ostygnie. 

KROK 2:
Wyjmij szufladę i tackę do 
smażenia. Szufladę i tackę do 
smażenia można bezpiecznie 
myć w GÓRNYM KOSZU 
zmywarki lub myć ręcznie 
w ciepłej wodzie z mydłem. 

	OSTRZEŻENIE: NIE WOLNO 
używać cyklu odkażania, ponieważ 
taka wysoka temperatura może 
spowodować wypaczenie się 
plastiku. 

	PRZESTROGA: Do czyszczenia 
szuflady lub tacki do smażenia 
NIE WOLNO używać narzędzi 
powodujących ścieranie 
lub wykonanych z metalu. 
W przeciwnym razie można 
uszkodzić nieprzywierającą 
powłokę szuflady i tacki. 

KROK 3:
Wyczyść powierzchnię 
wewnętrzną podstawy, 
delikatnie wycierając wszelkie 
resztki ciepłą, wilgotną, 
bawełnianą szmatką, 
a następnie osusz ją suchą 
szmatką. Powierzchnie 
wewnętrzne i zewnętrzne 
podstawy należy czyścić 
wyłącznie poprzez wycieranie 
wilgotną szmatką. 

	PRZESTROGA: NIE WOLNO 
zanurzać podstawy w wodzie ani 
w innej cieczy.

KROK 4:
Po wyczyszczeniu i dokładnym 
osuszeniu wszystkich części 
złóż frytkownicę i odstaw ją 
w bezpieczne, suche miejsce.

Utrzymanie i 
konserwacja
Czyszczenie cyfrowej frytkownicy beztłuszczowej XXL jest procesem 
szybkim i łatwym. Aby zapobiec gromadzeniu się resztek jedzenia, 
zalecamy czyszczenie wszystkich wyjmowanych części urządzenia po 
każdym użyciu. 

Objaśnienie oznaczeń 

To oznaczenie wskazuje, że przedmiotowego produktu nie należy 
usuwać wraz z odpadami komunalnymi w całej UE. Aby zapobiec 
ewentualnej szkodzie dla środowiska lub zdrowia człowieka 
spowodowanej niekontrolowanym usuwaniem odpadów, 
należy oddać je do recyklingu celem wsparcia ekologicznego, 
ponownego wykorzystania zasobów materiałowych. W celu zwrotu 
używanego urządzenia należy skorzystać z systemów zwrotu i 
zbiórki odpadów lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego 
zakupiono ten produkt. Może on odebrać go i przekazać do 
recyklingu bezpiecznego dla środowiska.

Opakowanie transportowe i ochronne zostało wybrane z 
materiałów, których utylizacja jest przyjazna dla środowiska i 
które mogą być poddane recyklingowi. Należy upewnić się, że 
wszelkie tworzywa sztuczne, opakowania, torby itp. są usuwane 
w bezpieczny sposób i przechowywane w miejscu niedostępnym 
dla niemowląt oraz małych dzieci. Zamiast po prostu wyrzucać te 
materiały, należy poddać je recyklingowi.

Deklaracja producenta, że produkt spełnia wymagania 
odpowiednich dyrektyw WE.
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220–240 V AC 50–60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrzeżone.

nutribullet® i logo nutribullet® są znakami towarowymi firmy CapBran Holdings, 
LLC, zastrzeżonymi w Stanach Zjednoczonych i na całym świecie.

Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się 
ulepszać nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym 
dokumencie może zostać zmieniona bez powiadomienia.
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Felhasználói útmutató

XXL DIGITÁLIS FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ



szétszerelése, valamint a 
készülék tisztítása előtt hagyja 
kihűlni a berendezést.

•	 Rendszeresen ellenőrizze az 
egységet, hogy nem sérült-e. 
Ne működtesse a készüléket, 
ha a vezeték vagy a dugó 
sérült, illetve, ha a készülék 
hibásan működik, vagy 
valamilyen módon sérült. Vigye 
vissza a készüléket a 
legközelebbi szervizbe 
átvizsgálás, javítás vagy 
beállítás céljából.

•	 A sérült tápkábelt kizárólag a 
gyártó, annak szervizpartnere 
vagy hasonló képesítésű 
szakember cserélheti ki a 
veszélyek elkerülése végett.

•	 A berendezést és a vezetékeket 
gyermekektől tartsa távol.

•	 A készülék gyártója által nem 
ajánlott vagy forgalmazott, 
utólagosan beszerzett 
tartozékok használata 
sérüléseket vagy 
meghibásodásokat okozhat.

•	 Csak háztartási használatra. 
Ellenőrizze, hogy a felület 
vízszintes, tiszta és száraz. 
Használat során ne helyezze 
az egységet közel a pult 
széléhez. Soha ne használjon 
olyan aljzatot, ami a pult alatt 
van, a gyermekek könnyen 
elérhetik a vezetéket.

•	 Ne használja kültéren.

•	 Ügyeljen arra, hogy a vezeték 
ne lógjon le az asztal vagy a 
munkapult széléről, illetve ne 
érjen hozzá forró felületekhez. 

•	 Ne helyezze forró gáz- vagy 
főzőlap közelébe, főzőlapra 
vagy felmelegített sütőbe.

•	 A forró olajat vagy más forró 
folyadékot tartalmazó készülék 
mozgatásakor fokozott 
óvatossággal kell eljárni. 
Mozgatás előtt minden 
esetben hagyja lehűlni a 
készüléket.

•	 Használat előtt győződjön meg 
róla, hogy az egység tiszta. A 
kiömlött étel súlyos égéseket 
okozhat. A berendezést és a 
vezetékeket gyermekektől 
tartsa távol. Ne használja 
hosszabbítókábellel. 

•	 Ahhoz, hogy a tüzet, áramütést 
és a személyi sérüléseket 
megakadályozhassa, soha ne 

merítse vízbe vagy egyéb 
folyadékba az egységet vagy a 
vezetéket. 

•	 Húzza ki a készüléket az 
aljzatból, ha nem használja, és 
kapcsolja ki, amikor a 
sütőfiókot az alapba helyezi 
vagy az alapból kiveszi.

•	 Ne érintse meg a forró 
felületeket. Használja a 
sütőfiókon található fogantyút. 
A forrólevegős sütés során 
forró gőz távozik az egység 
hátulján található 
szellőzőnyílásokon keresztül. 
Kezeit és arcát tartsa távol a 
gőztől és a szellőzőnyílásoktól. 
A sütőfiók eltávolításakor 
körültekintően járjon el, mivel 
abban is lehet forró gőz.

•	 A berendezést kizárólag 
rendeltetésének megfelelően 
használja. A nem megfelelő 
használat sérülést 
eredményezhet.

•	 Mindig használjon szigetelt 
sütőkesztyűt, vagy ha van, 
használja a fogantyút vagy a 
gombot. 

•	 Az áramütés elkerülése 
érdekében ne merítse vízbe 
vagy egyéb folyadékba a 
vezetéket, a dugvillát, a 
fűtőelemet vagy az alapot.

A SÜTÉS MEGKEZDÉSE ELŐTT 
MINDEN ESETBEN 
GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, 
HOGY A SÜTŐFIÓK 
MEGFELELŐEN RÖGZÍTVE 
VAN. NE PRÓBÁLJA MEG 

A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST.

Fontos biztonsági 
útmutató
A nutribullet® XXL Digitális Forrólevegős Sütő használata során ne 
feledje: a biztonság az első.

Figyelem! A súlyos sérülések elkerülés érdekében használat előtt 
figyelmesen olvassa el a nutribullet® használati útmutatóját  
Elektromos berendezés használata közben az alapvető biztonsági 
intézkedéseket minden esetben be kell tartani, többek között a 
következő fontos információkat.

!Őrizze meg ezt a használati útmutatót!  
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
INFORMÁCIÓK:
•	 A berendezést csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi 
képességgel élő, tapasztalattal 
vagy megfelelő ismeretekkel 
nem rendelkező személyek 
(beleértve a gyerekeket is) 
nem használhatják, kivéve 
felügyelet alatt, illetve ha a 
készülék biztonságos 
használatával kapcsolatban 
megfelelő utasításokat kaptak 
és az ezzel járó veszélyeket 
megértették. 

•	 Figyeljen a gyerekekre, hogy 
ne játszanak a készülékkel.

•	 Ha nincs használatban, illetve 
tisztítás előtt húzza a ki az 
aljzatból. Az alkatrészek 
összeszerelése vagy 

155154



ELTÁVOLÍTANI A SÜTŐFIÓKOT, 
MIKÖZBEN AZ EGYSÉG 
MŰKÖDÉSBEN VAN.

•	 Ha nem használja, illetve 
tisztítás és tárolás előtt minden 
esetben kapcsolja KI és HÚZZA 
KI a berendezést. 

•	 Soha ne töltsön be a 
megengedettnél több 
alapanyagot. Hagyjon 
legalább 50 mm hézagot az 
élelmiszer és a sütőfiók teteje 
között. Minden alapanyag 
maradjon a fiókban, azok 
közvetlenül ne érintkezzenek a 
fűtőelemekkel. Az egység 
túltöltése személyi 
sérülésekhez, az eszköz 
károsodásához vezethet, illetve 
hatással lehet a berendezés 
biztonságos üzemeltetésére.

TOVÁBBI BURKOLATOK:
•	 Távolítsa el és megfelelő 

módon semmisítse meg a 
csomagolást, valamint a 
promóciós címkéket, mielőtt 
első alkalommal használni 
kezdené a berendezést.

•	 A kisgyermekek esetleges 
fulladásveszélyének 
kiküszöbölése érdekében 
távolítson el és dobjon el 
biztonságosan minden 
védőburkolatot vagy műanyag 
zacskót, amelyben a készülék 
vagy annak alkatrészei 
érkezhetnek.

•	 Nem élelmiszereket sütés 
vagy melegítés érdekében ne 
helyezzen a sütőfiókba. A 
berendezést ne használja 
olajban történő sütésre.

•	 A tisztításon felül minden 
karbantartást a 
szervizközpontnak kell 
elvégeznie. Ne próbálja meg 
saját maga megjavítani a 
berendezést.  
Segítségért vegye fel a 
kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com oldalon 
keresztül.

•	 Ha az itt található utasítások 
vagy figyelmeztetések 
valamelyikét nem érti, kérjük, 
vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com címen.

		� Őrizze 
meg ezt a 
használati 
útmutatót!

•	 Mielőtt bekapcsolná és 
használná a berendezést, 
győződjön meg róla, hogy 
megfelelően és teljesen össze 
van szerelve.

•	 Győződjön meg róla, hogy a 
berendezés alatti és körüli 
területek tiszták és szárazak. 
Ne használja, ha a felületek 
nedvesek.

•	 A készülék alatti vagy a 
készülék körüli felületre, illetve 
magára a készülékre kiömlött 
jelentős mennyiségű 
folyadékot a készülék további 
használata előtt meg kell 
tisztítani és meg kell szárítani.

•	 A készülék működése során 
előfordulhat enyhe rezgés, ami 
normális.

•	 Ha ezt a készüléket használja, 
gondoskodjon megfelelő 
légrésről (legalább 200 mm) a 
készülék felett, alatt és minden 
oldalán a levegő áramlásához.

•	 Ne takarja le a készülék 
hátulján található 
szellőzőnyílást a készülék 
működése közben. 

•	 Ne hagyja a berendezést 
felügyelet nélkül használat 
közben.

•	 A berendezés működése 
közben tartsa távol kezeit, 
ujjait, haját, ruházatát, illetve 
ne használjon evőeszközöket.

•	 Tartsa tisztán a berendezést. A 
javaslatokkal és legjobb 
gyakorlatokkal kapcsolatban 
lásd: Ápolás és karbantartás.

!
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Köszönjük, hogy a nutribullet® XXL Digitális Forrólevegős Sütőt választotta.
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Crisping Tray

Csomag tartalma

alap sütőfiók sütőtálca

Összeszerelési 
útmutató

alap

sütőtálca

sütőfiók

Crisping Tray
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Vezérlőpanel A sütési program kiválasztásához nyomja a Menu gombot, 
amíg a kívánt sütési program nem villog.  A program betölti az 
alapértelmezett időt és hőmérsékletet az alábbi táblázat szerint. A 
sütés megkezdéséhez nyomja meg a Start/Stop gombot.

Ikon Program Alapértelmezett 
hőmérséklet 

Alapértelmezett 
sütési idő

Sertés- &  
bárányhús 200°C 15 perc

 Sütés 200°C 20 perc

Sütés 180°C 30 perc

Szárnyas 200°C 20 perc

Hal 200°C 12 perc

Steak 200°C 25 perc
Szárított 

gyümölcs 30°C 4 óra

Kagyló 180°C 12 perc

•	 A Temperature/Time és +/- gom-
bok segítségével manuálisan is 
beállíthatja a sütési hőmérsékle-
tet vagy időt. Ahhoz, hogy a sütési 
hőmérsékletet vagy időt a sütés 
megkezdése előtt beállíthassa, 
nyomja meg a  Temperature/
Time gombot, amíg az adott 
kijelzés villog.  Amikor villog, a +/- 
gombot használva növelje vagy 
csökkentse a beállított értéket.  Ha 
azt követően szeretné beállítani a 
hőmérsékletet vagy időt, hogy a 
sütési folyamat már elkezdődött, 
először nyomja meg a Start/Stop 
gombot a sütés megszakításá-
hoz.  Ezt követően nyomja meg 
a Temperature/Time gombot, 
hogy beállíthassa a kívánt érté-
ket.  Nyomja meg a Start/Stop 
gombot, így a beállítást követően 
visszatérhet a sütéshez.

• 	 Ha a forrólevegős sütő 10 percig 
alapállásban van, az egység 
Készenléti üzemmódba vált. 
Ahhoz, hogy a forrólevegős sütőt 
készenléti üzemmódból feléb-
reszthesse, nyomja meg a Power 
gombot, majd megjelenik a teljes 
vezérlőpanel.

• 	 Ahhoz, hogy a sütési időt töröl-
hesse, nyomja meg és tartsa 
lenyomva a Power gombot.  Az 
egység kikapcsol, a hőmérséklet 
és idő értékek villognak, majd 
több hangjelzést hall.  30 má-
sodperc elteltével a Power gomb 
újra megjelenik.  Nyomja meg a 
Power gombot, hogy visszatér-
hessen a fő képernyőre.

bekapcsoló 
gomb

 sertés- &  
bárányhús

sütés sütés szárnyas 

hal steak
szárított 

gyü-
mölcs

kagyló
hőmérséklet/ 

idő gomb

menü  
gomb

start/stop 
gomb

bekapcsolás 
visszajelző

hőmérséklet

időzítő

egység 
fűtés

konvekciós 
ventilátor 

bekapcsolva

hőmérséklet/
idő növelése

hőmérséklet/
idő csökkentése
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Első használat előtt
Mielőtt a nutribullet® XXL Digitális Forrólevegős Sütőt első 
alkalommal használná, végezze el az alábbi lépéseket.

1. KICSOMAGOLÁS
Nyissa ki a dobozt, távolítsa el a forrólevegős sütő alapját a sütőfiók-
kal és a sütőtálcával, majd helyezze az összes elemet egy sík, vízszin-
tes és száraz felületre.

2. TISZTÍTÁS
Meleg mosószeres vízzel öblítse át a sütőfiókot és a sütőtálcát. Egy 
tiszta, nedves ruhával törölje le a forrólevegős sütő alapját.

3. SÜTÉSI TERÜLET ELŐKÉSZÍTÉSE, MEGFELELŐ SZELLŐZÉS BIZTOSÍ-
TÁSA
Gondoskodjon róla, hogy a forrólevegős sütő használata tiszta, 
száraz, sík felületen történjen. Ne használja az egységet kültéren. A 
forrólevegős sütőt működés közben legalább 20 cm-re kell elhelyezni 
a faltól, így biztosítható a megfelelő szellőzés az egység mögött.

MEGJEGYZÉS: �Annak érdekében, hogy az új berendezésekre jellemző szagokat 
elkerülhesse, járassa a forrólevegős sütőt kb. 5 percig a legmagasabb 
hőmérsékleten anélkül, hogy ételt helyezne bele.

MEGJEGYZÉS: �Azt javasoljuk, hogy az egységet egy hőálló betétre helyezze, hogy 
elkerülje a munkafelület hő okozta károsodását.

Összeszerelés
Tekintse át az összes figyelmeztetést a Fontos biztonsági 
útmutató c. részben (2-5. oldal), illetve az előző oldalakon, 
mielőtt továbblépne az 1. lépésre.

1 	 Helyezze be a sütőtálcát a 
sütőfiók aljába.  Győződjön 
meg róla, hogy a sütőtálca 
megfelelően illeszkedik 
és síkban van a sütőfiók 
aljához viszonyítva. 

Forrólevegős sütő használata
1 	 Helyezzen ételt a 

sütőfiókba, ügyeljen 
arra, hogy ne töltse túl. A 
legjobb sütési eredmény 
elérése érdekében hagyjon 
legalább 50 mm hézagot 
az élelmiszer és a sütőfiók 
teteje között.

Használattal  
kapcsolatos utasítások
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4	 ÉTEL FORGATÁSA SÜTÉS 
KÖZBEN: Egyes receptek 
előírják a sütőfiók kivételét 
a sütés során, illetve az 
étel forgatását. Ilyen 
esetben először nyomja 
meg a Start/Stop gombot, 
hogy megállíthassa a 
forrólevegős sütőt. Ha a 
sütés leállt, távolítsa el 
a sütőfiókot az alapból 
a fogantyút használva. 
Konyhai eszközök 
segítségével fordítsa 
meg az ételt, helyezze 
vissza a sütőfiókot az 
alapba. A sütéshez való 
visszatéréshez nyomja 
meg a Start/Stop gombot. 
Ilyenkor azt észlelheti, 
hogy az időzítőhöz további 
idő került hozzáadásra, 
lehetővé téve a forrólevegős 
sütő számára, hogy 
beállítsa a hőmérsékletet.

	FIGYELEM: A FIÓK TARTALMA 
forró lehet. A sütőfiók 
eltávolításakor körültekintően járjon 
el, mivel abban forró gőz is lehet. 
Kezeit és arcát tartsa távol a gőztől 
és a szellőzőnyílásoktól. 

3 	 SÜTÉSI PROGRAM HASZ-
NÁLATA: Nyomja a Menu 
gombot, amíg a kívánt 
sütési program nem villog. A 
programhoz tartozó alapér-
telmezett idő és hőmérséklet 
betöltésre került a vezérlőpa-
nelre. A sütés megkezdésé-
hez nyomja meg a Start/Stop 
gombot.

	 MANUÁLIS BEÁLLÍTÁS HASZ-
NÁLATA: Kézi beállítás hasz-
nálatához vagy egy program 
sütési hőmérsékletének vagy 
idejének beállításához a ki-
választás után nyomja meg a 
Menu gombot, mire a kijelző 
villogni kezd. Nyomja meg a 
Time/Temperature gombot, 
majd használja a +/- gom-
bokat először a hőmérséklet 
beállításához. Ha a kívánt 
hőmérsékletet elérte, nyomja 
meg újra a Time/Tempera-
ture gombot. A +/- gombokat 
használva állítsa be a sütési 
időt. Ha a kívánt idő beállí-
tásra került, nyomja meg a 
Start/Stop gombot az idő jó-
váhagyásához, majd a sütés 
megkezdődik.

6	 Evőeszközök segítségével 
távolítsa el az ételt a 
sütőfiókból – SOHA ne 
kézzel. Egészségére!

5 	 Ha a forrólevegős sütő 
elérte a sütési idő végét, 
5 sípolást hall, amely 
jelzi, hogy a sütés véget 
ért. Várjon néhány 
másodpercig, hogy a sütés 
teljesen leálljon. 

	FIGYELMEZTETÉS: A sütőfiók 
gyors eltávolítása fröccsenéshez 
vezethet, és potenciálisan veszélyt 
jelent. 

	FIGYELMEZTETÉS: A sütőfiók 
kinyitásakor legyen óvatos, mivel 
abban forró gőz is lehet.

2 	 Fogja meg a sütőfiókot a 
fogantyúnál fogva, majd 
helyezze az alapegységbe. 
Győződjön meg róla, 
hogy a forrólevegős sütő 
megfelelően össze van 
állítva, a sütőfiók teljesen 
illeszkedik az alapba. 

	 MEGJEGYZÉS: A forrólevegős sütő 
csak akkor működik, ha a sütőfiók 
megfelelően van behelyezve.
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Alkatrészek cseréje
Ha szeretne további alkatrészeket és kiegészítőket rendelni, 
látogasson el weboldalunkra: nutribullet.com.

1. LÉPÉS:
Minden használat után állítsa a 
forrólevegős sütőt OFF állásba, 
húzza ki az egységet, majd 
hagyja lehűlni. 

2. LÉPÉS:
Távolítsa el a sütőfiókot és 
a sütőtálcát. A sütőfiók és a 
sütőtálca a mosogatógép 
FELSŐ REKESZÉBEN elmosható, 
vagy meleg mosószeres vízzel 
leöblíthető. 

	FIGYELEM: SOHA ne használja 
a mosogatógép fertőtlenítő 
programját — a magas hőtől a 
műanyagok elhajolhatnak. 

	FIGYELMEZTETÉS: A sütőfiók 
vagy a sütőtálca tisztításához NE 
használjon súrolószert vagy fém 
tisztítóeszközt. Ha mégis így tesz, 
az eszközök felületén található 
tapadásmentes felület sérülhet. 

3. LÉPÉS:
Tisztítsa meg a forrólevegős 
sütőt alapjának belső 
falát úgy, hogy egy meleg 
pamutruhával óvatosan letörli 
a maradványokat, majd egy 
száraz ruhával szárítsa meg. Az 
alap belső és külső részét egy 
nedves ruhával törölje át. 

	FIGYELMEZTETÉS: SOHA ne 
merítse az alapot vízbe vagy egyéb 
folyadékba.

4. LÉPÉS:
Ha minden alkatrészt 
megtisztított és alaposan 
megszárított, egy biztonságos, 
száraz helyen tárolja a 
forrólevegős sütőt.

Ápolás és  
karbantartás
A nutribullet® XXL Digitális Forrólevegős Sütő tisztítása gyors és 
könnyű. Azt javasoljuk, hogy minden használat után tisztítsa meg az 
összes eltávolítható alkatrészt, hogy csökkentse a szennyeződések 
felhalmozódását. 

Jelölések magyarázata 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy az EU területén a termék nem 
semmisíthető meg a háztartási hulladékkal együtt. A nem 
ellenőrzött hulladékártalmatlanítás következtében a környezetre 
vagy az emberi egészségre gyakorolt esetleges károk 
megelőzéséhez felelősségteljesen hasznosítsa újra a terméket 
az anyagi erőforrások, valamint a fenntartható újrafelhasználás 
elősegítése érdekében. Az eszköz leadásához használja a 
visszavételi- és gyűjtőrendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot 
a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők biztosítják a termék 
környezetbarát módon történő újrahasznosítását.

A szállítási és védőcsomagolást olyan anyagokból választottuk 
ki, amelyek környezetbarát módon ártalmatlaníthatók és 
újrahasznosíthatók. Gondoskodjon arról, hogy minden műanyag, 
csomagolóanyag, zacskó stb. biztonságosan és a csecsemők és 
kisgyermekek számára elérhetetlen helyen legyen elhelyezve. 
Ahelyett, hogy csak úgy kidobná ezeket az anyagokat, inkább 
hasznosítja őket újra.

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az 
alkalmazandó EK irányelvek követelményeinek.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet® és a nutribullet® logó a CapBran Holdings, LLC regisztrált védjegye 
az Egyesült Államokban és a világon.

Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan fejlesztjük 
termékeinket, ezért az itt közölt specifikációk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.
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Uživatelská příručka

XXL DIGITÁLNÍ HORKOVZDUŠNÁ FRITÉZA



spotřebiče nechte mixér 
vychladnout.

•	 Běžně zkontrolujte váš 
spotřebič, zda není poškozený. 
Nepoužívejte tento ani žádný 
jiný spotřebič s poškozeným 
kabelem nebo zástrčkou nebo 
po poruše nebo jakémkoliv 
poškození spotřebiče. Vraťte ho 
do nejbližšího autorizovaného 
servisu k prohlédnutí, opravě 
nebo nastavení.

•	 Pokud je přívodní kabel 
poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo podobně kvalifikované 
osoby, aby se předešlo rizikům.

•	 Spotřebič a kabel udržujte 
mimo dosah dětí.

•	 Používání neoriginálního 
příslušenství nebo příslušenství 

nedoporučeného nebo 
neprodaného výrobcem může 
způsobit zranění nebo závady.

•	 Pouze pro použití na 
kuchyňské lince. Ujistěte se, že 
je povrch rovný, čistý a suchý. 
Nepokládejte spotřebič během 
používání blízko okraje 
kuchyňské linky. Nikdy 
nepoužívejte zásuvku pod 
pultem, což může kabel 
zpřístupnit pro děti.

•	 Nepoužívejte ve venkovním 
prostředí.

•	 Nenechávejte kabel viset přes 
okraj stolu ani z kuchyňské 
linky či v blízkosti horkých 
povrchů. 

•	 Neumisťujte je do blízkosti 
horkých plynových nebo 
elektrických hořáků nebo 
vyhřívané trouby.

•	 Velký pozor musíte dávat při 
přesunování spotřebiče 
obsahujícího horký olej nebo 
jiné horké kapaliny. Před 
manipulací nebo 
přesunováním nechejte vždy 
spotřebič vychladnout.

•	 Před obsluhováním se ujistěte 
se, že je spotřebič čistý. Rozlité 
potraviny mohou vytvořit 
vážné popáleniny. Spotřebič 
a kabel udržujte mimo dosah 
dětí. Nepoužívejte 
s prodlužovacím kabelem. 

•	 Z důvodu ochrany před 
požárem, úrazem elektrickým 
proudem a zraněním osob 
neponořujte spotřebič nebo 

kabel ani zástrčku do vody 
nebo jiné tekutiny. 

•	 Když spotřebič nepoužíváte, 
vytáhněte ho ze zásuvky 
a vypněte ho, když vkládáte 
varnou zásuvku do základny 
nebo ji ze základny vyjímáte.

•	 Nedotýkejte se horkých 
povrchů. Používejte držadlo na 
fritovací nádobě. Během 
horkovzdušného fritování se 
horká pára uvolňuje 
ventilačním otvory v zadní 
části fritézy. Udržujte vaše ruce 
a tvář mimo páru a mimo 
ventilační otvory. Dávejte 
pozor při vyjímání fritovací 
nádoby ze spotřebiče, protože 
tam může být horká pára.

•	 Nepoužívejte tento spotřebič 
k jinému než určenému účelu. 
Při nesprávném použití může 
dojít ke zranění.

•	 Vždy používejte izolované 
chňapky do trouby nebo 
pokud je dostupné, používejte 
držadlo nebo knoflík. 

•	 Z důvodu ochrany před 
úrazem elektrickým proudem 
neponořujte kabel, zástrčku, 
topný prvek ani základní 
jednotku do vody ani jiných 
kapalin.

PŘED FRITOVÁNÍM SE VŽDY 
UJISTĚTE, ŽE JSOU FRITOVACÍ 
NÁDOBY BEZPEČNĚ 
UZAMČENY NA MÍSTĚ. 
NEPOKOUŠEJTE SE VYJMOUT 
FRITOVACÍ NÁDOBY, KDYŽ JE 
SPOTŘEBIČ V PROVOZU.

PŘED OBSLUHOVÁNÍMSI PEČLIVĚ A DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

Důležité bezpečnostní 
pokyny
Při obsluhování vaší digitální horkovzdušné fritézy nutribullet® XXL 
pamatujte: v první řadě na bezpečnost.

Pozor! Abyste předešli riziku vážného zranění, pečlivě si před 
použitím spotřebiče nutribullet® přečtěte všechny pokyny. Při 
používání jakéhokoliv elektrického spotřebiče je třeba vždy 
dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně následujících 
důležitých informací.

! Tyto pokyny si uložte!  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ 
INFORMACE:
•	 Tento spotřebič není určen 

k používání osobami (včetně 
dětí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi, nebo bez 
patřičných zkušeností 
a znalostí, pokud jim nebyl 
poskytnut dohled nebo pokyny 
ohledně bezpečného 
používání přístroje osobou 
zodpovědnou za jejich 
bezpečnost. 

•	 Děti by měly být pod 
dohledem, aby bylo zajištěno, 
že si se spotřebičem nehrají.

•	 Pokud spotřebič nepoužíváte 
a před čištěním ho vytáhněte 
ze zásuvky. Před montáží nebo 
demontáží dílů a před čištěním 
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•	 Vždy spotřebič vypněte 
a vytáhněte ze zásuvky, když 
ho nepoužíváte a před 
čištěním a uskladněním. 

•	 Složky nikdy nepřeplňujte. 
Nechejte alespoň 50 m 
prostoru mezi vaší potravinou 
a horní částí fritovací nádoby. 
Složky ponechejte v nádobě 
a zabraňte jakémukoliv 
přímého kontaktu s topným 
článkem. Přeplnění spotřebiče 
může mít za následek zranění 
osoby, poškození majetku nebo 
ovlivnit bezpečné použit 
spotřebiče.

DALŠÍ OCHRANNÁ 
OPATŘENÍ
•	 Před prvním použitím 

odšťavňovače odstraňte 
a bezpečně zlikvidujte veškerý 
obalový materiál nebo 
propagační štítky.

•	 Abyste eliminovali nebezpečí 
polknutí dětmi, odstraňte 
a bezpečně zlikvidujte 
ochranné kryty nebo plastové 
sáčky, které mohou být 
součástí spotřebiče nebo jeho 
dílů.

•	 Do fritovací nádoby pro účely 
smažení nebo ohřátí 
nevkládejte žádné 
nepotravinářské položky. 
Nepoužívejte tento spotřebič 
k hloubkovému fritování 
s olejem.

•	 Před připojením k elektrické 
zásuvce a provozem se vždy 
ujistěte, že je spotřebič správně 
a kompletně sestaven.

•	 Pokud některému z pokynů 
nebo upozornění nerozumíte, 
obraťte se na zákaznický servis 
a požádejte o pomoc na 
adrese nutribullet.com.

		� Tyto pokyny 
si uložte!

•	 Zajistěte, aby oblasti přímo 
pod nebo vedle spotřebiče byly 
čisté a suché. Spotřebič 
neobsluhujte, pokud je mokrý.

•	 Každé významné rozlití na 
povrch pod nebo kolem 
spotřebiče samotného by mělo 
být před pokračováním 
používání přístroje vyčištěno 
a vysušeno.

•	 Může dojít k lehkým vibracím, 
což je během provozu 
spotřebiče normální.

•	 Při používání tohoto spotřebiče 
poskytněte dostatečně volný 
prostor (Alespoň 200 mm) nad, 
pod a po všech stranách pro 
větrání.

•	 Nezakrývejte odvětrávací 
otvor, který se nachází na 
zadní straně spotřebiče, když 
je spotřebič v provozu. 

•	 Nenechávejte spotřebič během 
používání bez dozoru.

•	 Během provozu udržujte ruce, 
prsty, vlasy, oděv a jiné náčiní 
mimo dosah spotřebiče.

•	 Spotřebič udržujte v čistotě. Na 
tipy a nejlepší postupy se 
podívejte do části Péče 
a údržba .

•	 Jakoukoliv jinou údržbu než 
čištění by mělo provádět 
autorizované servisní centrum. 
Nepokoušejte se sami tento 
spotřebič opravovat nebo 
provádět servis.  
Pro radu se obraťte na 
zákaznický servis na 
nutribullet.com.

!
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Crisping Tray

Co je součástí dodávky

základna nádoba  
na vaření

podnos  
na opečení do 

křupava

Návod k montáží

základna

podnos na opečení 
do křupava

Zásuvka na vaření

Crisping Tray
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Ovládací panel Zvolte program vaření, stiskněte tlačítko Menu, až bliká váš 
požadovaný program vaření.   Tento program se zavede 
s jeho výchozím časem a teplotou, jak je uvedeno v tabulce 
níže. Abyste zahájili vaření, stiskněte tlačítko Start/Stop.

Ikona Program Výchozí teplota Výchozí doba 
vaření

Vepřové a jehněčí 
kotlety 200°C 15 minut

 Smažit 200°C 20 minut

Péct 180°C 30 minut

Drůbež 200°C 20 minut

Ryba 200°C 12 minut

Steak 200°C 25 minut

Sušené ovoce 30°C 4 hodiny

Měkkýši 180°C 12 minut

•	 Tlačítka Teplota/Čas a +/- 
mohou být použita k ručnímu 
nastavení teploty vaření 
nebo času. Pro nastavená 
teploty nebo doby vaření 
před zahájením vaření 
stiskněte tlačítko Teplota/
Čas, až některý záznam 
bliká. Když bliká, použijte 
tlačítko +/- ke zvýšení nebo 
snížení nastavení. Pokud 
byste chtěli nastavit teplotu 
vaření nebo čas vaření, 
když vaření již probíhá, 
nejdříve stiskněte tlačítko 
Start/Stop pro přerušení 
vaření. Pak stiskněte tlačítko 
Teplota/Čas pro úpravu 
každého nastavení. Stiskněte 
tlačítko Start/Stop pro 
pokračování vaření, když je 
vše nastaveno.

• 	 Pokud byla horkovzdušná 
fritéza nečinná p dobu 10 
minut, vstoupí spotřebič 
do Pohotovostního 
režimu. K probuzení fritézy 
z Pohotovostního režimu 
jen stiskněte tlačítko Power 
a objeví se celý ovládací 
panel.

• 	 Pro zrušení doby vaření 
kdykoliv stiskněte a podržte 
tlačítko Power. Spotřebič 
se vypne, údaje o teplotě 
a čase budou blikat 
a uslyšíte sérii pípání. Po 30 
sekundách tlačítko Power 
zmizí. Stiskněte tlačítko 
Power pro návrat na hlavní 
obrazovku.

tlačítko 
zapnutí

 vepřové  
a jehněčí kotlety

smažit péct drůbež 

ryba steak sušené 
ovoce

měkkýši

tlačítko pro 
nastavení 

teploty a času

tlačítko  
nabídky

tlačítko 
zapnutí  

a vypnutí

elektrické 
světlo

teplota

časovač

ohřev 
jednotky

konvenční 
ventilátor 
je zapnutý

zvýšení teploty 
a času

snížení teploty 
a času
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Před prvním použitím
Před prvním použitím vaší digitální horkovzdušné fritézy 
nutribullet® XXL věnujte chvíli provedení následujících kroků.

1. VYBALTE
Otevřete krabici a vyjměte základnu fritézy s fritovací nádobou a tá-
cem na opečení do křupava, položte všechny díly na rovný a suchý 
povrch.

2. OČISTĚTE
Opláchněte nádobu na vaření a tácek na opečení do křupava teplou 
mýdlovou vodou. Základnu motoru otřete čistým vlhkým hadříkem

3. PŘIPRAVTE OBLAST NA VAŘENÍ, ZAJISTĚTE SPRÁVNÉ VĚTRÁNÍ
Zajistěte, aby fritéza byla použita na čistém, suchém, rovném povr-
chu. Spotřebič nepoužívejte venku. Horkovzdušná fritéza by měla být 
alespoň 20 cm od stěny, když je v provozu, aby bylo zajištěno správné 
odvětrání za spotřebičem.

POZNÁMKA: �K eliminování jakéhokoliv zápachu nového spotřebiče, ke kterému může 
dojít, můžete spustit fritézu při nejvyšších teplotách po dobu asi 5 minut 
bez toho,a byste dovnitř dali nějakou potravinu.

POZNÁMKA: �Doporučujeme umístit spotřebič ba horní straně zkušební podložky, 
abyste předešli nebezpečí poškození povrchu horní desky.

Pokyny k použití
Montáž
Než přejdete ke kroku 1, přečtěte si všechna varování 
a upozornění v části Důležitá ochranná opatření (str. 2-5) a na 
předchozí straně.

1 	 Vložte podnos na opečení 
do křupava do spodní části 
fritovací nádoby.  Ujistěte 
se, že je podnos na opečení 
do křupava bezpečně 
usazen a je zarovnaný 
se spodní částí fritovací 
nádoby. 

Použití horkovzdušné fritézy
1 	 Vložte potravinu do 

fritovací nádoby, dejte 
pozor, abyste ji nepřeplnili. 
Nechejte alespoň 50 
m prostoru mezi vaší 
potravinou a horní částí 
fritovací nádoby.
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4	 OTÁČENÍ JÍDLA BĚHEM 
VAŘENÍ: některé recepty 
vyžadují vytažení fritovací 
nádoby ven během vaření 
a otáčení jídla. Pokud je 
t tak, nejdříve stiskněte 
tlačítko Start/Stop 
k přerušení provozu fritézy. 
Když je vaření přerušeno, 
vyjměte fritovací nádobu ze 
základny pomocí držadla. 
Jídlo otáčejte pomocí náčiní 
a vložte fritovací nádobu 
bezpečně zpět do základny. 
Stiskněte tlačítko Start/
Stop k pokračování ve 
vaření. Můžete si všimnout, 
že na časovač byl přidán 
dodatečný čas, aby fritéza 
mohla nastavit teplotu.

	VAROVÁNÍ: OBSAH může být 
velmi horký. Dávejte pozor při 
vyjímání fritovací nádoby ze 
spotřebiče, protože tam může být 
horká pára. Udržujte vaše ruce 
a tvář mimo páru a mimo ventilační 
otvory. 

3 	 POUŽITÍ PROGRAMU 
VAŘENÍ: Stiskněte tlačítko 
Menu, až bliká váš 
požadovaný program 
vaření. Výchozí čas a teplota 
pro blikající program se 
nahraje na řídicí panel. 
Stiskněte tlačítko Start/Stop 
k zahájení vaření.

	 POUŽITÍ RUČNÍHO 
NASTAVENÍ: Pro použití 
ručního nastavení:nebo 
k nastavení teploty vařená 
programu nebo času poté, 
co byly zvoleny, stiskněte 
tlačítko Menu a displej se 
rozbliká. Stiskněte tlačítko 
Čas/Teplota a použijte 
tlačítka +/- k tomu, abyste 
nejdříve nastavili teplotu. 
Jakmile jste dosáhli 
požadované teploty, 
stiskněte znovu tlačítko Čas/
Teplota k nastavení. Použijte 
tlačítka +/- k nastavení 
vašeho času vaření. Jakmile 
jste dosáhli požadovaného 
času, stiskněte tlačítko 
Start/Stop k nastavení času 
a zahájení vaření.

6	 Vyjměte jídlo z fritovací 
nádoby pomocí náčiní – 
NIKDY nepoužívejte ruce. 
Jídlo je hotové!

5 	 Jakmile horkovzdušná 
fritéza dosáhla konce času 
vaření, uslyšíte 5 pípnutí, 
které vás upozorní, že 
vaření skončilo. Počkejte 
chvíli, než se vaření zastaví. 

	POZOR: Vyjmutí fritovací 
nádoby příliš rychle může mít za 
následek postříkání a mohlo by být 
nebezpečné. 

	POZOR: Dávejte pozor při vyjímání 
fritovací nádoby ze spotřebiče, 
protože tam může být horká pára.

2 	 Fritovací nádobu držte 
za držadlo, vložte ji do 
základny. Zajistěte, aby 
byla fritéza správně 
zkompletována s fritovací 
nádobou zcela usazenou 
uvnitř základny. 

	 POZNÁMKA: Horkovzdušná 
fritéza nebude fungovat, dokud 
není fritovací nádoba správně 
nainstalovaná.
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Náhradní díly
Chcete-li objednat další díly a příslušenství, navštivte naše webové 
stránky na adrese nutribullet.com.

KROK 1:
Horkovzdušnou fritézu VYPNĚTE, 
spotřebič odpojte ze zásuvky 
a nechejte ho po použití 
důkladně vychladnout. 

KROK 2:
Vyjměte fritovací nádobu 
a podnos na opečení do 
křupava.  Fritovací nádoba 
a podnos na opečení do 
křupava. Jsou bezpečné pro mytí 
v HORNÍM REGÁLU myčky nebo 
se dají čistit opláchnutím v teplé 
saponátové vodě. 

	UPOZORNĚNÍ: K mytí NIKDY 
nepoužívejte dezinfekční cyklus, 
protože při takto vysoké teplotě by 
mohlo dojít k deformaci plastu. 

	POZOR: NEPOUŽÍVEJTE žádná 
abrazivní nebo kovové čisticí 
nástroje k čištění fritovací nádoby 
nebo podnosu na opečení do 
křupava. Mohlo by to poškodit 
nepřilnavý povrch těchto položek. 

KROK 3:
Vnitřní stěnu základny fritézy 
čistěte jemným otřením zbytků 
teplým bavlněným hadříkem 
a pak ji osušte suchým hadříkem. 
Vnitřní a vnější část základny 
by se měla čistit pouze jejím 
otřením navlhčeným hadříkem.  

	POZOR: Nikdy neponořujte 
základnu motoru do vody ani jiné 
tekutiny.

KROK 4
Jakmile byly všechny díly 
očištěny a důkladně osušeny, 
uložte plně smontovanou 
horkovzdušnou fritézu na 
bezpečné, suchém místě.

Péče a údržba
Čištění digitální horkovzdušné fritézy nutribullet® XXL je rychlé 
a snadné. Doporučujeme čistit všechny vyjímatelní díly po každém 
použití, aby se snížilo narůstání zbytků. 

Vysvětlení značek 

Toto označení znamená, že by tento výrobek neměl být v celé 
EU likvidován společně s ostatním domácím odpadem. Zabraňte 
možným ekologickým škodám nebo poškození zdraví osob 
v důsledku nekontrolované likvidace odpadu; zodpovědně 
odpad recyklujte, a podporujte tak udržitelné opětovné využívání 
materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte 
systém pro vrácení a sběr nebo se obraťte na prodejce, u kterého 
byl výrobek zakoupen. Prodejce může tento výrobek odvézt 
k ekologické recyklaci.

Přepravní a ochranné obaly byly zvoleny z materiálů, které 
jsou šetrné k životnímu prostředí a lze je recyklovat. Zajistěte, 
aby veškerý plast, balicí materiál, sáčky apod. byly bezpečně 
zlikvidovány a uloženy mimo dosah dětí. Nevyhazujte tyto 
materiály, raději je recyklujte.

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky platných 
směrnic ES
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC  |  www.nutribullet.com  |  Všechna práva vyhrazena.

nutribullet® a logo nutribullet® jsou obchodními značkami společnosti CapBran 
Holdings, LLC zaregistrované v USA a po celém světě.

Ilustrace se mohou lišit od skutečného výrobku. Neustále se snažíme zdokonalovat 
naše výrobky, a proto se zde uvedené specifikace mohou změnit bez předchozího 
upozornění.
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Manualul utilizatorului

XXL DIGITAL AIR FRYER



asamblarea sau 
dezasamblarea pieselor și 
înainte de curățare.

•	 Inspectați regulat aparatul să 
nu prezinte defecțiuni. Nu 
utilizați niciun aparat cu un 
cablu sau ștecher deteriorat 
sau după ce aparatul 
funcționează defectuos sau a 
fost deteriorat în orice mod. 
Returnați aparatul la cea mai 
apropiată unitate de service 
autorizată pentru a fi 
examinat, reparat sau ajustat.

•	 Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie 
înlocuit de producător, de 
agentul de service sau de 
persoane calificate în mod 
similar pentru a evita un 
pericol.

•	 Nu lăsați aparatul și cablul la 
îndemâna copiilor.

•	 Utilizarea de accesorii after-
market nerecomandate sau 
vândute de producătorul 
aparatului poate provoca 
accidente sau defecțiuni.

•	 Numai pentru utilizare 
deasupra blatului de 
bucătărie. Asigurați-vă că 
suprafața este plană, curată și 
uscată. Nu puneți unitatea 
lângă marginea blatului în 
timpul utilizării. Nu folosiți 
niciodată priza de sub blat, 
care poate permite copiilor să 
aibă acces la cablu.

•	 A nu se utiliza în aer liber.

•	 Nu lăsați cablul să atârne 
peste marginea mesei sau a 
blatului sau pe lângă suprafețe 
fierbinți. 

•	 Nu pe așezați în apropierea 
unui arzător de aragaz sau 
aragaz electric sau a unui 
cuptor încins.

•	 Trebuie exercitată o precauție 
extremă la deplasarea unui 
aparat care conține ulei 
fierbinte sau alte lichide 
fierbinți. Lăsați întotdeauna 
unitatea să se răcească înainte 
de manipulare sau deplasare.

•	 Asigurați-vă că unitatea este 
curată înainte de utilizare. 
Alimentele vărsate pot provoca 
arsuri grave. Nu lăsați aparatul 
și cablul la îndemâna copiilor. 
Nu folosiți cu cablu prelungitor. 

•	 Pentru a proteja împotriva 
incendiilor, a șocurilor electrice 
și a vătămării persoanelor, nu 
introduceți aparatul sau cablul 
în apă sau în alte lichide. 

•	 Scoateți aparatul când nu este 
folosit și opriți-l când 
introduceți sertarul de gătit în 
bază sau când îl scoateți din 
bază.

•	 Evitați contactul cu suprafețe 
fierbinți. Folosiți mânerul de la 
sertarul de gătit. În timpul 
coacerii cu aer fierbinte, 
aburul fierbinte este evacuat 
prin orificiile de aerisire aflate 
în spate. Feriți mâinile și fața 
de abur și de orificiile de 
aerisire. Fiți precauți la 
scoaterea sertarului de gătit 
din aparat deoarece poate ieși 
abur fierbinte.

•	 Nu utilizați acest aparat pentru 
altceva decât pentru utilizarea 
intenționată. Utilizarea 
necorespunzătoare poate 
provoca vătămări.

•	 Folosiți întotdeauna mănuși 
izolate sau mânerul ori 
bușonul, dacă există. 

•	 Pentru a vă proteja împotriva 
șocurilor electrice, nu 
scufundați cablul, ștecherele, 
elementul de încălzire sau 
unitatea de bază în apă sau 
alte lichide.

ÎNTOTDEAUNA ASIGURAȚI-VĂ 
CĂ SERTARELE DE GĂTIT 
SUNT BINE PRINSE PE 
POZIȚIE ÎNAINTE DE 

CITIȚI CU ATENȚIE TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE.

Măsuri de siguranță 
importante
La lucrul cu nutribullet® XXL Digital Air Fryer, vă rugăm să rețineți: 
siguranța este pe primul loc.

Avertizare! Pentru a evita riscul de rănire gravă, citiți cu atenție 
toate instrucțiunile înainte de a utiliza nutribullet®. Când folosiți 
orice aparat electric, trebuie respectate întotdeauna măsurile de 
siguranță de bază, inclusiv următoarele informații importante.

!Păstrați aceste instrucțiuni!  
NUMAI PENTRU UZ CASNIC

INSTRUCȚIUNI GENERALE 
DE UTILIZARE:
•	 Acest aparat nu este destinat 

utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu 
excepția cazului în care 
acestea au fost supravegheate 
sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru 
siguranța lor. 

•	 Copiii trebuie supravegheați 
pentru a asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

•	 Deconectați-l din priză atunci 
când nu îl utilizați și înainte de 
curățare. Lăsați aparatul să se 
răcească înainte de 
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COACERE. NU ÎNCERCAȚI SĂ 
SCOATEȚI SERTARELE DE 
GĂTIT ÎN TIMPUL 
FUNCȚIONĂRII APARATULUI

•	 Întotdeauna Opriți aparatul și 
SCOATEȚI-L din priză când 
nu-l folosiți și înainte de 
curățare și depozitare. 

•	 Nu supraumpleți niciodată cu 
ingredientele. Lăsați minim 50 
mm distanță între alimente și 
partea de sus a sertarului de 
gătit. Păstrați toate 
ingredientele în sertar și 
preveniți orice contact direct 
cu elementul de încălzire. 
Supraumplerea aparatului 
poate duce la vătămare 
personală, pagube materiale 
sau pot afecta utilizarea în 
siguranță a aparatului.

GARANȚII 
SUPLIMENTARE:
•	 Îndepărtați și aruncați orice 

material de ambalare sau 
etichete promoționale înainte 
de a utiliza aparatul pentru 
prima dată.

•	 Pentru a elimina orice 
potențial pericol de înecare 
pentru copii mici, îndepărtați și 
aruncați orice materiale de 
protecție sau pungi din plastic 
cu care este livrat aparatul sau 
părți ale sale.

•	 Nu puneți materiale 
nealimentare în sertarul de gătit 
pentru coacere sau încălzire. Nu 
folosiți aparatul pentru prăjire 
prin imersie în ulei.

•	 Orice activitate de întreținere, 
alta decât curățarea, trebuie 
efectuată de un centru de 
service autorizat. Nu încercați 
să reparați sau să efectuați 
singuri activități de service 
pentru acest aparat.  
Contactați Serviciul pentru 
clienți pentru asistență la 
nutribullet.com.

•	 Dacă nu înțelegeți oricare 
dintre instrucțiuni sau 
avertismente de aici, vă 
rugăm să contactați Serviciul 
Clienți pentru asistență la 
nutribullet.com.

		� Păstrați aceste 
instrucțiuni!

•	 Asigurați-vă întotdeauna că 
aparatul este corect și complet 
asamblat înainte de pornirea și 
utilizarea sa.

•	 Asigurați-vă că zonele de sub 
și din jurul aparatului sunt 
curate și uscate. Nu lucrați cu 
aparatul când este umed.

•	 Orice cantitate semnificativă 
de lichid vărsat pe suprafața 
de sub aparat sau din jurul său 
sau pe aparat trebuie ștearsă 
și uscată înainte de a continua 
utilizarea aparatului.

•	 În timpul funcționării 
aparatului se poate produce o 
ușoară vibrație, acest lucru 
fiind normal.

•	 La utilizarea acestui aparat, 
asigurați suficient spațiu liber 
(cel puțin 200 mm) deasupra, 
dedesubt și în lateral, pentru 
circulația aerului.

•	 Nu acoperiți orificiul de aerisire 
aflat în partea din spate a 
aparatului în timp ce aparatul 
este în funcțiune. 

•	 Nu lăsați aparatul 
nesupravegheat în timpul 
utilizării.

•	 Țineți mâinile, degetele, părul, 
hainele și ustensilele departe 
de aparat în timpul 
funcționării.

•	 Păstrați aparatul curat. 
Consultați secțiunea Îngrijire și 
întreținere pentru sfaturi și 
bune practici.

!
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Cuprins
200	 Ce este inclus

201	 Ghid de asamblare

202	 Panou de control

204	 Instrucțiuni de utilizare
204	 Înainte de prima utilizare
205	 Montaj
205	 Utilizarea Air Fryer

208	 Îngrijire & întreținere
208	 Piese de schimb

Vă mulțumim că ați achiziționat nutribullet® XXL Digital Air Fryer.
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Crisping Tray

Ce este inclus

baza sertarul  
de gătit

tava  
de rumenire

Ghid de asamblare

baza

tava de rumenire

sertarul de gătit

Crisping Tray
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Panou de control Pentru a selecta un program de gătit, apăsați butonul Meniu până 
ce clipește programul de gătit dorit.  Programul se va încărca cu 
timpul și temperatura implicite, așa cum sunt prezentate în tabelul 
de mai jos. Pentru a începe gătitul, apăsați butonul Start/Stop.

Pictogramă Program Temperatura 
implicită 

Timp implicit de 
gătit

Cotlete de porc 
și miel 200°C 15 minute

 Prăjire 200°C 20 minute

Coacere 180°C 30 minute

Pasăre 200°C 20 minute

Pește 200°C 12 minute

Friptură 200°C 25 minute

Fructe uscate 30°C 4 ore

crustacee 180°C 12 minute

•	 Butoanele Temperature/Time 
și +/- pot fi folosite pentru re-
glarea manuală a temperaturii 
sau timpului de gătit. Pentru 
reglarea a temperaturii sau 
timpului de gătit, apăsați bu-
tonul Temperature/Time până 
ce una dintre afișări clipește.  
Când clipește, folosiți butonul 
+/- pentru a crește sau reduce 
setarea.  Dacă doriți să reglați 
temperatura sau timpul de 
gătit în timpul procesului de 
gătire, mai întâi apăsați buto-
nul Start/Stop pentru oprirea 
gătitului.  Apăsați butonul 
Temperature/Time pentru a 
regla fiecare setare.  Apăsați 
butonul Start/Stop pentru 
reluarea gătitului după setare.

• 	 În cazul în care Air Fryer a 
fost inactiv timp de 10 minute, 
unitatea va intra în modul 
Standby. Pentru a scoate 
Air Fryer din modul Standby, 
apăsați butonul Power și va 
apărea afișajul integral al 
panoului de comandă.

• 	 Pentru a opri gătitul în orice 
moment, apăsați și țineți apă-
sat butonul Power.  Alimen-
tarea electrică a aparatului 
se va opri, afișajele privind 
temperatura și timpul vor 
clipi intermitent și veți auzi o 
serie de semnale bip.  După 
30 secunde, butonul Power va 
apărea din nou.  Apăsați bu-
tonul Power pentru a reveni la 
ecranul principal.

buton 
alimentare

 cotlete de porc 
și miel

prăjire coacere pasăre 

pește friptură fructe 
uscate

crustacee

buton 
temperatură/

timp

buton 
meniu

buton pornire/
oprire

lampă 
alimentare

temperatură

temporizator

încălzire 
unitate

ventilator 
convecție 

pornit

creștere  
temperatură/timp

scădere  
temperatură/timp
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Înainte de prima utilizare
Înainte de prima utilizare a aparatului nutribullet® XXL Digital Air 
Fryer, vă rugăm să parcurgeți pașii următori.

1. DEZAMBALARE
Deschideți cutia și scoateți baza fritezei cu aer și sertarul de gătit și 
tava de rumenire, punând toate componentele pe o suprafață plană, 
orizontală și uscată.

2. CURĂȚARE
Spălați Sertarul de gătit și Tava de rumenire cu apă fierbinte cu să-
pun. Ștergeți Baza fritezei cu o cârpă curată și umedă.

3. PREGĂTIȚI ZONA DE GĂTIT, ASIGURAȚI VENTILAȚIA CORESPUNZĂTOARE
Asigurați-vă că Air Fryer este folosită pe o suprafață curată, uscată, 
plană. Nu folosiți unitatea în exterior. Aparatul Air Fryer trebuie să se 
afle la minim 20 cm distanță de perete când este în funcțiune pentru 
a asigura ventilația corespunzătoare în spatele său.

NOTĂ: �Pentru a elimina orice mirosuri de echipament nou care ar putea fi prezent, 
puteți porni Air Fryer la temperatura maximă timp de aproximativ 5 minute fără 
a introduce alimente înăuntru.

NOTĂ: �Se recomandă să puneți aparatul pe o placă rezistentă la căldură pentru a 
preveni riscul de deteriorare a blatului prin încălzire.

Montaj
Consultați toate declarațiile de avertizare și precauție din 
secțiunea Măsuri importante de siguranță (pag.2-5) și de la 
pagina anterioară înainte de a trece la Pasul 1.

1 	 Introduceți Tava de 
rumenire în partea de jos 
de la Sertarul de gătit.  
Asigurați-vă că Tava de 
rumenire este așezată sigur 
și este paralelă cu fundul 
Sertarului de gătit. 

Utilizarea Air Fryer
1 	 Puneți alimentele în 

Sertarul de gătit cu atenție 
să nu supraumpleți. 
Pentru rezultate optime la 
gătit, lăsați minim 50 mm 
distanță între alimente și 
partea de sus a Sertarului 
de gătit.

Instrucțiuni de utilizare
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4	 ÎNTOARCEREA 
ALIMENTELOR ÎN TIMPUL 
GĂTITULUI: Unele rețete 
necesită scoaterea 
Sertarului de gătit în 
timpul gătitului pentru a 
se întoarce alimentele. 
În cazul acesta, apăsați 
butonul Start/Stop pentru a 
opri Air Fryer. Când gătitul 
s-a întrerupt, scoateți 
Sertarul de gătit din Bază 
folosind mânerul. Întoarceți 
alimentele folosind ustensile 
și puneți Sertarul de gătit 
la loc sigur în Bază. Apăsați 
butonul Start/Stop pentru a 
relua gătitul. Puteți observa 
că s-a adăugat un timp 
suplimentar la temporizator 
astfel încât Air Fryer să-și 
poată ajusta temperatura.

	AVERTIZARE: CONȚINUTUL poate 
fi foarte fierbinte. Fiți precauți la 
scoaterea Sertarului de gătit din 
aparat deoarece poate ieși abur 
fierbinte. Feriți mâinile și fața de 
abur și de orificiile de aerisire. 

3 	 PENTRU UTILIZAREA UNUI 
PROGRAM DE GĂTIT: Apă-
sați butonul Menupână ce 
clipește programul de gătit 
dorit. Timpul și temperatura 
implicite pentru programul 
care clipește se încarcă pe 
Panou de comandă. Apăsați 
butonul Start/Stop pentru a 
începe gătitul.

	 PENTRU UTILIZAREA UNEI 
SETĂRI MANUALE: Pentru 
utilizarea unei setări ma-
nuale sau pentru a regla 
temperatura de gătire sau 
timpul unui program după 
selectarea sa, apăsați 
butonul Menu și afișajul va 
clipi. Apăsați butonul Time/
Temperature și folosiți bu-
toanele +/- pentru reglarea 
fină a temperaturii. După ce 
ați atins temperatura dorită, 
apăsați butonul Time/Tem-
perature din nou pentru 
setare. Folosiți butoanele 
+/- pentru reglarea timpului 
de gătit. După ce ați atins 
timpul dorit, apăsați butonul 
Start/Stop pentru a seta 
timpul și a începe gătitul.

6	 Scoateți alimentele din 
Sertarul de gătit folosind 
ustensile – NICIODATĂ nu 
folosiți mâinile. Bucurați-vă!

5 	 După ce Air Fryer a ajuns 
la finalul timpului de gătit, 
veți auzi 5 bip-uri pentru 
a vă anunța că gătitul 
s-a încheiat. Așteptați 
câteva secunde astfel încât 
procesul de gătire să se 
încheie. 

 ATENȚIE: Scoaterea Sertarului 
de gătit prea repede poate duce 
la împroșcarea cu lichid și poate 
prezenta pericole. 

 ATENȚIE: Fiți precauți la 
deschiderea Sertarului de gătit din 
aparat deoarece poate ieși abur 
fierbinte.

2 	 Ținând Sertarul de gătit 
de mâner, introduceți-l 
în Bază. Asigurați-vă că 
Air Fryer este asamblat 
corect cu Sertarul de gătit 
complet introdus în Bază. 

	 NOTĂ: Air Fryer nu va funcționa 
decât dacă Sertarul de gătit este 
instalat corect.
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Piese de schimb
Pentru a comanda piese și accesorii suplimentare, vă rugăm să 
vizitați site-ul nostru nutribullet.com.

PASUL 1:
Opriți Air Fryer punându-l pe 
OFF, scoateți aparatul din priză 
și lăsați-l să se răcească complet 
după răcire. 

PASUL 2:
Scoateți Sertarul de gătit și Tava 
de rumenire. Sertarul de gătit și 
Tava de rumenire pot fi spălate 
pe RAFTUL DE SUS în mașina de 
spălat vase sau pot fi spălate cu 
apă caldă și detergent. 

	AVERTIZARE: Nu folosiți 
NICIODATĂ ciclul de igienizare - 
temperatura atât de mare poate 
deforma plasticul. 

 ATENȚIE: NU folosiți un instrument 
abraziv sau metalic pentru a curăța 
Sertarul de gătit sau Tava de 
rumenire. Acesta ar putea deteriora 
stratul antiaderent de pe suprafața 
acestor componente. 

PASUL 3:
Curățați peretele interior al 
Bazei Air Fryer ștergând delicat 
orice reziduuri cu o lavetă 
de bumbac și apoi uscați cu 
o lavetă uscată. Interiorul și 
exteriorul Bazei trebuie curățate 
doar prin ștergerea cu o lavetă 
umedă. 

 ATENȚIE: Nu scufundați 
NICIODATĂ  baza în apă sau alt 
lichid.

PASUL 4:
După ce toate componentele 
au fost curățate și uscate 
bine, puneți Air Fryer complet 
asamblat într-un loc sigur, uscat.

Îngrijire & întreținere
Curățarea aparatului nutribullet® XXL Digital Air Fryer este rapidă și 
ușoară. Se recomandă să curățați toate părțile detașabile după fiecare 
utilizare pentru a reduce acumularea de reziduuri. 

Explicația marcajelor 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat 
împreună cu alte deșeuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a 
preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane 
prin eliminarea necontrolată a deșeurilor; reciclează-l în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să utilizați 
sistemele de returnare și colectare sau contactați distribuitorul de 
la care a fost achiziționat produsul. Aceștia pot lua acest produs 
pentru reciclare sigură pentru mediu.

Ambalajele pentru transport și de protecție au fost selectate din 
materiale nepoluante la eliminare și pot fi reciclate. Asigurați-vă 
că orice material plastic, folii, pungi etc. sunt eliminate în condiții 
de siguranță și că nu sunt lăsate la îndemâna copiilor mici. În loc să 
aruncați aceste materiale, mai bine reciclați-le.

Declarația producătorului că produsul satisface cerințele 
directivelor CE aplicabile
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220-240 V c.a. 50-60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Toate drepturile 
rezervate.

nutribullet® și sigla nutribullet® sunt mărci comerciale ale CapBran Holdings, 
LLC înregistrate în S.U.A. și în întreaga lume.

Ilustrațiile pot diferi de produsul real. Ne străduim constant să ne îmbunătățim 
produsele, deci specificațiile conținute aici pot fi modificate fără notificare 
prealabilă.
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Uporabniški priročnik

DIGITALNI ZRAČNI CVRTNIK XXL



•	 Redno preverjajte, ali je enota 
poškodovana. Ne uporabljajte 
aparata, če je kabel ali vtič 
poškodovan ali če je aparat 
poškodovan oz. ne deluje 
pravilno. Aparat vrnite v 
najbližji pooblaščeni servisni 
center, da ga pregledajo, 
popravijo ali nastavijo.

•	 Če je napajalni kabel 
poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegov 
serviser ali podobno 
usposobljena oseba, da se 
izognete nevarnosti.

•	 Aparat in kabel hranite zunaj 
dosega otrok.

•	 Uporaba dodatkov ali 
nastavkov, ki jih ne priporoča ali 
prodaja proizvajalec aparata, 
lahko povzroči telesne poškodbe 
ali napake v delovanju.

•	 Samo za uporabo na 
kuhinjskem pultu. Poskrbite, da 
je površina ravna, čista in 
suha. Med uporabo enote ne 
postavljajte blizu roba 
kuhinjskega pulta. Ne 
uporabljajte vtičnice pod 
pultom, saj otrokom omogoča 
dostop do kabla.

•	 Aparata ne uporabljajte  
na prostem.

•	 Kabel ne sme viseti prek roba 
mize ali pulta ali se dotikati 
vročih površin. 

•	 Aparata ne postavljajte na 
vroč plinski ali električni 
gorilnik oziroma v njegovo 
bližino ali v segreto pečico.

•	 Pri premikanju aparata, ki 
vsebuje vroče olje ali druge 
vroče tekočine, morate biti 
skrajno previdni. Pred 
dotikanjem ali premikanjem 
vedno počakajte, da se 
enota ohladi.

•	 Pred uporabo se prepričajte, 
da je enota čista. Razlita hrana 
lahko povzroči hude opekline. 
Aparat in kabel hranite zunaj 
dosega otrok. Aparata ne 
uporabljajte s podaljškom. 

•	 Ne potapljajte enote ali kabla v 
vodo ali katero koli drugo 
tekočino, saj lahko pride do 
požara, električnega udara in 
telesnih poškodb. 

•	 Odklopite aparat iz vtičnice, ko 
ga ne uporabljate, in izklopite 
aparat, ko vstavljate posodo za 
cvrtje v glavno enoto oziroma jo 
odstranjujete iz glavne enote.

•	 Izogibajte se stiku z vročimi 
površinami. Uporabljajte ročaj 
na posodi za cvrtje. Med 
cvrtjem z vročim zrakom se 
skozi zračne odprtine na zadnji 
strani sprošča vroča para. Z 
rokami in obrazom se ne 
približujte pari in zračnim 
odprtinam. Pri odstranjevanju 
posode za cvrtje iz aparata 
bodite previdni, saj lahko pride 
do izpusta vroče pare.

•	 Aparat uporabljajte samo 
skladno s predvideno uporabo 
in ne v druge namene. 
Nepravilna uporaba lahko 
povzroči telesne poškodbe.

•	 Vedno uporabljajte izolirane 
rokavice za pečico oziroma 
uporabite ročaj ali gumb, če je 
na voljo. 

•	 Ne potapljajte kabla, vtičev, 
grelnega elementa ali glavne 
enote v vodo ali drugo 
tekočino, saj lahko pride do 
električnega udara.

PRED CVRTJEM SE VEDNO 
PREPRIČAJTE, DA SO 
POSODE ZA CVRTJE VARNO 
NAMEŠČENE. NE 
POSKUŠAJTE ODSTRANJEVATI 
POSOD ZA CVRTJE, MEDTEM 
KO ENOTA DELUJE.

•	 Aparat je treba med 
neuporabo ter pred čiščenjem 
in shranjevanjem IZKLOPITI in 
ODKLOPITI iz vtičnice. 

•	 Ne prekoračite največje 
količine sestavin. Pustite vsaj 
50 mm prostora med hrano in 

PRED UPORABO NATANČNO IN TEMELJITO PREBERITE VSA NAVODILA.

Pomembna varnostna 
opozorila
Pri uporabi digitalnega zračnega cvrtnika XXL nutribullet® imejte v 
mislih naslednje: varnost je vedno na prvem mestu.

Opozorilo! Pred uporabo aparata nutribullet® natančno preberite 
vsa navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih poškodb. Pri 
uporabi vsakega električnega aparata je treba vedno upoštevati 
osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi pomembnimi 
informacijami.

! Shranite ta navodila!  
SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

SPLOŠNE VARNOSTNE 
INFORMACIJE:
•	 Osebe (vključno z otroki) z 

zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s premalo 
izkušnjami in znanja smejo 
uporabljati ta aparat samo, če 
jih oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, nadzira in 
pouči o uporabi aparata. 

•	 Nadzorujte otroke in poskrbite, 
da se ne igrajo z aparatom.

•	 Aparat je treba med 
neuporabo in pred čiščenjem 
odklopiti iz vtičnice. Pred 
sestavljanjem ali 
razstavljanjem delov in 
čiščenjem počakajte, da se 
aparat ohladi.
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vrhom posode za cvrtje. 
Poskrbite, da vse sestavine 
ostanejo v posodi, in preprečite 
neposreden stik z grelnim 
elementom. Če enoto preveč 
napolnite, lahko pride do 
telesnih poškodb, materialne 
škode ali vpliva na varno 
uporabo aparata.

DODATNE VARNOSTNE 
INFORMACIJE:
•	 Pred prvo uporabo aparata 

odstranite in zavrzite ves 
embalažni material ali 
promocijske nalepke.

•	 Odstranite in varno zavrzite 
morebitne zaščitne prevleke ali 
plastične vrečke, v katere je bil 
zapakiran aparat ali njegovi 
deli, da odpravite morebitno 
nevarnost zadušitve za majhne 
otroke.

•	 V posodo za cvrtje ne dajajte 
nobenih neživilskih 
predmetov z namenom cvrtja 
ali segrevanja. Ne 
uporabljajte aparata za 
globoko cvrtje v olju.

•	 Poskrbite, da je enota pravilno 
in popolnoma sestavljena, 
preden vklopite napajanje in 
začnete uporabljati napravo.

•	 Poskrbite, da so območja 
neposredno pod aparatom ali 
v njegovi bližini čista in suha. 
Ne uporabljajte aparata v 
mokrih razmerah.

		� Shranite ta 
navodila!

•	 Vsako večje razlitje na površini 
pod aparatom ali v njegovi 
bližini ali na sam aparat je 
treba počistiti in posušiti, 
preden nadaljujete z uporabo 
aparata.

•	 Med delovanjem enote lahko 
pride do rahlih tresljajev, kar  
je normalno.

•	 Med uporabo aparata 
zagotovite dovolj praznega 
prostora (vsaj 200 mm) zgoraj, 
spodaj in na vseh straneh  
za kroženje.

•	 Med delovanjem enote ne 
prekrivajte odprtine za izpust 
zraka na zadnji strani enote. 

•	 Ko je aparat v uporabi, ga ne 
puščajte nenadzorovanega.

•	 Med delovanjem se aparatu 
ne približujte z rokami, prsti, 
lasmi, oblačili in pripomočki.

•	 Aparat ohranjajte v čistem 
stanju. Za nasvete in najboljše 
prakse glejte razdelek Nega in 
vzdrževanje.

•	 Vsa vzdrževalna dela razen 
čiščenja mora izvajati 
pooblaščeni servisni center. 
Aparata ne poskušajte 
popraviti ali servisirati sami.  
Če potrebujete pomoč, se 
obrnite na službo za stranke 
na nutribullet.com.

•	 Če katerega od navedenih 
navodil ali opozoril ne 
razumete, se za pomoč obrnite 
na službo za stranke na 
nutribullet.com.

!
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Vsebina
220	 Vsebina paketa

221	 Navodila za sestavljanje

222	 Upravljalna plošča

224	 Navodila za uporabo
224	 Pred prvo uporabo
225	 Sestavljanje
225	 Uporaba zračnega cvrtnika

228	 Nega in vzdrževanje
228	 Nadomestni deli

Zahvaljujemo se vam za nakup digitalnega zračnega cvrtnika XXL nutribullet®.
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Crisping Tray

Vsebina paketa

glavna enota posoda  
za cvrtje

pladenj  
za cvrtje

Navodila za sestavljanje

glavna enota

pladenj za cvrtje

posoda za cvrtje

Crisping Tray
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Upravljalna plošča Če želite izbrati program cvrtja, pritiskajte menijski gumb, 
dokler ne utripa želeni program cvrtja.  Program se naloži s 
privzetim časom in temperaturo, kot je navedeno v spodnji 
tabeli. Za začetek cvrtja pritisnite gumb za začetek/konec.

Ikona Program Privzeta 
temperatura 

Privzeti čas cvrtja

Svinjske in jagnječje 
zarebrnice 200 °C 15 minut

 Cvrtje 200 °C 20 minut

Peka 180 °C 30 minut

Perutnina 200 °C 20 minut

Ribe 200 °C 12 minut

Zrezek 200 °C 25 minut

Suho sadje 30 °C 4 ure

Lupinarji 180 °C 12 minut

•	 Za ročno prilagajanje tem-
perature ali časa cvrtja lahko 
uporabite gumb za temperatu-
ro/čas in gumba +/–. Če želite 
prilagoditi temperaturo ali čas 
cvrtja pred začetkom cvrtja, 
pritiskajte gumb za temperatu-
ro/čas, dokler eden od odčitkov 
ne začne utripati.  Ko utripa, 
z gumbom +/– povečajte ali 
zmanjšajte nastavitev.  Če želite 
prilagoditi temperaturo ali čas 
cvrtja, ko je cvrtje že v teku, 
najprej pritisnite gumb za zače-
tek/konec, da začasno ustavite 
cvrtje.  Nato pritisnite gumb za 
temperaturo/čas, da prilagodi-
te vsako nastavitev.  Po končani 
prilagoditvi pritisnite gumb za 
začetek/konec za nadaljevanje 
cvrtja.

• 	 Če zračni cvrtnik ne deluje 10 
minut, enota preide v stanje 
pripravljenosti. Če želite pre-
buditi zračni cvrtnik iz stanja 
pripravljenosti, samo priti-
snite gumb za vklop/izklop in 
prikaže se celotna upravljalna 
plošča.

• 	 Če želite kadar koli preklicati 
cvrtje, pritisnite in držite gumb 
za vklop/izklop.  Enota se 
izklopi, utripata odčitka tem-
perature in časa ter zaslišite 
več piskov.  Po 30 sekundah se 
znova prikaže gumb za vklop/
izklop.  Pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da se vrnete na 
glavni zaslon.

gumb za  
vklop/izklop

 svinjske in jagnječje 
zarebrnice

cvrtje peka perutnina 

ribe zrezek suho  
sadje

lupinarji
gumb za 

temperaturo/čas

menijski  
gumb

gumb za  
začetek/konec

lučka za 
napajanje

temperatura

časovnik

segrevanje  
enote

konvekcijski 
ventilator 
vklopljen

povečanje  
temperature/časa

zmanjšanje  
temperature/časa
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Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo digitalnega zračnega cvrtnika XXL 
nutribullet® si vzemite nekaj trenutkov za izvedbo spodnjih 
korakov.

1. ODPAKIRANJE
Odprite škatlo in odstranite glavno enoto zračnega cvrtnika s posodo 
za cvrtje in pladnjem za cvrtje ter vse dele postavite na plosko, ravno 
in suho površino.

2. ČIŠČENJE
Sperite posodo za cvrtje in pladenj za cvrtje z vročo milnico. Obrišite 
zunanjost glavne enote zračnega cvrtnika s čisto, vlažno krpo.

3. PRIPRAVA DELOVNE POVRŠINE, ZAGOTOVITEV USTREZNEGA PRE-
ZRAČEVANJA
Poskrbite, da se zračni cvrtnik uporablja na čisti, suhi in ravni povr-
šini. Enote ne uporabljajte na prostem. Zračni cvrtnik mora biti med 
delovanjem oddaljen vsaj 20 cm od stene, da se zagotovi ustrezno 
prezračevanje za enoto.

OPOMBA: �Da bi odpravili morebitne vonje po novih materialih, lahko zračni cvrtnik 
brez vstavljene hrane vklopite na najvišji temperaturi za približno 5 minut.

OPOMBA: �Predlagamo, da enoto postavite na podlogo, odporno proti vročini, da 
preprečite nevarnost poškodb zaradi vročine na delovni površini.

Navodila za uporabo
Sestavljanje
Preden nadaljujete s 1. korakom, preglejte vsa opozorila 
in varnostne informacije v razdelku Pomembna varnostna 
opozorila (strani 2–5) in v zgornjem razdelku.

1 	 Vstavite pladenj za cvrtje 
v dno posode za cvrtje.  
Poskrbite, da je pladenj za 
cvrtje varno nameščen in 
poravnan z dnom posode 
za cvrtje. 

Uporaba zračnega cvrtnika
1 	 Vstavite hrano v posodo 

za cvrtje in pazite, da 
ne prekoračite največje 
količine. Za najboljše 
rezultate cvrtja pustite vsaj 
50 mm prostora med hrano 
in vrhom posode za cvrtje.
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4	 OBRAČANJE HRANE MED 
CVRTJEM: Pri nekaterih 
receptih je treba med 
cvrtjem vzeti ven posodo za 
cvrtje in obrniti hrano. V tem 
primeru najprej pritisnite 
gumb začetek/konec, da 
začasno ustavite zračni 
cvrtnik. Ko je cvrtje začasno 
ustavljeno, z uporabo 
ročaja odstranite posodo 
za cvrtje iz glavne enote. S 
pripomočkom obrnite hrano 
in vstavite posodo za cvrtje 
varno nazaj v glavno enoto. 
Pritisnite gumb začetek/
konec za nadaljevanje 
cvrtja. Opazite lahko, da 
je bil časovniku dodan 
dodatni čas, da lahko zračni 
cvrtnik prilagodi svojo 
temperaturo.

	OPOZORILO: VSEBINA je lahko 
zelo vroča. Pri odstranjevanju 
posode za cvrtje bodite previdni, 
saj lahko pride do izpusta vroče 
pare. Z rokami in obrazom se 
ne približujte pari in zračnim 
odprtinam. 

3 	 UPORABA PROGRAMA 
CVRTJA: Pritiskajte menijski 
gumb, dokler ne utripa 
želeni program cvrtja. 
Na upravljalni plošči se 
prikažeta privzeti čas in 
temperatura za utripajoči 
program. Pritisnite gumb 
začetek/konec za začetek 
cvrtja.

	 UPORABA ROČNE 
NASTAVITVE: Če želite 
uporabiti ročno nastavitev 
ali prilagoditi temperaturo 
ali čas cvrtja programa 
po tem, ko je bil izbran, 
pritisnite menijski gumb 
in zaslon začne utripati. 
Pritisnite gumb za čas/
temperaturo in uporabite 
gumba +/–, da najprej 
prilagodite temperaturo. 
Ko dosežete želeno 
temperaturo, znova pritisnite 
gumb za čas/temperaturo, 
da nastavite vrednost. Z 
gumboma +/– prilagodite 
čas cvrtja. Ko dosežete 
želeni čas, pritisnite gumb 
začetek/konec, da nastavite 
čas in začnete s cvrtjem.

6	 Odstranite hrano iz 
posode za cvrtje z uporabo 
pripomočka – NIKOLI z 
rokami. Uživajte!

5 	 Ko zračni cvrtnik doseže 
konec časa cvrtja, boste 
zaslišali 5 piskov, ki vas 
opozorijo, da je cvrtje 
končano. Počakajte nekaj 
sekund, da se cvrtje ustavi. 

	POZOR: Če prehitro odstranite 
posodo za cvrtje, lahko pride do 
škropljenja in morebitne nevarnosti. 

	POZOR: Pri odpiranju posode za 
cvrtje bodite previdni, saj lahko 
pride do izpusta vroče pare.

2 	 Primite posodo za cvrtje 
za ročaj in jo vstavite v 
glavno enoto. Poskrbite, da 
je zračni cvrtnik pravilno 
sestavljen in da je posoda 
za cvrtje popolnoma 
vstavljena v glavno enoto. 

	 OPOMBA: Zračni cvrtnik ne bo 
deloval, če posoda za cvrtje ni 
pravilno nameščena.
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Nadomestni deli
Če želite naročiti dodatne dele in dodatke, obiščite naše spletno 
mesto nutribullet.com.

1. KORAK:
IZKLOPITE zračni cvrtnik, 
odklopite enoto iz vtičnice in 
jo po uporabi pustite, da se 
temeljito ohladi. 

2. KORAK:
Odstranite posodo za cvrtje in 
pladenj za cvrtje. Posoda za 
cvrtje in pladenj za cvrtje sta 
primerna za pomivanje v zgornji 
košari pomivalnega stroja, lahko 
pa ju očistite s spiranjem v topli 
milnici. 

	OPOZORILO: NIKOLI ne uporabite 
sterilizacijskega cikla – tako visoka 
temperatura lahko zvije plastiko. 

	POZOR: Za čiščenje posode 
za cvrtje ali pladnja za cvrtje 
NE uporabljajte abrazivnega ali 
kovinskega čistilnega pripomočka. 
S tem lahko poškodujete premaz 
proti sprijemanju na površini teh 
delov. 

3. KORAK:
Očistite notranjo steno glavne 
enote zračnega cvrtnika tako, 
da morebitne ostanke nežno 
obrišete s toplo bombažno krpo, 
nato pa površino posušite s suho 
krpo. Notranjost in zunanjost 
glavne enote lahko čistite samo 
z brisanjem z vlažno krpo. 

	POZOR: Glavne enote NIKOLI ne 
potapljajte v vodo ali katero koli 
drugo tekočino.

4. KORAK:
Ko so vsi deli očiščeni in temeljito 
posušeni, shranite popolnoma 
sestavljen zračni cvrtnik na 
varno in suho mesto.

Nega in vzdrževanje
Čiščenje digitalnega zračnega cvrtnika XXL nutribullet® je hitro in 
enostavno. Priporočamo, da po vsaki uporabi očistite vse odstranljive 
dele, da zmanjšate nabiranje ostankov. 

Razlaga oznak 

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavreči 
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za preprečitev morebitnega 
škodovanja okolju ali človeškemu zdravju zaradi nenadzorovanega 
odlaganja odpadkov ta izdelek odgovorno reciklirajte, da bi 
spodbudili trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite 
vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme za vračilo in zbiranje 
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. 
Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno recikliranje.

Transportna in zaščitna embalaža je izdelana iz materialov, ki jih 
je mogoče odlagati na okolju prijazen način in reciklirati. Poskrbite, 
da so vsa plastika, ovoji, vrečke itd. varno odstranjeni ter shranjeni 
zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok. Reciklirajte te materiale, 
namesto da jih zavržete.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv 
ES.
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220–240 V izmenično, 50–60 Hz, 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridržane.

nutribullet® in logotip nutribullet® sta blagovni znamki podjetja CapBran 
Holdings, LLC, registrirani v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo 
izboljševati naše izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu 
spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Upute za upotrebu

DIGITALNA FRITEZA NA VRUĆI ZRAK XXL



•	 Redovito provjeravajte postoje 
li znakovi oštećenja na 
uređaju. Nemojte 
upotrebljavati uređaj čiji su 
kabel ili utikač oštećeni ili ako 
je došlo do bilo kakvog kvara ili 
oštećenja. Odnesite uređaj u 
najbliži ovlašteni servis radi 
pregleda, popravka ili 
podešavanja.

•	 Ako je kabel za napajanje 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni serviser 
ili slična kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost.

•	 Držite uređaj i kabel izvan 
dohvata djece.

•	 Upotreba dodataka za uređaj 
koje nije preporučio ili prodao 
proizvođač uređaja mogla bi 
prouzročiti ozljede ili kvar.

•	 Samo za upotrebu na 
kuhinjskoj radnoj ploči. 
Površina mora biti ravna, 
čista i suha. Nemojte stavljati 
uređaj blizu ruba radne ploče 
dok je u upotrebi. Nikad 
nemojte upotrebljavati 
utičnicu ispod radne ploče jer 
bi time kabel mogao biti na 
dohvat ruke djeci.

•	 Ne upotrebljavajte na 
otvorenom.

•	 Nemojte ostaviti da kabel visi 
preko ruba stola ili radne ploče 
ili da dodiruje vruće površine. 

•	 Nemojte stavljati na plinski ili 
električni štednjak ili blizu 
njega, ili u zagrijanu pećnicu.

•	 Budite izuzetno pažljivi pri 
pomicanju uređaja koji sadrži 
vruće ulje ili drugu vruću 
tekućinu. Uvijek pričekajte da 
se uređaj ohladi prije 
pomicanja ili rukovanja njime.

•	 Uređaj mora biti čist prije 
korištenja. Prolivena hrana 
može prouzročiti teške 
opekline. Držite uređaj i kabel 
izvan dohvata djece. Nemojte 
upotrebljavati produžni kabel. 

•	 Kako ne bi došlo do požara, 
strujnog udara i ozljeda, 
nemojte stavljati uređaj ili 
kabel u vodu ili drugu tekućinu. 

•	 Isključite utikač uređaja iz 
utičnice ako ga ne 
upotrebljavate i isključite 
uređaj prije stavljanja posude 
za kuhanje u bazu uređaja ili 
vađenja posude iz baze.

•	 Izbjegavate kontakt s vrućim 
površinama. Upotrebljavajte 
ručku na posudi za kuhanje. Za 
vrijeme prženja na vrućem 
zraku iz otvora za zrak na 
stražnjoj strani uređaja izlazi 
vruća para. Držite ruke i lice 
podalje od pare i otvora za 
zrak. Pažljivo vadite posudu za 
kuhanje iz uređaja jer bi se u 
njoj mogla nalaziti vruća para.

•	 Ovaj uređaj upotrebljavajte 
samo za ono za što je 
namijenjen. Neprimjerena 
upotreba uređaja mogla bi 
prouzročiti ozljede.

•	 Uvijek nosite izolirane 
kuhinjske rukavice ili 
upotrebljavajte ručku ili 
ručicu, ako postoje. 

•	 Kako ne bi došlo do strujnog 
udara, nemojte stavljati kabel, 
utikače, grijač ili bazu u vodu 
ili drugu tekućinu.

POSUDE ZA KUHANJE UVIJEK 
MORAJU BITI PRAVILNO 
STAVLJENE NA SVOJE MJESTO 
PRIJE PRŽENJA. NEMOJTE 
VADITI POSUDE ZA KUHANJE 
DOK UREĐAJ RADI.

•	 Uvijek ISKLJUČITE uređaj i 
ISKLJUČITE UTIKAČ iz utičnice 
dok uređaj nije u upotrebi te 
prije čišćenja i skladištenja. 

•	 Nikada nemojte staviti previše 
sastojaka. Neka ostane 
najmanje 50 mm slobodnog 
prostora između hrane i vrha 
posude za kuhanje. Svi sastojci 
moraju biti unutar posude i ne 

PAŽLJIVO PROČITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREĐAJA.

Važne sigurnosne mjere
Pri upotrebi digitalne friteze na vrući zrak nutribullet® XXL imajte na 
umu sljedeće: sigurnost je najvažnija.

Upozorenje! Kako biste spriječili opasnost od ozbiljnih ozljeda, 
pažljivo pročitajte sve upute prije upotrebe uređaja nutribullet®. Pri 
upotrebi bilo kojeg električnog uređaja treba se uvijek pridržavati 
osnovnih sigurnosnih mjera i voditi računa o sljedećim važnim 
informacijama.

! Sačuvajte ove upute!  
SAMO ZA UPOTREBU U KUĆANSTVU

OPĆE SIGURNOSNE 
INFORMACIJE:
•	 Ovaj uređaj ne smiju 

upotrebljavati osobe 
smanjenih fizičkih, osjetilnih ili 
mentalnih sposobnosti 
(uključujući djecu) i osobe s 
nedovoljno iskustva i znanja, 
osim ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili im daje upute za 
upotrebu uređaja. 

•	 Djeca moraju biti pod 
nadzorom kako se ne bi igrala 
uređajem.

•	 Isključite uređaj iz utičnice kad 
nije u upotrebi i prije čišćenja. 
Neka se uređaj ohladi prije 
sastavljanja ili rastavljanja 
njegovih dijelova i prije 
njegova čišćenja.
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smiju dodirivati grijač. 
Prevelika količina sastojaka 
mogla bi prouzročiti ozljedu, 
oštećenje imovine ili utjecati na 
sigurnu upotrebu uređaja.

DODATNE SIGURNOSNE 
MJERE:
•	 Uklonite i odložite svu 

ambalažu ili promotivne 
naljepnice prije prve 
upotrebe uređaja.

•	 Kako biste zaštitili djecu od 
opasnosti od gušenja, 
maknite i pažljivo odložite sve 
zaštitne pokrove ili plastične 
vrećice u koje su zapakirani 
uređaj ili njegovi dijelovi.

•	 Predmete koji nisu 
prehrambene namirnice 
nemojte stavljati u posudu za 
kuhanje radi prženja ili 
zagrijavanja. Nemojte 
upotrebljavati uređaj za 
prženje u dubokom ulju.

•	 Uređaj uvijek mora biti 
pravilno i u cijelosti sastavljen 
prije uključivanja napajanja i 
upotrebe.

•	 Površine ispod ili pored 
uređaja moraju biti čiste i 
suhe. Ne upotrebljavajte 
uređaj dok su mokre.

•	 Sva veća izlijevanja na 
površinu ispod ili oko uređaja, 
ili na sam uređaj, moraju biti 
počišćena, a površine suhe 
prije daljnje upotrebe 
uređaja.

		� Sačuvajte 
ove upute!

•	 Za vrijeme rada uređaja 
moguće su manje vibracije. 
To je uobičajeno.

•	 Pri upotrebi ovog uređaja 
potrebno je osigurati 
slobodan prostor (od 
najmanje 200 mm) iznad, 
ispod i sa svih strana u svrhu 
cirkulacije zraka.

•	 Nemojte pokrivati otvor za 
izlaz zraka koji se nalazi na 
stražnjoj strani uređaja za 
vrijeme njegova rada. 

•	 Nemojte ostavljati uređaj da 
radi bez nadzora.

•	 Držite ruke, prste, kosu, 
odjeću i kuhinjski pribor 
podalje od uređaja za 
vrijeme njegova rada.

•	 Redovito čistite uređaj. 
Pročitajte odjeljak 
Održavanje za savjete i 
primjere pravilne upotrebe.

•	 Za svako održavanje, osim 
čišćenja, odgovoran je 
ovlašteni servis. Nemojte 
sami popravljati ili servisirati 
ovaj uređaj.  
Za pomoć se obratite Službi za 
korisnike na nutribullet.com.

•	 Ako navedene upute ili 
upozorenja nisu jasni, 
obratite se Službi za 
korisnike na nutribullet.com.

!

237236



Sadržaj
240	 Dijelovi

241	 Upute za sastavljanje

242	 Upravljačka ploča

244	 Upute za upotrebu
244	 Prije prve upotrebe
245	 Sastavljanje
245	 Upotreba friteze na vrući zrak

246	 Održavanje
246	 Zamjenski dijelovi

Zahvaljujemo na kupnji digitalne friteze na vrući zrak nutribullet® XXL.
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Crisping Tray

Dijelovi

baza posuda  
za kuhanje

rešetka

Upute za sastavljanje
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rešetka

posuda za kuhanje

Crisping Tray
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Upravljačka ploča Za odabir programa kuhanja pritišćite gumb izbornika sve dok 
željeni program kuhanja ne počne treperiti.  Program se pokreće sa 
zadanim vremenom i temperaturom, kako piše u tablici u nastavku. 
Za početak kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje.

Ikona Program Zadana 
temperatura 

Zadano vrijeme 
kuhanja

Svinjski i janjeći 
kotleti 200 °C 15 minuta

 Prženje 200 °C 20 minuta

Pečenje 180 °C 30 minuta

Perad 200 °C 20 minuta

Riba 200 °C 12 minuta

Odrezak 200 °C 25 minuta

Sušeno voće 30 °C 4 sata

Školjke 180 °C 12 minuta

•	 Temperaturu ili vrijeme kuhanja 
možete ručno podesiti pomoću 
gumba za temperaturu/vrijeme 
i gumba +/-. Za podešavanje 
temperature ili vremena kuhanja 
prije početka kuhanja, pritišćite 
gumb za temperaturu/vrijeme 
dok željena opcija ne počne 
treperiti.  Dok opcija treperi, 
povećajte ili smanjite vrijednost 
pomoću gumba +/-.  Ako želite 
podesite temperaturu ili vrijeme 
kuhanja nakon što je kuhanje 
započelo, prvo pritisnite gumb 
za pokretanje/zaustavljanje 
i privremeno zaustavite 
kuhanje.  Zatim pritisnite gumb 
za temperaturu/vrijeme 
za podešavanje pojedine 
postavke.  Nakon podešavanja 
pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje za nastavak 
kuhanja.

• 	 Ako friteza na vrući zrak ne 
radi 10 minuta, uređaj prelazi u 
način rada čekanja. Kako biste 
uređaj probudili iz načina rada 
čekanja, pritisnite gumb za 
napajanje i pojavit će se cijela 
upravljačka ploča.

• 	 Da biste u bilo kojem trenutku 
prekinuli kuhanje, pritisnite 
i držite pritisnutim gumb za 
napajanje.  Uređaj će se 
ugasiti, vrijednosti temperature 
i vremena će treperiti i čut ćete 
niz zvukovnih signala.  Nakon 
30 sekundi ponovno će se 
pojaviti gumb za napajanje.  
Pritisnite gumb za napajanje 
za povratak na glavni zaslon.

gumb za 
napajanje

 svinjski i 
janjeći kotleti

prženje pečenje perad 

riba odrezak sušeno  
voće

školjke

gumb za 
temperaturu/

vrijeme

gumb 
izbornika

gumb za 
pokretanje/

zaustavljanje

svjetlo 
napajanja

temperatura

tajmer

zagrijavanje

konvekcijski 
ventilator 

uklj

povećanje 
temperature/

vremena

smanjenje 
temperature/

vremena
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Prije prve upotrebe
Prije prve upotrebe digitalne friteze na vrući zrak nutribullet® 
XXL potrebno je proći korake u nastavku.

1. RASPAKIRAVANJE
Otvorite kutiju i izvadite bazu friteze na vrući zrak, posudu za kuhanje 
i rešetku te stavite sve dijelove na ravnu i suhu površinu.

2. ČIŠĆENJE
Operite posudu za kuhanje i rešetku sapunom i vrućom vodom. Obri-
šite vanjski dio baze friteze na vrući zrak čistom, vlažnom krpom.

3. PRIPREMA PROSTORA ZA KUHANJE I ODGOVARAJUĆE VENTILACIJE
Fritezu na vrući zrak upotrebljavajte na čistoj, suhoj i ravnoj površini. 
Nemojte upotrebljavati uređaj na otvorenom. Friteza na vrući zrak 
trebala bi se nalaziti najmanje 20 cm od zida za vrijeme rada kako bi 
se osigurala odgovarajuća ventilacija sa stražnje strane uređaja.

NAPOMENA: �Za uklanjanje mirisa novog uređaja praznu fritezu (bez hrane) možete 
pokrenuti na najvišoj temperaturi na otprilike 5 minuta.

NAPOMENA: �Predlažemo da uređaj stavite na podložak koji podnosi visoku tempera-
turu kako biste izbjegli opasnost od toplinskog oštećenja radne ploče.

Upute za upotrebu
Sastavljanje
Pročitajte sva upozorenja u odjeljku Važne sigurnosne mjere 
(str. 2–5) i u prethodnom odjeljku prije nego što prijeđete na 
1. korak.

1 	 Umetnite rešetku na 
dno posude za kuhanje.  
Pravilno postavite rešetku 
i neka bude poravnata s 
dnom posude za kuhanje. 

Upotreba friteze na vrući zrak
1 	 Stavite hranu u posudu za 

kuhanje, no nemojte staviti 
previše. Za najbolje rezultate 
kuhanja neka ostane 
najmanje 50 mm slobodnog 
prostora između hrane i vrha 
posude za kuhanje.
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4	 OKRETANJE HRANE ZA 
VRIJEME KUHANJA: U 
nekim receptima piše da se 
posuda za kuhanje mora 
izvaditi van za vrijeme 
kuhanja, a hrana okrenuti. 
U tom slučaju prvo pritisnite 
gumb za pokretanje/
zaustavljanje kako biste 
privremeno zaustavili 
fritezu na vrući zrak. Dok 
je kuhanje privremeno 
zaustavljeno, izvadite 
posudu za kuhanje iz 
baze koristeći se ručkom. 
Okrenite hranu pomoću 
kuhinjskog pribora i vratite 
posudu za kuhanje u 
bazu. Pritisnite gumb za 
pokretanje/zaustavljanje 
kako biste nastavili s 
kuhanjem. Možda ćete 
primijetiti da se vrijeme 
kuhanja produžilo kako 
bi friteza na vrući zrak 
mogla prilagoditi svoju 
temperaturu.

	UPOZORENJE: SADRŽAJ bi mogao 
biti jako vruć. Pažljivo izvadite 
posudu za kuhanje jer bi se u njoj 
mogla nalaziti vruća para. Držite 
ruke i lice podalje od pare i otvora 
za zrak. 

3 	 ZA ODABIR PROGRAMA 
KUHANJA: Pritišćite gumb 
izbornika sve dok željeni 
program kuhanja ne počne 
treperiti. Na upravljačkoj 
ploči prikazuje se zadano 
vrijeme i temperatura pro-
grama koji treperi. Pritisnite 
gumb za pokretanje/zau-
stavljanje kako biste započeli 
s kuhanjem.

	 ZA RUČNO PODEŠAVANJE: 
Za ručno podešavanje ili za 
podešavanje temperature 
ili vremena kuhanja nakon 
što je program odabran, 
pritisnite gumb izbornika i 
podaci na zaslonu će tre-
periti. Pritisnite gumb za 
temperaturu/vrijeme te 
pomoću gumba +/- prvo 
podesite temperaturu. Nakon 
postizanja željene tempera-
ture ponovno pritisnite gumb 
za temperaturu/vrijeme. 
Podesite vrijeme kuhanja 
pomoću gumba +/-. Nakon 
postizanja željenog vremena 
pritisnite gumb za pokreta-
nje/zaustavljanje za postav-
ljanje vremena i započnite s 
kuhanjem.

6	 Izvadite hranu iz posude 
za kuhanje pomoću 
kuhinjskog pribora – NIKAD 
ne vadite hranu rukama. 
Dobar tek!

5 	 Nakon što vrijeme kuhanja 
u fritezi na vrući zrak 
istekne čut ćete 5 zvučnih 
signala koji označavaju 
da je kuhanje završeno. 
Pričekajte nekoliko sekundi 
kako bi se program kuhanja 
u potpunosti zaustavio. 

	OPREZ: Prebrzo vađenje posude 
za kuhanje može biti opasno zbog 
prskanja. 

	OPREZ: Pažljivo izvadite posudu 
za kuhanje jer bi se u njoj mogla 
nalaziti vruća para.

2 	 Držite posudu za kuhanje 
za ručku i umetnite je u 
bazu. Friteza na vrući zrak 
mora biti sastavljena tako 
da posuda za kuhanje u 
potpunosti sjedne na svoje 
mjesto unutar baze. 

	 NAPOMENA: Friteza na vrući zrak 
neće raditi ako posuda za kuhanje 
nije ispravno postavljena.
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Zamjenski dijelovi
Za naručivanje dodatnih dijelova i pribora posjetite našu stranicu 
nutribullet.com.

1. KORAK:
Isključite fritezu, utikač izvadite 
iz utičnice i pričekajte da se 
uređaj potpuno ohladi. 

2. KORAK:
Izvadite posudu za kuhanje i 
rešetku. Posuda za kuhanje 
i rešetka smiju se prati NA 
GORNJOJ POLICI perilice posuđa 
ili ih možete oprati toplom 
vodom i sapunom. 

	UPOZORENJE: NIKAD nemojte 
koristiti ciklus sanitizacije jer visoka 
temperatura može deformirati 
plastiku. 

	OPREZ: NEMOJTE čistiti 
posudu za kuhanje ili rešetku 
pomoću abrazivnog ili metalnog 
pribora. Tako biste mogli oštetiti 
neprianjajući površinski premaz. 

3. KORAK:
Unutrašnjost baze friteze na 
vrući zrak očistite uklanjajući 
ostatke toplom pamučnom 
krpom, a zatim je obrišite suhom 
krpom. Unutarnji i vanjski dio 
baze trebalo bi čistiti samo 
tako da ih se prebriše vlažnom 
krpom. 

	OPREZ: NIKAD nemojte uranjati 
bazu u vodu ili drugu tekućinu.

4. KORAK:
Nakon što su svi dijelovi očišćeni 
i dobro obrisani, spremite 
sastavljenu fritezu na vrući zrak 
na sigurno i suho mjesto.

Održavanje
Čišćenje digitalne friteze na vrući zrak nutribullet® XXL brzo je i 
jednostavno. Preporučujemo čišćenje svih pomičnih dijelova nakon 
svake upotrebe kako ne bi došlo do nakupljanja ostataka. 

Objašnjenje oznaka 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati 
s drugim otpadom iz kućanstva na području cijelog EU-a. U 
cilju sprečavanja moguće štete po okoliš ili ljudsko zdravlje 
nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte proizvod na 
odgovoran način da biste promicali održivo ponovno korištenje 
materijalnih resursa. Za vraćanje rabljenog uređaja koristite 
sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg 
ste kupili proizvod. Trgovina se može pobrinuti za ekološki sigurno 
recikliranje proizvoda.

Ambalaža korištena za transport i zaštitu izrađena je od materijala 
koji su ekološki prihvatljivi jer se mogu odložiti i reciklirati. Plastiku, 
omote, vrećice i sl. odložite na siguran način i držite ih izvan 
dohvata beba i male djece. Umjesto da navedene materijale samo 
bacite, reciklirajte ih.

Izjava proizvođača da proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih 
direktiva EZ-a.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava pridržana.

nutribullet® i logotip nutribullet® zaštitni su znakovi tvrtke CapBran Holdings, LLC 
registrirani u SAD-u i diljem svijeta.

Proizvod se može razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo 
na poboljšanju svojih proizvoda te se značajke iz ovog dokumenta mogu 
promijeniti bez obavijesti.
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Príručka používateľa

DIGITÁLNA TEPLOVZDUŠNÁ FRITÉZA XXL



vytiahnite zástrčku 
elektrického napájacieho 
kábla zo zásuvky elektrickej 
siete. Pred montážou 
a odmontovaním dielov 
a pred čistením spotrebiča 
počkajte, kým diely 
nevychladnú.

•	 Svoj spotrebič pravidelne 
kontrolujte, či nie je poškodený. 
Žiadny spotrebič nepoužívajte, 
pokiaľ je na ňom poškodený 
elektrický napájací kábel alebo 
zástrčka, pokiaľ sa na nich 
vyskytla nejaká porucha, alebo 
sa nejako poškodil. Spotrebič 
odovzdajte v najbližšom 
autorizovanom servisnom 
stredisku, aby ho vyskúšali, 
opravili alebo nastavili.

•	 Ak je elektrický napájací 
kábel poškodený, musí ho 
vymeniť pracovník výrobcu, 
povereného servisu alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, 
len tak sa predíde 
nebezpečenstvu.

•	 Spotrebič a elektrický napájací 
kábel uchovávajte mimo 
dosahu detí.

•	 Použitie komerčného 
príslušenstva spotrebiča, ktoré 
nie je odporúčané alebo 
predávané výrobcom 
spotrebiča, môže spôsobiť 
osobné zranenia alebo poruchy.

•	 Na použitie iba na pracovnej 
doske. Uistite sa, že je 
pracovná plocha rovná, čistá a 
suchá. Jednotku počas 
používania neklaďte blízko 
okraja pracovnej dosky. Nikdy 
nepoužívajte zásuvku pod 
pracovnou doskou, ktorá by 
umožnila prístup kábla deťom.

•	 Nepoužívajte vonku.

•	 Nenechávajte elektrický 
napájací kábel, aby prevísal cez 
okraj stola alebo linky, ani aby 
sa dotýkal horúcich povrchov. 

•	 Spotrebič neklaďte na horúce 
plynové alebo elektrické varné 
dosky ani v ich blízkosti, ani 
v blízkosti horúcich rúr.

•	 Mimoriadny pozor musíte 
dávať pri premiestňovaní 
spotrebiča, v ktorom je horúci 
olej alebo iné horúce 
kvapaliny. Pred manipuláciou 

so spotrebičom alebo jeho 
premiestňovaním vždy 
počkajte, kým nevychladne.

•	 Pred obsluhou spotrebiča sa 
uistite, že je jednotka čistá. 
Rozliate potraviny môžu 
spôsobiť vážne popáleniny. 
Spotrebič a elektrický 
napájací kábel uchovávajte 
mimo dosahu detí. 
Nepoužívajte s predlžovacím 
elektrickým káblom. 

•	 Aby ste zabránili úrazu 
elektrickým prúdom a zraneniu 
osôb, neponárajte spotrebič 
ani elektrický napájací kábel 
do vody ani iných kvapalín. 

•	 Keď spotrebič nepoužívate, 
vytiahnite zástrčku 
elektrického napájacieho 
kábla a vypnite ho, keď 
vsúvate fritovaciu zásuvku do 
základne alebo pri jej 
vyťahovaní.

•	 Vyhýbajte sa kontaktu 
s horúcimi povrchmi. 
Používajte rukoväť na 
fritovacej zásuvke. Počas 
teplovzdušného fritovania 
uniká horúca para cez 
ventilačné otvory na zadnej 
strane. Nepribližujte sa k 
ventilačným otvorom rukami 
ani tvárou, aby ste sa 
neobarili. Pri vyťahovaní 
fritovacej zásuvky dávajte 
pozor, pretože zo spotrebiča 
bude unikať para.

PRED POUŽÍVANÍM A OBSLUHOU SI POZORNE A DÔKLADNE PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY.

Dôležité bezpečnostné 
opatrenia
Pri obsluhe svojej digitálnej teplovzdušnej fritézy nutribullet® XXL 
nezabudnite: prvoradá je bezpečnosť.

Varovanie! Aby ste zabránili riziku vážneho zranenia, pred 
používaním svojho spotrebiča nutribullet® si pozorne prečítajte 
všetky pokyny. Pri používaní akéhokoľvek elektrického spotrebiča je 
nevyhnutné vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane nasledujúcich dôležitých informácií.

! Túto príručku si odložte!  
NA POUŽITIE IBA V DOMÁCNOSTI

VŠEOBECNÉ 
BEZPEČNOSTNÉ 
INFORMÁCIE:
•	 Spotrebič nie je určený, aby 

ho používali osoby (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo 
rozumovými schopnosťami 
alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ 
nie sú pod dohľadom alebo 
neboli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča osobou 
zodpovednou za ich 
bezpečnosť. 

•	 Deti by mali byť pod 
dozorom, aby sa so 
spotrebičom nehrali.

•	 Keď spotrebič nepoužívate, 
a pred jeho čistením, 
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•	 Spotrebič nepoužívajte na iné 
než určené použitie. 
Nesprávne použitie môže 
spôsobiť zranenie.

•	 Pri používaní rukoväti alebo 
gombíka, ak je k dispozícii, 
vždy používajte kuchynské 
chňapky. 

•	 Aby ste zabránili úrazu 
elektrickým prúdom, 
neponárajte elektrický 
napájací kábel, zástrčky, 
ohrevný článok ani základňu 
do vody ani iných kvapalín.

PRED SMAŽENÍM SA VŽDY 
UISTITE, ŽE JE FRITOVACIA 
ZÁSUVKA BEZPEČNE 
ZAISTENÁ NA MIESTE. 
NEPOKÚŠAJTE SA VYBERAŤ 
FRITOVACIU ZÁSUVKU, KÝM 
JE JEDNOTKA V PREVÁDZKE.

•	 Keď sa spotrebič nepoužíva a 
pred čistením alebo odložením 
ho vždy VYPNITE a 
VYTIAHNITE ZÁSTRČKU zo 
zásuvky elektrickej siete. 

•	 Spotrebič nikdy neprepĺňajte. 
Medzi potravinami a horným 
okrajom fritovacej zásuvky 
vždy nechajte aspoň 50 mm 
voľného priestoru. Všetky 
suroviny vkladajte do zásuvky 
a zabráňte ich priamemu 
kontaktu s ohrevným prvkom. 
Preplnenie jednotky môže 
spôsobiť osobné zranenie, 
poškodenie majetku alebo 
ovplyvniť bezpečné používanie 
spotrebiča.

•	 Pri používaní tohto spotrebiča 
zaistite dostatok voľného 
priestoru (aspoň 200 mm) nad, 
pod a po bokoch spotrebiča, 
aby sa zaistila cirkulácia 
vzduchu.

•	 Počas prevádzky spotrebiča 
nezakrývajte vetracie otvory, 
ktoré sú na zadnej strane 
jednotky. 

•	 Spotrebič počas používania 
nenechávajte bez dozoru.

•	 Počas obsluhy spotrebiča 
dávajte pozor, aby ste sa 
rukami, prstami, vlasmi, 
časťami odevu ani 
kuchynskými pomôckami 
nepriblížili ku spotrebiču.

•	 Spotrebič udržiavajte čistý. 
Pozrite si časť Starostlivosť a 
údržba, kde nájdete tipy a 
odporúčania pre obsluhu.

•	 Akúkoľvek údržbu okrem 
čistenia musí urobiť 
autorizovaný pracovník 
servisu. Nepokúšajte sa opraviť 
ani vykonávať servis 
spotrebiča sami.  
Kontaktujte servis pre 
zákazníkov na stránke 
nutribullet.com.

•	 Ak by ste nepochopili nejaké 
pokyny alebo varovania, 
kontaktujte servis pre 
zákazníkov na stránkach 
nutribullet.com.

	 	�Túto príručku 
si odložte!

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA:
•	 Pred prvým použitím 

spotrebiča odstráňte 
a zlikvidujte všetok obalový 
materiál alebo reklamné štítky.

•	 Aby ste odstránili akékoľvek 
potenciálne nebezpečenstvo 
udusenia malých detí, 
odstráňte všetky ochranné 
kryty alebo plastové vrecká, 
ktoré chránia spotrebič alebo 
jeho diely pri dodaní.

•	 Do fritovacej zásuvky 
nevkladajte na fritovanie 
alebo ohrev nič okrem 
potravín. Spotrebič 
nepoužívajte na fritovanie  
v oleji.

•	 Pred zapnutím spotrebiča a 
pred jeho použitím vždy 
skontrolujte, či sú správne 
a dobre namontované  
jeho diely.

•	 Uistite sa, že priestor pod 
spotrebičom a vedľa neho je 
čistý a suchý. Spotrebič 
nepoužívajte, keď je mokrý.

•	 Akékoľvek potraviny vyliate na 
plochu pod spotrebičom alebo 
vedľa neho, prípadne na 
samotný spotrebič treba očistiť 
a osušiť ešte pred 
pokračovaním v používaní 
spotrebiča.

•	 Počas prevádzky jednotky sa 
môže vyskytovať slabé 
vibrovanie, je to normálne.

!
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Ďakujeme vám, že ste si kúpili digitálnu teplovzdušnú fritézu 
nutribullet® XXL.
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Crisping Tray

Obsah balenia  
spotrebiča

základňa fritovacia  
zásuvka

zapekací  
podnos

Zostavenie spotrebiča

základňa

zapekací podnos

fritovacia zásuvka

Crisping Tray
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Ovládací panel Ak chcete vybrať program prípravy jedla, stláčajte tlačidlo 
„Ponuka“, kým nezačne blikať želaný program prípravy.  Program sa 
nastaví s predvoleným časom a teplotou, ako je uvedené v tabuľke 
nižšie. Príprava jedla začne stlačením tlačidla Štart/Stop.

Ikona Program Predvolená 
teplota 

Predvolený čas 
prípravy

Bravčové a 
jahňacie kotlety 200 °C 15 minút

 Smaženie 200 °C 20 minút

Pečenie 180 °C 30 minút

Hydina 200 °C 20 minút

Ryby 200 °C 12 minút

Steak 200 °C 25 minút

Sušené ovocie 30 °C 4 hodiny

Mäkkýše 180 °C 12 minút

•	 Tlačidlá Teplota/Čas a +/- sa 
môžu používať na manuálnu 
úpravu teploty alebo času 
prípravy jedla. Ak chcete 
upraviť teplotu prípravy jedla 
alebo času pred spustením 
spotrebiča, stláčajte tlačidlo 
Teplota/Čas, kým hodnoty 
blikajú.  Počas blikania použi-
te +/- na zvýšenie alebo zní-
ženie nastavenia.  Ak chcete 
upraviť teplotu alebo čas prí-
pravy jedla, keď už prebieha 
príprava jedla, najprv stlačte 
tlačidlo Štart/Stop, aby ste 
postup zastavili.  Potom stlač-
te tlačidlo Teplota/Čas, aby 
ste upravili každé nastavenie.  
Stlačením Štart/Stop obnovte 
nastavený postup prípravy.

• 	 Ak ostala teplovzdušná 
fritéza zapnutá 10 minút 
bez akéhokoľvek programu, 
prepne sa do pohotovostné-
ho režimu. Ak chcete tep-
lovzdušnú fritézu aktivovať 
z pohotovostného režimu, 
stačí stlačiť tlačidlo vypínača, 
čím sa zobrazí plný ovládací 
panel.

• 	 Prípravu jedla môžete ke-
dykoľvek zrušiť stlačením a 
podržaním tlačidla vypínača.  
Jednotka sa vypne, hodnoty 
teploty a času budú blikať, 
a zaznie niekoľko pípnutí.  
Po 30 sekundách sa znovu 
zobrazí tlačidlo vypínača.  
Stlačením tlačidla vypínača 
sa vrátite k hlavnému displeju.

tlačidlo  
vypínača

 bravčové a  
jahňacie kotlety

smaženie pečenie hydina 

ryby steak sušené  
ovocie

mäkkýše
tlačidlo  

teploty/času

tlačidlo  
ponuky

tlačidlo  
štart/stop

kontrolka 
výkonu

teplota

časomer

ohrev  
jednotky

teplovzdušný 
ventilátor

zvýšenie  
teploty/času

zníženie  
teploty/času
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Pred prvým použitím
Pred prvým použitím svojej teplovzdušnej fritézy nutribullet® XXL 
si vyhraďte trochu času na vykonanie nižšie uvedených krokov.

1. VYBALENIE
Otvorte škatuľu a vyberte základňu teplovzdušnej fritézy s fritovacou 
zásuvkou a zapekacím podnosom, položte všetky diely na rovný, vo-
dorovný a suchý povrch.

2. ČISTENIE
Umyte fritovaciu zásuvku a zapekací podnos horúcou vodou so 
saponátom. Poutierajte vonkajšok základne teplovzdušnej fritézy 
čistou vlhkou utierkou.

3. PRÍPRAVA PRIESTORU NA PRÍPRAVU JEDLA, ZAISTENIE SPRÁVNEJ 
VENTILÁCIE
Overte, že sa teplovzdušná fritéza používa na čistom, suchom a 
rovnom povrchu. Jednotku nepoužívajte vonku. Medzi teplovzdušnou 
fritézou a stenou by mal počas používania ostať aspoň 20 cm voľný 
priestor, aby sa zaistil správny prívod vzduchu na ventiláciu.

POZNÁMKA: �Aby sa odstránil „pach nového spotrebiča“, môžete zapnúť teplovzdušnú 
fritézu na najvyššiu teplotu a nechať ju v prevádzke približne 5 minút 
bez toho, že by ste do nej vložili nejaké potraviny.

POZNÁMKA: �Odporúčame vám umiestniť jednotku na tepelne odolnú podložku, aby 
sa zabránilo riziku poškodenia pracovného povrchu teplom.

Pokyny na použitie
Zostavenie
Pred pokračovaním krokom 1 si prečítajte všetky varovania 
a ochranné opatrenia v časti s dôležitými bezpečnostnými 
opatreniami (str. 2 – 5) a v predchádzajúcej časti.

1 	 Vložte zapekací podnos 
na dno fritovacej zásuvky.  
Uistite sa, že zapekací 
tanier bezpečne dosadá, 
a že je zarovnaný s dnom 
fritovacej zásuvky. 

Používanie teplovzdušnej fritézy
1 	 Vložte potraviny do 

fritovacej zásuvky, pričom 
dávajte pozor, aby ste 
ju nepreplnili. Aby ste 
dosiahli čo najlepšie 
výsledky varenia, medzi 
potravinami a horným 
okrajom fritovacej zásuvky 
vždy nechajte aspoň 50 mm 
voľného priestoru.
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4	 OTOČENIE JEDLA POČAS 
PRÍPRAVY: Niektoré recepty 
počas prípravy vyžadujú, 
aby ste vytiahli fritovaciu 
zásuvku a jedlo obrátili. 
V takom prípade najprv 
stlačte tlačidlo Štart/
Stop, aby ste teplovzdušnú 
fritézu pozastavili. Po 
prerušení prípravy vyberte 
fritovaciu zásuvku zo 
základne, použite rukoväť. 
Jedlo obráťte kuchynskými 
pomôckami a fritovaciu 
zásuvku bezpečne 
vsuňte späť do základne. 
Stlačením tlačidla Štart/
Stop sa program prípravy 
jedla obnoví. Môžete si 
všimnúť, že k časomeru 
sa pridal ďalší čas, aby si 
teplovzdušná fritéza mohla 
upraviť teplotu.

	VAROVANIE: OBSAH môže 
byť veľmi horúci. Pri vyťahovaní 
fritovacej zásuvky dávajte 
pozor, pretože môže unikať para. 
Nepribližujte sa k ventilačným 
otvorom rukami ani tvárou, aby ste 
sa neobarili. 

3 	 AK CHCETE POUŽÍVAŤ 
PROGRAM PRÍPRAVY 
JEDLA: Stláčajte tlačidlo 
Ponuka, kým nezačne 
blikať želaný program 
prípravy. Hodnoty pre 
predvolený čas a teplotu 
pre blikajúci program budú 
na ovládacom paneli. 
Stlačením tlačidla Štart/
Stop sa spustí program 
prípravy jedla.

	 POUŽÍVANIE MANUÁLNEHO 
NASTAVENIA: Ak chcete 
použiť manuálne nastavenie 
alebo upraviť teplotu alebo 
času programu na prípravu 
jedla po jeho zvolení, stlačte 
tlačidlo Ponuka, čím začne 
blikať displej. Stlačte tlačidlo 
Čas/Teplota a tlačidlami 
+/- upravte najprv teplotu. 
Po dosiahnutí želanej 
teploty stlačte znovu tlačidlo 
Čas/Teplota. Použitím 
tlačidiel +/- upravte dobu 
prípravy jedla. Po dosiahnutí 
želaného času stlačte 
tlačidlo Štart/Stop, aby sa 
potvrdil čas a začala sa 
príprava jedla.

6	 Jedlo vyberte z fritovacej 
zásuvky použitím pomôcok 
– NIKDY nepoužívajte ruky. 
Vychutnajte si svoju zmes!

5 	 Keď teplovzdušná fritéza 
dosiahla koniec prípravy 
jedla, zaznie 5 pípnutí, 
ktoré vás upozornia na 
dokončenie cyklu. Počkajte 
niekoľko sekúnd, kým sa 
príprava jedla neukončí. 

	UPOZORNENIE: Príliš rýchle 
vybratie fritovacej zásuvky môže 
spôsobiť vystreknutie a môže byť 
potenciálne nebezpečné. 

	UPOZORNENIE: Pri otváraní 
fritovacej zásuvky dávajte pozor, 
pretože môže unikať para.

2 	 Držte fritovaciu zásuvku 
za rukoväť a vsuňte ju 
do základne. Overte, 
či je teplovzdušná 
fritéza správne zložená 
s fritovacou zásuvkou 
plne zasunutou do vnútra 
základne. 

	 POZNÁMKA: Teplovzdušná 
fritéza nebude fungovať, kým 
nebude fritovacia zásuvka správne 
nainštalovaná.
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Náhradné diely
Pri objednávaní doplnkov a náhradných dielov navštívte naše webové 
stránky nutribullet.com.

KROK 1:
Teplovzdušnú fritézu VYPNITE, 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky 
elektrickej siete a po použití ju 
nechajte úplne vychladnúť. 

KROK 2:
Vyberte fritovaciu zásuvku 
a zapekací podnos. Fritovacia 
zásuvka a zapekací podnos 
sa môžu umývať v HORNOM 
KOŠI umývačky riadu, alebo sa 
môžu umývať v teplej vode so 
saponátom ručne. 

	VAROVANIE: Na umývanie NIKDY 
nepoužívajte dezinfekčný cyklus, 
pretože by sa pri ňom mohol plast 
zdeformovať. 

	UPOZORNENIE: Na čistenie 
fritovacej zásuvky ani zapekacieho 
podnosu NEPOUŽÍVAJTE žiadne 
abrazívne prípravky ani kovové 
nástroje. Takýto postup by mohol 
poškodiť špeciálny povlak proti 
pripaľovaniu na povrchu týchto 
pomôcok. 

KROK 3:
Vyčistite vnútornú stenu 
základne teplovzdušnej fritézy 
opatrným poutieraním zvyškov 
bavlnenou handričkou mierne 
navlhčenou v teplej vode 
a poutieraním suchou utierkou. 
Vnútro a vonkajšok základne 
treba utrieť vlhkou utierkou. 

	UPOZORNENIE: Základňu NIKDY 
neponárajte do vody ani inej 
kvapaliny.

KROK 4:
Po vyčistení a dôkladnom 
osušení všetkých dielov odložte 
zloženú teplovzdušnú fritézu na 
bezpečnom, suchom mieste.

Starostlivosť a údržba
Čistenie digitálnej teplovzdušnej fritézy nutribullet® XXL je rýchle 
a jednoduché. Odporúčame vám vyčistiť všetky vyberateľné diely po 
každom použití, aby sa znížilo riziko priškvarenia zvyškov. 

Vysvetlenie označení 

Toto označenie znamená, že sa spotrebič v celej EÚ nesmie 
likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Aby sa zabránilo škodám 
na životnom prostredí alebo ohrozeniu ľudského zdravia, spotrebič 
zodpovedne recyklujte, aby bolo možné zhodnotiť druhotné 
suroviny. Pri recyklácii spotrebiča využite služby zberných stredísk 
alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde ste spotrebič kúpili. 
Predajca môže výrobok prevziať a zaistiť bezpečnú recykláciu.

Prepravný a ochranný obal je z materiálov, ktoré pri likvidácii 
nepoškodzujú životné prostredie a dajú sa recyklovať. Uistite sa, 
že všetky plastové obaly, vrecká a pod. budú bezpečne odložené 
mimo dosahu dojčiat a detí. Pred likvidáciou uprednostnite 
recykláciu materiálov.

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc 
ES.
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220 – 240 VAC 50 – 60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Všetky práva vyhradené.

nutribullet® a logo nutribullet® sú obchodné známky spoločnosti CapBran 
Holdings, LLC zaregistrovanej v USA a vo svete.

Ilustrácie sa môžu líšiť od skutočného produktu. Naše výrobky sa snažíme 
neustále zlepšovať, preto sa uvedené špecifikácie môžu zmeniť aj bez 
predchádzajúceho oznámenia.
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Brugervejledning

XXL DIGITAL AIRFRYER



•	 Tjek din enhed med jævne 
mellemrum for beskadigelser. 
Apparatet må ikke bruges, hvis 
ledningen eller stikket er gået i 
stykker, eller efter apparatet 
har udløst en fejl eller er på 
nogen måde blevet beskadiget. 
Returner apparatet den 
nærmeste autoriserede 
repræsentant til undersøgelse, 
reparation eller justering.

•	 Hvis ledningen er beskadiget, 
skal den udskiftes af 
fabrikanten, dennes 
servicepartner eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at 
undgå en fare.

•	 Hold apparatet og ledningen 
uden for børns rækkevidde.

•	 Brug af eftersalgstilbehør, som 
ikke er anbefalet af eller solgt 
fra apparatets fabrikant, kan 
forårsage skader eller fejl.

•	 Må kun bruges på 
køkkenbordet. Sørg for, at 
overfladen er jævn, ren og tør. 
Enheden må ikke anbringes på 
kanten af køkkenbordet under 
brug. Brug aldrig en kontakt 
under køkkenbordet, som gør, 
at ledningen bliver tilgængelig 
for børn.

•	 Ikke til udendørs brug.

•	 Ledningen må ikke hænge ud 
over en bordkant eller 
køkkenbordet eller i nærheden 
af varme overflader. 

•	 Må ikke sættes på eller i 
nærheden af en varm gas- 
eller elplade på komfuret eller i 
en varm ovn.

•	 Man bør være uhyre forsigtig, 
når man flytter et apparat, der 
indeholder varm olie eller 
andre varme væsker. Enheden 
skal altid køle ned inden 
håndtering eller flytning.

•	 Sørg for, at enheden er ren 
inden betjening. Spildt mad kan 
forårsage alvorlige 
forbrændinger. Hold apparatet 
og ledningen uden for børns 
rækkevidde. Må ikke bruges 
sammen med en 
forlængerledning. 

•	 For at beskytte mod brand, 
elektrisk stød og personskade 
må enheden eller ledningen 
ikke nedsænkes i vand eller 
andre væsker. 

•	 Tag ledningen ud af apparatet, 
når det ikke er i brug, og sluk 
for apparatet, når du sætter 

skuffen i basisenheden eller 
tager den ud af basisenheden.

•	 Undgå berøring med varme 
overflader. Brug håndtaget på 
skuffen. Under 
varmluftstegning udslippes 
varm damp gennem 
luftåbningerne bagpå. Hold 
hænderne og ansigtet væk fra 
damp og ventilationsåbninger. 
Pas på, når du fjerner skuffen, 
da der kan være varm damp.

•	 Brug ikke apparatet til andet 
end den tilsigtede anvendelse. 
En forkert brug kan forårsage 
personskade.

•	 Brug altid isolerende 
ovnhandsker, eller brug 
håndtaget eller grebet, hvis 
disse forefindes. 

•	 For at beskytte mod elektrisk 
stød må du ikke nedsænke 
ledning, stikkontakter, 
varmeelementet eller 
basisenheden i vand eller 
andre væsker.

SØRG ALTID FOR, AT SKUFFEN 
SIDDER KORREKT OG ER 
FASTLÅST INDEN 
FRITURESTEGNING FORSØG 
IKKE AT FJERNE SKUFFEN, 
MENS ENHEDEN ER I GANG.

•	 Sluk altid for apparatet (OFF), 
og tag ledningen UD fra 
stikkontakten, når det ikke er i 
brug samt inden rengøring og 
opbevaring. 

•	 Hæld aldrig for mange 
ingredienser i skuffen. Lad der 

LÆS ALLE ANVISNINGER NØJE IGENNEM INDEN APPARATET TAGES I BRUG.

Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger
Når du bruger din nutribullet® XXL Digital Airfryer, skal du huske 
følgende: Sikkerheden er det vigtigste.

Advarsel! Før du betjener din nutribullet® skal du læse alle 
anvisninger nøje igennem for at undgå risiko for alvorlig 
personskade. Når du bruger et elektrisk apparat, skal du altid 
overholde de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder 
følgende vigtige oplysninger.

!Gem disse instruktioner! 

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE 
SIKKERHEDSOPLYSNINGER:
•	 Dette apparat må ikke bruges 

af personer (herunder børn) 
med nedsat fysisk, sensorisk 
eller psykisk funktionsevne, eller 
som mangler erfaring og viden, 
medmindre de er blevet 
overvåget eller har fået 
instruktioner i sikker brug af 
apparatet af en person, som er 
ansvarlig for deres sikkerhed. 

•	 Hold børn under opsyn for at 
sikre, at de ikke leger med 
apparatet.

•	 Frakobl apparatet fra 
stikkontakten, når apparatet 
ikke er i brug og inden 
rengøring. Lad apparatet 
afkøle, inden du monterer eller 
afmonterer dele, og inden du 
rengør apparatet.
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være mindst 50 mm mellem 
maden og skuffens øverste del. 
Hold alle ingredienserne i 
skuffen, og undgå direkte 
berøring med varmelegement. 
Hvis du overfylder enheden, 
kan de medføre personskade, 
tingskade eller påvirke sikker 
brug af apparatet.

YDERLIGERE BESKYTTEL
SESFORANSTALTNINGER:
•	 Fjern og kassér eventuelle 

emballagematerialer eller 
reklamemærker, inden du 
bruger apparatet første gang.

•	 For at fjerne enhver potentiel 
fare over for børn, skal du 
fjerne og bortskaffe alle 
beskyttelsesindpakninger og 
plasticposer, som har været 
brugt til levering af apparatet, 
på sikker vis.

•	 Læg ikke nonfoodgenstande i 
skuffen Apparatet må ikke 
bruges til friturestegning med 
olie.

•	 Sørg altid for, at enheden er 
korrekt og helt monteret, inden 
du tænder for strømmen og 
betjener apparatet.

•	 Sørg for, at områderne lige 
under eller ved siden af 
apparatet er rengjorte og 
aftørrede. Airfryeren må ikke 
betjenes, hvis den er våd.

•	 Betydeligt spild på overfladen 
under eller omkring apparatet, 

		� Gem disse 
anvisninger!

bør tørres op, inden du 
fortsætter med at bruge 
apparatet.

•	 Der kan opstå mindre 
vibrationer under betjening af 
enheden. Dette er helt normalt. 

•	 Når du bruger apparatet, skal 
du sørge for passende plads 
(mindst 200 mm) over, under og 
på alle siderne til luftcirkulation.

•	 Dæk ikke ventilationsåbningen 
til, når enheden er i brug. 
Ventilationsåbningen findes 
bag på enheden. 

•	 Apparatet må aldrig efterlades 
uden opsyn, når det er i brug.

•	 Hold hænder, fingre, håret og 
tøj samt redskaber væk fra 
apparatet, mens det er i brug.

•	 Apparatet skal altid holdes 
rengjort. Se afsnittet Pleje og 
vedligeholdelse for tips og 
bedste praksis.

•	 Ud over den almindelige 
rengøring skal al 
vedligeholdelse udføres af et 
autoriseret servicecenter. 
Forsøg aldrig selv at reparere 
eller servicere dette apparat.  
Kontakt kundeservice hos 
nutribullet.com for at få hjælp.

•	 Hvis du ikke forstår 
instruktioner, anvisninger eller 
advarsler, skal du kontakte 
kundeservice hos nutribullet.
com for at få hjælpe.

!
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Crisping Tray

Indhold

basisenhed skuffe grill

Monteringsvejledning

basisenhed

grill

skuffe

Crisping Tray
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Kontrolpanel For at vælge et madlavningsprogram skal du trykke på 
menuknappen, indtil det ønskede madlavningsprogram 
blinker.  Madlavningsprogrammet indlæses med angivelse af 
standardtid og -temperatur, som angivet i tabellen nedenfor. 
Tryk på knappen Start/stop for at begynde tilberedningen.

Ikon Program Standard-
temperatur 

Standardtilberedning-
stid

Svinekotelet og 
lammekotelet 200°C 15 minutter

 Friturestegning 200°C 20 minutter

Bagning 180°C 30 minutter

Fjerkræ 200°C 20 minutter

Fisk 200°C 12 minutter

Steak 200°C 25 minutter

Tørret frugt 30°C 4 timer

Skaldyr 180°C 12 minutter

•	 Du kan bruge knapperne 
for temperatur/tid og +/- 
knapperne for manuelt at 
indstille temperatur eller tid for 
din tilberedning. For at indstille 
madlavningstemperaturen eller 
-tiden, inden tilberedningen er 
startet, skal du trykke på knappen 
for temperatur/tid, indtil en af 
dem blinker.  Når knappen blinker, 
skal du bruge +/- knapperne 
for at forøge eller mindske 
indstillingen.  Hvis du vil indstille 
madlavningstemperaturen eller 
-tiden, efter at tilberedningen 
er i gang, skal du først trykke på 
knappen Start/stop for at sætte 
madlavningen på pause.  Tryk 
derefter på knappen Temperatur/
Tid for at justere hver enkelt 
indstilling.  Tryk på Start/Stop for 
at genoptage tilberedningen efter 
indstilling.

• 	 Hvis airfryeren ikke har været i 
brug i 10 minutter, går enheden 
på Standby. For at aktivere 
airfryeren fra Standby skal du 
blot trykke på knappen Power, 
og det fulde kontrolpanel vises.

• 	 For at annullere en tilberedning 
når som helst, skal du trykke på 
og holde knappen Power inde.  
Enheden slukkes, temperatur- og 
tidsaflæsninger blinker, og der 
lyder en række biplyde.  Efter 
30 sekunder vises knappen 
Power igen.  Tryk på knappen 
Power for at vende tilbage til 
startskærmen.

strøm-  
knap

 svinekotelet og  
lammekotelet

friture-
stegning

bagning fjerkræ 

fisk steak tørret  
frugt

skaldyr
temperatur-/ 

tidsknap

menu- 
knap

start-/stop-
knap

strøm- 
lys

temperatur

timer

opvarmning  
af enheden

konvektions-
blæser on

Forøg  
temperatur/tid

Sænk  
temperatur/tid
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Før den første anvendelse
Før du anvender din nutribullet® XXL Digital Airfryer første gang, 
skal du udføre trinene nedenfor.

1. PAK UD
Åbn kassen, og fjern airfryerens basisenhed ud med skuffen og gril-
len. Anbring alle delene på en flad, jævn og tør overflade.

2. RENGØR
Skyl skuffen og grillen i varmt varm tilsat lidt opvaskemiddel. Tør Air-
fryerens basisenhed af med en tør, fugtig klud.

3. KLARGØR OMRÅDET FOR MADLAVNING, OG SØRG FOR, AT DER 
ER GOD VENTILATION.
Sørg for, at Airfryeren anvendes på en ren, tør, flad overflade. Enhe-
den må ikke bruges udendørs. Hold Airfryeren mindst 20 cm væk fra 
væggen, når den er i gang, for at sikre en korrekt luftventilation bag 
enheden.

BEMÆRK: �For at fjerne evenutelle lugte fra den nye maskine, kan du køre Airfryeren 
ved den højeste temperatur i ca. 5 minutter uden noget mad indeni.

BEMÆRK: �Vi foreslår, at du anbringer enheden på en varmebestandig måtte for at 
forhindre risici for varmeskader på bordpladen.

Brugsanvisning
Montering
Læs alle advarsler og forsigtighedsregler i afsnittet Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger (s. 2-5) og i forrige afsnit, før du 
fortsætter til Trin 1.

1 	 Indæt grillen i bunden af 
skuffen.  Sørg for, at grillen 
sidder korrekt på bunden af 
skuffen. 

Sådan bruges Airfryeren
1 	 Anbring maden i skuffen. 

Pas på, at du ikke hælder 
for meget i. For at få de 
bedste resultater skal du 
lade der være mindst 50 
mm mellem maden og  
skuffens øverste del.
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4	 AT VENDE MADEN UNDER 
TILBEREDNINGEN: Nogle 
opskrifter kræver, at man 
tager skuffen ud under 
tilberedningen og vender 
maden. I så fald skal du 
først trykke på knappen 
for Start/stop for at sætte 
Airfryeren på pause. Når 
tilberedningen er sat 
på pause, skal du fjerne 
skuffen fra basisenheden 
ved hjælp af håndtaget. 
Vend maden med et 
køkkenredskab, og anbring  
skuffen korrekt tilbage 
i basisenheden. Tryk 
på knappen for Start/
stop for at genoptage 
tilberedningen. Du ser 
måske, at timeren har 
fået tilføjet ekstra tid, så 
Airfryeren kan justere 
temperaturen.

	ADVARSEL: INDHOLDET kan 
være meget varmt. Pas på, når 
du fjerner skuffen, da der kan 
være varm damp. Hold hænderne 
og ansigtet væk fra damp og 
ventilationsåbninger. 

3 	 SÅDAN BRUGER DU ET 
MADLAVNINGSPROGRAM: 
Tryk på knappen Menu, 
indtil det ønskede 
madlavningsprogram 
blinker. Standardtiden 
og -temperaturen for det 
program, der blinker, indlæses 
i kontrolpanelet. Tryk på 
knappen Start/stop for at 
begynde tilberedningen.

	 SÅDAN BRUGER DU EN 
MANUEL INDSTILLING: For at 
bruge en manuel indstilling 
eller for at justere et programs 
madlavningstemperatur eller 
-tid, efter at det er valgt, skal 
du trykke på menuknappen, 
hvorefter displayet blinker. 
Tryk på knappen for tid/
temperatur, og brug +/- 
knapperne for at indstille 
temperaturen. Når du har nået 
den ønskede temperatur, skal 
du trykke på knappen for tid/
temperatur igen for at indstille 
den. Brug +/- knapperne for at 
indstille tilberedningstiden. Når 
du har nået den ønskede tid, 
skal du trykke på knappen for 
Start/stop for at indstille tiden 
og begynde tilberedningen.

6	 Tag maden ud af skuffen ved 
hjælp af et køkkenredskab. 
Brug ALDRIG hænderne. 
God appetit!

5 	 Når Airfryeren er færdig 
med tilberedningen, hører 
du 5 bip, som fortæller 
dig, at maden er færdig. 
Vent i et par sekunder, 
indtil tilberedningen er helt 
standset. 

	PAS PÅ: Hvis du tager skuffen for 
hurtigt ud, kan maden sprøjte, og 
det kan medføre skade. 

	PAS PÅ: Pas på, når du åbner 
skuffen, da der kan være varm 
damp.

2 	 Hold skuffen i håndtaget, 
og sæt den i basisenheden. 
Sørg for at din Airfryer 
er korrekt monteret med 
skuffen korrekt placeret i 
basisenheden. 

	 BEMÆRK: Airfryeren kan ikke 
betjenes, medmindre skuffen er 
korrekt monteret.
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Reservedele
Gå til vores website på nutribullet.com for at bestille ekstra dele  
og tilbehør.

TRIN 1:
Sluk Airfryeren (OFF),, tag 
ledningen ud, og lad den køle 
helt ned efter brug. 

TRIN 2:
Fjern skuffen og grillen. Kurven 
og skuffen og grillen kan sættes 
i opvaskemaskinens ØVERSTE 
SKUFFE eller kan skylles af i 
varmt sæbevand. 

	ADVARSEL: Brug ALDRIG 
desinfektionscyklussen, da det kan 
forvride plasticmaterialet. 

	PAS PÅ: Brug ALDRIG en 
skuresvamp eller et redskab af 
metal for at rengøre skuffen eller 
grillen. Det kan beskadige slip-let-
belægningen på deres overflade. 

TRIN 3:
Rengør Airfryerens basisenhed 
indvendigt ved at tørre 
den forsigtigt af og fjerne 
eventuelle rester med en fugtig 
bomuldsklud og tørre den efter 
med en tør klud. Basisenheden 
må kun rengøres indvendigt og 
udvendigt ved at tørre den af 
med en fugtig klud. 

	PAS PÅ: Basisenheden må ALDRIG 
nedsænkes i vand eller andre 
væsker.

TRIN 4:
Når alle delene er rene og helt 
tørre, opbevares Airfryeren 
samlet på et sikkert og tørt sted.

Pleje og vedligeholdelse
Rengøring af nutribullet® XXL Digital Airfryer er hurtigt og nemt. Vi 
anbefaler, at du fjerner alle aftagelige dele efter hver anvendelse for at 
reducere ophobningen af rester. 

Beskrivelse af mærkninger 

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes 
sammen med husholdnings-/restaffaldet i hele EU. For at 
forhindre skade på miljøet eller mennesker fra en ukontrolleret 
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at 
fremme en bæredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. 
For returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings- 
og genbrugsanlæg eller kontakte forhandleren, som du købte 
produktet fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker og 
miljømæssigt forsvarlig genbrug.

Transport og beskyttelsesemballage er valgt ud fra materialer, 
der er miljøvenlige ved bortskaffelse og kan genanvendes. Sørg 
for at plastic, emballager, poser osv. bortskaffes sikkert og holdes 
væk fra spædbørn og småbørn. I stedet for bare at smide disse 
materialer væk, bør du sørge for at sortere dem

Fabrikanten erklærer, at produktet opfylder kravene i gældende 
EF-direktiver
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC  |  www.nutribullet.com  |  Alle rettigheder 
forbeholdes.

nutribullet® og nutribullet®-logoet er varemærker tilhørende CapBran Holdings 
LLC, som er registreret i USA og globalt.

Illustrationer kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi stræber os altid efter 
at forbedre vores produkter, og derfor er de medfølgende specifikationer 
underlagt ændringer uden forudgående varsel.
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Bruksanvisning

XXL DIGITAL AIR FRYER



•	 Inspektera regelbundet 
apparaten avseende skador. 
Använd inte apparaten med 
en skadad sladd eller kontakt 
eller om den inte fungerar 
riktigt eller har skadats på 
något sätt. Skicka tillbaka 
apparaten till närmaste 
auktoriserade servicecenter 
för en kontroll, reparation  
eller justering.

•	 En skadad nätsladd måste 
ersättas av tillverkaren, 
serviceombudet eller en 
liknande, kvalificerad person 
för att undvika fara.

•	 Håll apparaten och sladden 
utom räckhåll för barn.

•	 Användning av 
eftermarknadstillbehör som 

inte rekommenderas eller säljs 
av apparatens tillverkare kan 
orsaka personskador eller 
felfunktioner.

•	 Endast för användning på 
bänkskiva. Kontrollera att ytan 
är jämn, ren och torr. Placera 
inte apparaten nära kanten på 
bänkskivan under användning. 
Använd aldrig uttaget under 
bänken eftersom sladden då 
kan bli åtkomlig för barn.

•	 Använd inte utomhus.

•	 Låt inte sladden hänga över 
bords- eller bänkkanten eller 
vidröra heta ytor. 

•	 Placera inte på eller i närheten 
av en het brännare på en 
gas- eller elspis eller en 
uppvärmd ugn.

•	 Var mycket försiktig när du 
flyttar en apparat som 
innehåller het olja eller andra 
heta vätskor. Låt alltid 
apparaten svalna innan du 
hanterar eller flyttar den.

•	 Se till att apparaten är ren 
innan den används. Utspilld 
mat kan orsaka allvarliga 
brännskador. Håll apparaten 
och sladden utom räckhåll för 
barn. Använd inte med 
förlängningssladd. 

•	 För att skydda mot brand, 
elektriska stötar och 
personskador får apparaten 
eller sladden inte läggas i 
vatten eller annan vätska. 

•	 Koppla ur apparaten när den 
inte används och stäng av den 
när du sätter i pannan i basen 
eller tar ut den ur basen.

•	 Undvik kontakt med heta ytor. 
Använd handtaget på pannan. 
Vid varmluftsstekning släpps 
het ånga ut genom 
ventilationsöppningarna på 
baksidan. Håll händer och 
ansikte borta från ångan och 
från luftventilerna. Var försiktig 
när du tar bort pannan från 
apparaten eftersom det kan 
förekomma het ånga.

•	 Använd inte denna apparat för 
något annat än vad den är 
avsedd för. En felaktig 
användning kan orsaka skada.

•	 Använd alltid isolerade 
ugnshandskar eller använd 
handtaget eller knoppen om 
det finns sådan. 

•	 För att skydda mot elektriska 
stötar får sladd, kontakter, 
värmeelement eller bas  
inte läggas i vatten eller 
annan vätska.

KONTROLLERA ALLTID ATT 
PANNORNA ÄR ORDENTLIGT 
LÅSTA PÅ PLATS INNAN DU 
BÖRJAR STEKA. FÖRSÖK INTE 
TA BORT PANNORNA NÄR 
APPARATEN ÄR I DRIFT.

•	 Stäng alltid av apparaten och 
dra ut kontakten ur 
vägguttaget när den inte 
används och före rengöring 
och förvaring. 

LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING.

Viktiga skyddsåtgärder
När du använder din nutribullet® XXL Digital Air Fryer, kom ihåg att: 
säkerhet kommer först.

Varning! Läs noggrant alla instruktioner för att undvika risk för 
allvarliga skador innan du använder din nutribullet®. När du 
använder en elektrisk apparat ska grundläggande 
säkerhetsföreskrifter alltid iakttas, bland annat följande viktiga 
information.

! Spara dessa instruktioner!  
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

ALLMÄN 
SÄKERHETSINFORMATION:
•	 Denna apparat är inte avsedd 

att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, om de 
inte övervakas eller har fått 
instruktioner om användningen 
av apparaten av en person 
som ansvarar för deras 
säkerhet. 

•	 Barn bör övervakas så att de 
inte leker med apparaten.

•	 Dra ur kontakten när den inte 
används och innan en 
rengöring. Låt den svalna 
innan du monterar eller 
monterar ner delar och innan 
du rengör apparaten.
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•	 Fyll inte på med för mycket 
ingredienser. Lämna minst 50 
mm utrymme mellan maten 
och den övre delen av pannan. 
Förvara alla ingredienser i 
lådan och undvik direktkontakt 
med värmeelementet. Om 
apparaten fylls på för mycket 
kan det leda till personskador, 
materiella skador eller påverka 
apparatens säkerhet.

YTTERLIGARE 
SKYDDSÅTGÄRDER:
•	 Ta bort och släng alla 

förpackningsmaterial och 
reklametiketter innan du 
använder apparaten för  
första gången.

•	 Se till att avlägsna eventuell 
kvävningsrisk för små barn 
genom att ta bort och kassera 
alla skyddskåpor eller 
plastpåsar som apparaten 
eller dess delar levereras i.

•	 Pannan ska endast användas för 
att steka livsmedel. Inga andra 
föremål får läggas i pannan. 
Använd inte apparaten för 
fritering med olja.

•	 Kontrollera alltid att apparaten 
är korrekt och fullständigt 
monterad innan du sätter på 
strömmen och använder 
apparaten.

•	 Se till att ytorna under eller 
bredvid apparaten är rena och 
torra. Använd inte apparaten 
om den är våt.

		� Spara dessa 
instruktioner!

•	 Större spill på ytan under eller 
runt apparaten, eller på själva 
apparaten, skall rengöras och 
torkas innan apparaten 
används.

•	 En lätt vibration kan 
förekomma, vilket är normalt 
när apparaten är i funktion.

•	 När du använder denna 
apparat ska du se till att det 
finns tillräckligt med 
luftutrymme (minst 200 mm) 
ovanför, under och på alla 
sidor för cirkulation.

•	 Täck inte över luftutblåset, som 
sitter på apparatens baksida 
när den är i drift. 

•	 Lämna inte apparaten 
obevakad när den används.

•	 Håll händer, fingrar, hår, 
kläder och redskap borta från 
apparaten under drift.

•	 Håll apparaten ren. Se 
avsnittet Skötsel och underhåll 
för tips och bästa 
tillvägagångssätt.

•	 Allt underhåll utöver 
rengöringen ska göras av en 
auktoriserad kundtjänst. 
Försök inte reparera eller 
underhålla apparaten själv.  
Kontakta kundtjänsten för 
hjälp på nutribullet.com.

•	 Om du inte förstår instruktioner 
eller varningar, kontakta 
kundtjänsten för hjälp genom 
att besöka nutribullet.com.

!
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Tack för att du köpte nutribullet® XXL Digital Air Fryer.
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Crisping Tray

Vad som ingår

bas panna friteringsbricka

Monteringsguide

bas

friteringsbricka

panna

Crisping Tray
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Kontrollpanel För att välja ett tillagningsprogram trycker du på menyknappen 
tills önskat tillagningsprogram blinkar.  Programmet laddas med 
förvald tid och temperatur, enligt tabellen nedan. Tryck på knappen 
start/stopp för att starta tillagningen.

Ikon Program Förvald 
temperatur 

Förvald 
tillagningstid

Fläsk- och 
lammkotletter 200 °C 15 minuter

 Steka 200 °C 20 minuter

Baka 180 °C 30 minuter

Fågel 200 °C 20 minuter

Fisk 200 °C 12 minuter

Stek 200 °C 25 minuter

Torkad frukt 30 °C 4 timmar

Skaldjur 180 °C 12 minuter

•	 Knapparna temperatur/tid och 
+/- kan användas manuellt för 
att justera tillagningstempe-
raturen eller tiden. Om du vill 
justera tillagningstemperaturen 
eller tiden innan tillagningen har 
startat trycker du på knappen 
temperatur/tid tills någon av 
värdena blinkar.  Använd +/- för 
att öka eller minska inställning-
en när den blinkar.  Om du vill 
justera tillagningstemperaturen 
eller tillagningstiden när tillag-
ningen redan pågår trycker du 
först på knappen start/stopp 
för att pausa tillagningen.  Tryck 
sedan på knappen temperatur/
tid för att justera varje inställ-
ning.  Tryck på start/stopp för 
att återuppta tillagningen när 
inställningen är klar.

• 	 Om Air Fryer har varit inaktiv i 
10 minuter övergår apparaten 
till läget Standby . För att akti-
vera Air Fryer från läget Stand-
by trycker du på strömknappen 
så visas hela kontrollpanelen.

• 	 Du kan när som helst avbryta 
tillagningen genom att trycka 
på och hålla ned strömknap-
pen .  Apparaten stängs av, 
temperatur- och tidsangivelser-
na blinkar och du hör en serie 
ljudsignaler.  Efter 30 sekunder 
visas strömknappen igen.  Tryck 
på strömknappen för att gå 
tillbaka till huvudskärmen.

strömknapp 

 fläsk- och  
lammkotletter

steka baka fågel 

fisk stek torkad  
frukt

skaldjur
knapp för  

temperatur/tid

menyknapp  knappen 
start/stopp

strömindikator temperatur

timer

uppvärmning

varmfläkt 
på

ökning  
temperatur/tid

minskning  
temperatur/tid

303302



Före första användningen
Innan du använder din nutribullet® XXL Digital Air Fryer för 
första gången, ta dig tid att utföra stegen nedan.

1. PACKA UPP
Öppna förpackningen och ta bort fritösens bas med pannan och 
friteringsbrickan och placera alla delar på ett plant, jämnt och torrt 
underlag.

2. RENGÖR
Skölj pannan och friteringsbrickan med varmt vatten och diskmedel. 
Torka av ytan påAir Fryer-basen med en ren, fuktig duk.

3. FÖRBERED TILLAGNINGSPLATSEN, SE TILL ATT VENTILATIONEN ÄR 
TILLRÄCKLIG
Se till att Air Fryer är placerad på ett rent, torrt och jämnt underlag. 
Använd inte apparaten utomhus.  Air Fryer ska placeras minst 20 cm 
från väggen när den är i drift för att säkerställa korrekt luftventilation 
bakom apparaten.

Notera: �För att eliminera eventuell lukt av ny maskin kan du köra Air Fryer på högsta 
temperatur i ca 5 minuter utan att lägga i någon mat.

Notera: �Vi föreslår att apparaten placeras ovanpå ett värmetåligt underlag för att 
förhindra risken för värmeskador på bänkskivans yta.

Bruksanvisning
Montering
Läs igenom alla varnings- och försiktighetsföreskrifter i avsnittet 
Viktiga skyddsåtgärder (sidorna 2-5) och i avsnittet ovan innan 
du går vidare till steg 1.

1 	 Sätt i friteringsbrickan 
i pannans botten.  
Kontrollera att 
friteringsbrickan sitter 
ordentligt på plats och är i 
nivå med pannans botten. 

Användning av Air Fryer
1 	 Placera maten i pannan 

och var noga med att inte 
fylla på med för mycket. 
För att få ett perfekt 
matlagningsresultat ska 
du lämna minst 50 mm 
utrymme mellan maten och 
den övre delen av pannan.
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4	 VÄND PÅ MATEN UNDER 
TILLAGNING: För vissa 
recept krävs det att man 
tar ut pannan under 
tillagningen och för att 
vända på maten. Om det 
är så trycker du först på 
knappen start/stopp för 
att pausa Air Fryer. När 
tillagningen är pausad tar 
du bort pannan från basen 
med hjälp av handtaget. 
Vänd maten med ett 
redskap och sätt tillbaka 
pannan ordentligt i basen. 
Tryck på knappen start/
stopp för att återuppta 
tillagningen. Du kommer 
att se att ytterligare tid 
har lagts till timern så att 
Air Fryer kan justera sin 
temperatur.

	VARNING: INNEHÅLLET kan vara 
mycket varmt. Var försiktig när du 
tar bort pannan eftersom det kan 
förekomma het ånga. Håll händer 
och ansikte borta från ångan och 
från luftventilerna. 

3 	 HUR MAN ANVÄNDER ETT 
TILLAGNINGSPROGRAM: 
Tryck på menyknappen tills 
önskat tillagningsprogram 
blinkar. Förvald tid och 
temperatur för det blinkan-
de programmet laddas på 
kontrollpanelen. Tryck på 
knappen start/stopp för att 
starta tillagningen.

	 HUR MAN ANVÄNDER EN 
MANUELL INSTÄLLNING: 
För att använda en manuell 
inställning eller för att juste-
ra ett programs tillagnings-
temperatur eller tid efter att 
det har valts trycker du på 
menyknappen, displayen 
blinkar. Tryck på knappen 
tid/temperatur och använd 
knapparna +/- för att först 
justera temperaturen. När 
önskad temperatur har 
nåtts trycker du på knappen 
tid/temperatur igen för att 
ställa in. Använd knappar-
na +/- för att justera til�-
lagningstiden. När önskad 
temperatur har nåtts trycker 
du på knappen start/stopp 
för att ställa in tiden och 
starta tillagningen.

6	 Ta bort maten från pannan 
med ett redskap – använd 
ALDRIG händerna. Smaklig 
måltid!

5 	 När Air Fryer har nått 
slutet av sin tillagningstid 
hörs 5 ljudsignaler för att 
varna om att tillagningen 
har slutförts. Vänta några 
sekunder så att tillagningen 
avstannar. 

	FÖRSIKTIGHET: Om du tar bort 
pannan för snabbt kan det stänka 
ut innehåll och du kan bränna dig. 

	FÖRSIKTIGHET: Var försiktig när 
du öppnar pannan eftersom det 
kan förekomma het ånga.

2 	 Håll pannan i handtaget 
och placera den i basen. 
Se till att Air Fryer är korrekt 
monterad med pannan helt 
insatt i basen. 

	 Notera: Air Fryer fungerar inte om 
inte pannan är korrekt installerad.
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Reservdelar
För att beställa ytterligare delar och tillbehör, besök vår webbplats på 
följande adress nutribullet.com.

STEG 1:
Stäng AV Air Fryer, dra ut 
kontakten och låt den svalna 
ordentligt efter användning. 

STEG 2:
Ta bort pannan och 
friteringsbrickan. Pannan och 
friteringsbrickan är maskinsäkra 
i ÖVRE DISKKORG . De kan även 
diskas för hand i varmt vatten 
med diskmedel. 

	VARNING: Använd ALDRIG 
saneringscykeln eftersom det kan 
deformera plasten. 

	FÖRSIKTIGHET: Använd INTE 
slipmedel eller metallverktyg 
för att rengöra pannan eller 
friteringsbrickan. Om du gör det 
kan föremålens yta med nonstick-
beläggning skadas. 

STEG 3:
Rengör Air Fryer-basens 
innerväggar genom att försiktigt 
torka bort eventuella rester 
med en varm bomullstrasa och 
sedan torka med en torr trasa. 
Basens in- och utsida får endast 
rengöras genom att torka av 
med en fuktig trasa. 

	FÖRSIKTIGHET: Lägg ALDRIG 
basen i vatten eller annan vätska.

STEG 4:
När alla delar har rengjorts 
och torkats ordentligt ska den 
färdigmonterade Air Fryer 
förvaras på en säker och torr 
plats.

Skötsel och underhåll
Det går snabbt och enkelt att rengöra nutribullet® XXL Digital Air Fryer. 
Vi rekommenderar att du rengör alla avtagbara delar efter varje 
användning för att minska ansamling av rester. 

Förklaring av märkningar 

Denna märkning visar att produkten inte får skaffas bort 
tillsammans med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra 
eventuella miljöskador eller skador på människors hälsa till följd 
av okontrollerad avfallshantering bör du återvinna produkten 
på ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning 
av materialresurser. Om du vill lämna tillbaka din begagnade 
enhet, använd återvinnings- och insamlingssystem eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot produkten 
för en miljösäker återvinning.

Transport- och skyddsförpackningen har valts från material som 
kan garantera en miljövänlig kassering och återvinning. Säkerställ 
att allt plast, förpackning, påsar osv. kasseras på ett säkert sätt 
och hålls utom räckhåll för bebisar och små barn. Det är bättre att 
återanvända materialet än att slänga det.

Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller kraven i 
tillämpliga EG-direktiv.
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220-240 VAC 50-60 Hz 1 800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alla rättigheter förbehållna.

nutribullet® och nutribullet® logo är varumärken tillhörande CapBran Holdings, 
LLC registrerad i USA och över hela världen.

Illustrationer kan skilja sig från den aktuella produkten. Vi strävar ständigt efter 
att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna som finns i detta 
dokument ändras utan föregående meddelande.
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Kasutusjuhend

XXL DIGITAL AIR FRYER



ÜLDINE 
OHUTUSTEAVE
•	Ärge laske vähenenud 

(füüsilise, sensoorse või 
vaimse) võimekusega 
inimestel (sh lastel) 
või ilma asjakohaste 
kogemuste ja teadmisteta 
inimestel seadet 
kasutada, välja arvatud 
juhul kui neid on selleks 
juhendatud nende 
ohutuse eest vastutava 
isiku poolt. 

•	Valvake lapsi ja hoolitsege 
selle eest, et nad 
seadmega ei mängiks.

•	kui te ei kasuta seadet ja 
enne selle puhastamist 

eemaldage pistik 
seinakontaktist. Laske 
jahtuda enne osade 
kokku- või lahtivõtmist 
ja enne seadme 
puhastamist. 

•	Kontrollige oma seadet 
korrapäraselt kahjustuste 
suhtes. Ärge kasutage 
ühtegi seadet, millel 
on kahjustatud juhe 
või pistik, kui seadmel 
esineb talitlushäireid või 
kui see on kahjustunud. 
Tagastage seade 
lähimasse volitatud 
teeninduskeskusesse 
kontrollimiseks, 
parandamiseks või 
reguleerimiseks.

TUTVUGE ENNE KASUTAMIST PÕHJALIKULT KÕIGI JUHISTEGA.

Olulised 
kaitsemeetmed
Kasutades toodet nutribullet® XXL Digital Air Fryer, pidage meeles: 
ohutus on esikohal.

Hoiatus! Tõsiste vigastuste ohu vältimiseks lugege enne 
nutribullet® -i kasutamist hoolikalt läbi kõik juhised. Iga 
elektriseadme kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi 
ohutusnõudeid, sealhulgas järgmist olulist teavet.

Hoidke need juhised edaspidiseks alles!  
AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS!

•	Kui toitejuhe on 
kahjustatud, peab tootja, 
tootja klienditeenindus 
või samaväärselt 
kvalifitseeritud isik 
selle ohu ennetamiseks 
asendama.

•	Hoidke seade ja juhe 
lastest eemal.

•	Seadme tootja poolt 
soovitamata või 
müümata järelturu 
tarvikute kasutamine võib 
põhjustada vigastusi või 
talitlushäireid.

•	Ainult tööpinnal 
kasutamiseks. Veenduge, 
et pind oleks tasane, 
puhas ja kuiv. Ärge 
asetage seadet 
kasutamise ajal tööpinna 
serva lähedale. Ärge 
kunagi kasutage tööpinna 
all olevat pistikupesa, mis 
võib muuta juhtme lastele 
kättesaadavaks.

•	Ärge kasutage 
välitingimustes.

•	Ärge laske juhet laua 
servalt ega tööpinnalt 
maha rippuda, samuti 
ärge laske sel puutuda 
kokku kuumade 
pindadega. 

•	Ärge pange seadet 
kuuma gaasi- või 

elektripliidi ega kuuma 
praeahju lähedale.

•	Kuuma õli või muid 
kuumi vedelikke 
sisaldava seadme 
teisaldamisel tuleb olla 
äärmiselt ettevaatlik. 
Enne käsitsemist või 
teisaldamist laske 
seadmel alati jahtuda.

•	Enne kasutamist 
veenduge, et seade oleks 
puhas. Mahavalgunud toit 
võib põhjustada tõsiseid 
põletushaavu. Hoidke 
seade ja juhe lastest 
eemal. Ärge kasutage 
koos pikendusjuhtmega. 

•	Tulekahju, elektrilöögi 
ja vigastuste eest 
kaitsmiseks ärge kastke 
seadet ega juhet vette või 
muusse vedelikku. 

•	Ühendage seade 
vooluvõrgust lahti, kui 
seda ei kasutata, ja 
lülitage see välja, kui 
panete küpsetussahtli 
alusele või võtate selle 
aluselt välja. 

•	 Vältige kokkupuudet 
kuumade pindadega. 
Kasutage küpsetussahtli 
käepidet. Kuuma õhuga 
küpsetamisel eraldub 
kuum aur tagaküljel 
asuvate õhuavade 
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kaudu. Hoidke oma käed 
ja nägu aurust ning 
õhuavadest eemal. Olge 
küpsetussahtli seadmest 
eemaldamisel ettevaatlik, 
kuna seal võib olla kuum 
aur.

•	Ärge kasutage seadet 
muul kui ettenähtud 
otstarbel. Väärkasutamine 
võib lõppeda 
vigastustega.

•	Kasutage alati 
praeahjukindaid, 
käepidet või nuppu, kui 
need on saadaval. 

•	Elektrilöögi eest 
kaitsmiseks ärge 
kastke juhet, pistikuid, 
kütteelementi ega 
alust vette või muusse 
vedelikku.

•	VEENDAGE ALATI, ET 
KÜPSETUSSAHTLID 
OLEKS ENNE 
KÜPSETAMIST 
KINDLALT OMA KOHALE 
LUKUSTATUD. ÄRGE 
PÜÜAKE SEADME 
TÖÖTAMISE AJAL 
KÜPSETUSSAHTLEID 
EEMALDADA.

•	Kui seadet ei kasutata 
ning enne puhastamist 
ja hoiulepanekut, lülitage 
seade alati VÄLJA 

ja EEMALDAGE see 
vooluvõrgust. 

•	Ärge kunagi pange 
seadmesse liiga palju 
toiduaineid. Jätke toidu 
ja küpsetussahtli ülaosa 
vahele vähemalt 50 mm 
vaba ruumi. Hoidke kõiki 
koostisosi sahtlis ja vältige 
otsest kokkupuudet 
kütteelemendiga. 
Seadme ületäitmine võib 
lõppeda kehavigastuste 
ja varalise kahjuga või 
mõjutada seadme ohutut 
kasutamist.

TÄIENDAVAD 
KAITSEMEETMED
•	Enne seadme 

esmakordset kasutamist 
eemaldage ja visake ära 
kõik pakkematerjalid ja 
reklaamsildid.

•	Väikelaste võimaliku 
lämbumisohu vältimiseks 
eemaldage ja visake 
ohutult ära kõik 
kaitsekatted või kilekotid, 
millesse on seade või 
selle osad tarnimisel 
pakendatud.

•	Ärge pange 
küpsetamiseks või 
kuumutamiseks 
küpsetussahtlisse muid 
asju peale toiduainete. 

Ärge kasutage seadet 
õliga praadimiseks.

•	Enne toite sisselülitamist 
ja seadme kasutamist 
veenduge alati, et 
seade oleks korralikult ja 
täielikult kokku pandud.

•	Veenduge, et alad 
vahetult seadme all või 
kõrval oleks puhtad ja 
kuivad. Ärge kasutage 
märjana.

•	Iga märkimisväärne 
leke seadme all, ümber 
või seadmele endale 
tuleb enne seadme 
kasutamisega jätkamist 
puhastada ja kuivatada.

•	Seadme töötamise ajal 
võib esineda kerget 
vibratsiooni. See on 
tavapärane.

•	• Seadme kasutamisel 
jätke tsirkuleerimiseks 
piisavalt õhuruumi – 
vähemalt 200 mm – ülal, 
all ja kõikidel külgedel.

•	Ärge katke seadme 
töötamise ajal kinni 
seadme tagaküljel asuvat 
õhu väljalaskeava. 

•	Ärge kunagi jätke töötavat 
seadet järelevalveta.

•	Hoidke töö ajal käed, 
sõrmed, juuksed, riided 

ja kööginõud seadmest 
eemal.

•	Hoidke seadet puhtana. 
Nõuanded ja parimad 
tavad leiate jaotisest 
Hooldus ja korrashoid.

•	Kõik muud hooldustööd 
peale puhastamise 
peab tegema volitatud 
teeninduskeskus. Ärge 
proovige seda seadet 
ise parandada ega 
hooldada.  
Abi saamiseks võtke 
ühendust klienditoega 
meie kodulehel 
nutribullet.com.

•	Kui mõni juhistest 
või hoiatustest jääb 
arusaamatuks, 
võtke ühendust 
klienditeenindusega meie 
kodulehel nutribullet.com.

�Hoidke need juhised 
edaspidiseks alles!!
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Mis kuulub komplekti

alus küpsetussahtel pruunistusalus
Crisping Tray

Crisping Tray

Kokkupanemise juhend

alus

pruunistusalus

küpsetussahtel
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Juhtpaneel

toitenupp

 sea- ja 
lambalõigud

praadimine küpsetamine linnuliha 

kala steik kuiva-
tatud 

puuviljad

mereannid temperatuur/ 
aeg

menüünupp käivitus- ja 
peatamisnupp

toite 
märgutuli

temperatuur

taimer

seade 
kuumutab

konvektsioon-
ventilaator 

sisse

temperatuuri/
aja tõus

temperatuuri/
aja langus

Küpsetusprogrammi valimiseks vajutage menüünuppu, kuni soovitud 
küpsetusprogramm hakkab vilkuma. Programm laaditakse vaikeaja 
ja temperatuuriga, nagu on märgitud allolevas tabelis. Küpsetamise 
alustamiseks vajutage käivitus- ja peatamisnuppu.

Ikoon Programm Vaikimisi 
temperatuur 

Vaikimisi 
küpsetusaeg

Sea- ja 
lambalõigud 200 °C 15 minutit

 Praadimine 200 °C 20 minutit

Küpsetamine 180 °C 30 minutit

Linnuliha 200 °C 20 minutit

Kala 200 °C 12 minutit

Steik 200 °C 25 minutit

Kuivatatud 
puuviljad 30 °C 4 tundi

Mereannid 180 °C 12 minutit

•	 Nuppe Temperatuur/ 
aeg ja +/- saab kasutada 
küpsetustemperatuuri või 
-aja käsitsi reguleerimiseks. 
Küpsetustemperatuuri või 
-aja reguleerimiseks enne 
küpsetamise algust vajutage 
nuppu Temperatuur/aeg, 
kuni üks näitudest hakkab 
vilkuma. Vilkumise ajal 
kasutage sätte suurendamiseks 
või vähendamiseks nuppe 
+/-. Kui soovite reguleerida 
küpsetustemperatuuri või 
-aega, kui küpsetamine 
on juba pooleli, vajutage 
toiduvalmistamise peatamiseks 
esmalt nuppu Käivitus- ja 
peatamine. Seejärel vajutage 
iga seadistuse reguleerimiseks 
nuppu Temperatuur/aeg. Pärast 

seadistamist küpsetamise 
jätkamiseks vajutage nuppu 
Käivitus- ja peatamine.

•	 Kui õhufritüür on 10 minutit 
jõude seisnud, lülitub seade 
Ooterežiimi. Õhufritüüri 
Ooterežiimist äratamiseks 
vajutage lihtsalt Toitenuppu ja 
kuvatakse täielik juhtpaneel.

•	 Küpsetamise mis tahes ajal 
katkestamiseks vajutage 
Toitenuppu ja hoidke seda 
all. Seade lülitub välja, 
temperatuuri ja aja näidud 
vilguvad ning kuulete 
helisignaale. 30 sekundi pärast 
kuvatakse uuesti Toitenupp. 
Põhiekraanile naasmiseks 
vajutage Toitenuppu.
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Enne esmakordset kasutamist
Enne toote nutribullet® XXL Digital Air Fryer esmakordset kasutamist leidke 
hetk alltoodud toimingute tegemiseks.

1. LAHTIPAKKIMINE
Avage karp ja eemaldage õhufritüüri alus koos küpsetussahtli ja 
pruunistusalusega, asetades kõik osad tasasele ja kuivale pinnale.

2. PUHASTAMINE
Loputage küpsetussahtlit ja pruunistusalust kuuma seebiveega. 
Pühkigeõhufritüüri aluse välispinda puhta niiske lapiga.

3. KÜPSETUSALA ETTEVALMISTAMINE ja KORRALIKU VENTILATSIOONI 
TAGAMINE
Veenduge, et õhufritüüri kasutatakse puhtal, kuival ja tasasel pinnal. Ärge 
kasutage seadet õues. Õhufritüür peaks töötamise ajal olema seinast 
vähemalt 20 cm kaugusel, et tagada seadme taga korralik õhuventilatsioon.

MÄRKUS! �Võimaliku uue seadme lõhna kõrvaldamiseks võite lasta õhufritüüril 
töötada kõrgeimal temperatuuril umbes 5 minutit ilma toitu sisse 
panemata.

MÄRKUS! �Soovitame asetada seadme töölaua pinna kuumakahjustuste vältimiseks 
kuumakindla mati peale.

Kasutusjuhend
Kokkupanek
Enne 1. sammuga jätkamist vaadake üle kõik hoiatused ja hoiatuslaused, mis 
on toodud jaotises Olulised kaitsemeetmed (lk 4–7) ja ülalpool.

1	 Sisestage pruunistusalus 
küpsetussahtli põhja. 
Veenduge, et pruunistusalus 
oleks kindlalt oma kohal ja 
küpsetussahtli põhjaga ühel 
tasapinnal. 

Õhufritüüri kasutamine
1	 Asetage toit küpsetussahtlisse, 

aga olge ettevaatlik, et mitte 
üle täita. Parimate tulemuste 
saavutamiseks jätke toidu ja 
küpsetussahtli ülaosa vahele 
vähemalt 50 mm vaba ruumi.
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3	 KÜPSETUSPROGRAMMI 
VALIMINE Vajutage 
Menüünuppu, kuni soovitud 
küpsetusprogramm hakkab 
vilkuma. Vilkuva programmi 
vaikeaeg ja temperatuur 
laaditakse juhtpaneelile. 
Küpsetamise alustamiseks 
vajutage nuppu Käivitus- ja 
peatamine.

	 KÄSITSI SEADISTAMINE 
Käsitsi seadistuse 
kasutamiseks või programmi 
küpsetustemperatuuri või -aja 
reguleerimiseks pärast selle 
valimist vajutage menüünuppu 
ja ekraan hakkab vilkuma. 
Vajutage esmalt temperatuuri 
reguleerimiseks nuppu Aeg/
Temperatuur ja nuppe +/-. 
Kui olete saavutanud soovitud 
temperatuuri, vajutage 
seadistamiseks uuesti nuppu 
Aeg/temperatuur. Kasutage 
küpsetusaja reguleerimiseks 
nuppe +/-. Kui olete jõudnud 
soovitud kellaaja juurde, 
vajutage kellaaja määramiseks 
ja toiduvalmistamisega 
alustamiseks nuppu Käivitus- ja 
peatamine.

2	 Hoidke küpsetussahtlit 
käepidemest ja asetage 
see alusele. Veenduge, 
et õhufritüür oleks 
korralikult kokku pandud ja 
küpsetussahtel oleks täielikult 
aluse sees. 

MÄRKUS! Õhufritüür ei tööta, 
kui küpsetussahtel pole õigesti 
paigaldatud.

4	 TOIDUVALMISTAMISE 
AJAL TOIDU PÖÖRAMINE 
Mõned retseptid nõuavad 
toiduvalmistamise ja toidu 
pööramise ajal küpsetussahtli 
väljavõtmist. Sel juhul vajutage 
õhufritüüri peatamiseks esmalt 
nuppu Käivitus- ja peatamine. 
Kui küpsetamine on peatatud, 
eemaldage küpsetussahtel 
käepideme abil aluselt. 
Pöörake toitu köögiriista abil 
ja sisestage küpsetussahtel 
kindlalt alusele tagasi. 
Küpsetamisega jätkamiseks 
vajutage nuppu Käivitus- ja 
peatamine. Võite märgata, et 
taimerile on lisatud lisaaega, 
et õhufritüür saaks oma 
temperatuuri reguleerida.

HOIATUS! Sisu võib olla väga 
kuum. Olge küpsetussahtli 
eemaldamisel ettevaatlik, kuna 
seal võib olla kuum aur. Hoidke 
oma käed ja nägu aurust ning 
õhuavadest eemal. 

6	 Eemaldage toit 
küpsetussahtlist köögiriistade 
abil – ÄRGE kasutage oma 
käsi. Head isu!

5	 Kui õhufritüür on oma 
küpsetusaja lõppu 
jõudnud, kuulete 5 
helisignaali, mis annavad 
märku toiduvalmistamise 
lõppemisest. Oodake mõni 
sekund, et toiduvalmistamine 
peatuks. 

ETTEVAATUST! Küpsetussahtli liiga 
kiire eemaldamine võib põhjustada 
pritsimist ja olla ohtlik. 

ETTEVAATUST! Olge küpsetussahtli 
avamisel ettevaatlik, kuna seal võib 
olla kuuma auru.
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Asendusosad
Täiendavate osade ja tarvikute tellimiseks külastage meie veebisaiti 
nutribullet.com.

1. SAMM:
Lülitage õhufritüür VÄLJA, 
eemaldage seade vooluvõrgust 
ja laske sellel pärast kasutamist 
korralikult jahtuda. 

2. SAMM:
Eemaldage küpsetussahtel ja 
pruunistusalus. Küpsetussahtel 
ja pruunistusalus on 
nõudepesumasina ÜLEMISEL 
RESTIL pestavad, aga neid saab 
puhastada ka soojas seebivees 
loputades. 

HOIATUS! ÄRGE kunagi kasutage 
desinfitseerimistsüklit – kõrge 
kuumus võib plasti väänata. 

ETTEVAATUST! ÄRGE kasutage 
küpsetussahtli või pruunistusaluse 
puhastamiseks abrasiivset ega 
metallist puhastusvahendit. See 
võib kahjustada nende pinnal 
olevat mittenakkuvat katet. 

3. SAMM:
Puhastage õhufritüüri aluse 
siseseina, pühkides ettevaatlikult 
sooja puuvillase lapiga maha kõik 
jäägid, seejärel kuivatades kuiva 
rätikuga. Aluse sise- ja välispinda 
tohib puhastada ainult niiske 
lapiga pühkides. 

ETTEVAATUST! ÄRGE kunagi 
kastke alust vette ega muudesse 
vedelikesse.

4. SAMM:
Kui kõik osad on puhastatud ja 
põhjalikult kuivatatud, hoidke 
õhufritüüri täielikult kokkupanduna 
turvalises ja kuivas kohas.

Hooldus ja korrashoid
Toote nutribullet® XXL Digital Air Fryer puhastamine on kiire ja lihtne. 
Jääkide kogunemise vähendamiseks soovitame pärast iga kasutamist kõik 
eemaldatavad osad puhastada. 

Sümbolite selgitus 

See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi kogu EL-is visata 
tavaliste olmejäätmete hulka. Vältige kontrollimatust jäätmete 
kõrvaldamisest tulenevat võimalikku kahju keskkonnale või 
inimeste tervisele. Taaskasutage vastutustundlikult, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutamist. Kasutatud 
seadme tagastamiseks kasutage kaasasolevaid tagastus- ja 
kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kust toode 
osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutusse taaskasutusse.

Transpordi- ja kaitsepakend on valitud materjalidest, mis on 
kõrvaldamiseks keskkonnasõbralikud ja taaskasutatavad. 
Veenduge, et kõik plastik, ümbrised, kotid jms kõrvaldatakse 
ohutult ning hoitakse imikutele ja väikelastele kättesaamatus 
kohas. Selle asemel, et need materjalid lihtsalt ära visata, suunake 
need taaskasutusse.

Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EÜ direktiivide nõuetele.
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220-240 V AC; 50–60 Hz; 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Kõik õigused kaitstud.

nutribullet® ja nutribulleti logo on ettevõtte CapBran Holdings, LLC kaubamärgid, 
mis on registreeritud USA-s ja kogu maailmas.

Joonised võivad tegelikust tootest erineda. Püüame pidevalt oma tooteid täiustada 
ja seetõttu võivad siin sisalduvad tehnilised andmed ilma ette teatamata muutuda.
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Naudotojo vadovas

XXL DIGITAL AIR FRYER



kištuką iš elektros lizdo. 
Prieš surinkdami ar 
išardydami dalis ir prieš 
valydami prietaisą, 
leiskite jam atvėsti. 

•	Reguliariai apžiūrėkite, ar 
prietaisas nėra pažeistas. 
Nenaudokite bet kokio 
prietaiso su pažeistu 
laidu ar kištuku, taip pat 
jei jis netinkamai veikia 
arba yra sugadintas kitu 
būdu. Grąžinkite prietaisą 
į artimiausią įgaliotą 
techninės priežiūros 
centrą patikrinti, sutaisyti 
ar sureguliuoti.

•	Tam, kad sugedus 
maitinimo laidui, galima 

PRIEŠ NAUDODAMIESI, ATIDŽIAI IR KRUOPŠČIAI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

Svarbios saugos 
priemonės
Naudodamiesi savo „nutribullet®“ XXL skaitmenine oro gruzdintuve 
atminkite: svarbiausia yra saugumas.

Įspėjimas! Norėdami išvengti sunkaus susižalojimo pavojaus, 
atidžiai perskaitykite visas instrukcijas prieš pradėdami naudotis 
savo „nutribullet® “. Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu būtina 
visada vadovautis pagrindinėmis saugumo priemonėmis, įskaitant 
šia svarbia informacija.

Išsaugokite šias instrukcijas!  
SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINĖMS REIKMĖMS!

būtų išvengti bet kokio 
pavojaus, jį turi pakeisti 
gamintojas, jo techninės 
priežiūros agentas ar 
panašios kvalifikacijos 
asmenys.

•	Laikykite prietaisą ir laidą 
toliau nuo vaikų.

•	Naudojant papildomus 
priedus, kurių 
nerekomenduoja ar 
neparduoda prietaiso 
gamintojas, galima 
susižeisti arba sugadinti 
prietaisą.

•	Skirta naudoti tik ant 
stalviršio. Įsitikinkite, kad 
paviršius yra lygus, švarus 
ir sausas. Naudodamiesi 
nestatykite prietaiso 
šalia stalviršio krašto. 
Niekada nesinaudokite 
kištukiniu lizdu, esančiu 
po stalviršiu, kur laidą gali 
pasiekti vaikai.

•	Nenaudokite jo lauke.

•	Neleiskite laidui karoti nuo 
stalo krašto ar stalviršio 
arba liestis su karštais 
paviršiais. 

•	Nestatykite ant karštos 
dujų ar elektros viryklės 
arba šalia jų ar į įkaitusią 
orkaitę.

•	Judindami prietaisą, 
kuriame yra karšto 
aliejaus ar kitų karštų 
skysčių, elkitės itin 
atsargiai. Prieš 
tvarkydami ar perkeldami 
prietaisą, visada leiskite 
jam atvėsti.

•	Prieš naudodamiesi 
prietaisu, įsitikinkite, kad 
jis yra švarus. Išsiliejęs 
maistas gali smarkiai 
nudeginti. Laikykite 
prietaisą ir laidą toliau 
nuo vaikų. Nenaudokite su 
ilginamuoju laidu. 

•	Norėdami išvengti 
gaisro, elektros smūgio 
ir asmenų sužalojimų, 
nepanardinkite prietaiso 
ar laido į vandenį ar kitus 
skysčius. 

•	Kai prietaiso nenaudojate, 
atjunkite jį nuo elektros 
tinklo, o įdėdami kepimo 
stalčių į pagrindą arba 
išimdami jį – išjunkite. 

•	Venkite sąlyčio su karštais 
paviršiais. Naudokitės 
kepimo stalčiaus rankena. 
Gruzdinant maistą karštu 
oru per galinėje dalyje 
esančias ventiliacijos 
angas išsiskiria karšti 
garai. Laikykite rankas 
ir veidą toliau nuo garų 

BENDROJI SAUGOS  
INFORMACIJA:
•	Asmenys (įskaitant 

vaikus), turintys fizinę, 
jutimo ar protinę negalią 
ar neturintys patirties ir 
žinių, gali naudotis šiuo 
prietaisu tik prižiūrimi už 
jų saugumą atsakingo 
asmens, pateikusio 
instrukcijas, kaip saugiai 
naudotis prietaisu. 

•	Būtina prižiūrėti, kad 
vaikai nežaistų su 
prietaisu.

•	Kai nesinaudojate 
prietaisu ir prieš jį 
valydami, ištraukite 
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ir ventiliacijos angų. 
Išimdami kepimo stalčių iš 
prietaiso būkite atsargūs, 
nes viduje gali būti karštų 
garų.

•	Naudokite šį prietaisą 
tik pagal jo paskirtį. 
Netinkamai naudodamiesi 
prietaisu galite susižaloti.

•	Visada mūvėkite karščiui 
atsparias orkaitės 
pirštines arba naudokite 
rankeną ar rankenėlę, jei 
tokių yra. 

•	Norėdami apsisaugoti 
nuo elektros smūgio, 
nenardinkite laido, 
kištukų, kaitinimo 
elemento arba pagrindo į 
vandenį ar kitus skysčius.

•	PRIEŠ GRUZDINDAMI, 
VISADA ĮSITIKINKITE, KAD 
KEPIMO STALČIAI YRA 
PATIKIMAI UŽFIKSUOTI. 
NEBANDYKITE IŠIMTI 
KEPIMO STALČIŲ IŠ 
VEIKIANČIO PRIETAISO.

•	Kai prietaisu 
nesinaudojate, taip 
pat prieš valydami ir 
saugodami jį, visada 
IŠJUNKITE ir ATJUNKITE 
nuo elektros lizdo. 

•	Niekada nedėkite per 
daug ingredientų. Tarp 

maisto produktų ir kepimo 
stalčiaus viršaus palikite 
bent 50 mm tarpą. Visus 
ingredientus laikykite 
stalčiuje ir saugokite 
nuo tiesioginio sąlyčio 
su kaitinimo elementu. 
Perpildytas prietaisas gali 
sužaloti, sugadinti turtą 
arba turėti neigiamos 
įtakos saugiam prietaiso 
naudojimui.

PAPILDOMOS 
APSAUGOS 
PRIEMONĖS:
•	Prieš pirmą kartą 

naudodami prietaisą, 
nuimkite ir išmeskite bet 
kokią pakavimo medžiagą 
ar reklaminius lipdukus.

•	Kad išvengtumėte mažų 
vaikų užspringimo 
pavojaus, nuimkite ir 
saugiai išmeskite visas 
apsaugines dangas ar 
plastikinius maišelius, 
kuriuose buvo prietaisas 
ar jo dalys.

•	Į kepimo stalčių 
nedėkite jokių ne maisto 
produktų, kuriuos norite 
iškepti arba pašildyti. 
Nenaudokite prietaiso 
maistui aliejuje gruzdinti.

•	Prieš įjungdami maitinimą 
ir naudodamiesi prietaisu, 
visada įsitikinkite, kad jis 
yra tinkamai ir visiškai 
surinktas.

•	Užtikrinkite, kad po 
prietaisu arba šalia 
jo esančios vietos 
būtų švarios ir sausos. 
Nenaudokite drėgnomis 
sąlygomis.

•	Ant paviršiaus po 
prietaisu, aplink jį arba 
ant paties prietaiso 
išsiliejus daug skysčio, 
išvalykite ir nusausinkite 
prietaisą ir tik tada 
naudokitės juo vėl.

•	Prietaisui veikiant gali 
susidaryti nedidelė 
vibracija. Tai yra normalu.

•	Naudodamiesi prietaisu 
virš jo, po juo ir iš 
visų pusių užtikrinkite 
pakankamai vietos orui 
cirkuliuoti (bent 200 mm).

•	Kol prietaisas veikia, 
neuždenkite oro išleidimo 
angos, esančios prietaiso 
galinėje dalyje. 

•	Nepalikite veikiančio 
prietaiso be priežiūros.

•	Naudodamiesi prietaisu, 
laikykite rankas, pirštus, 

plaukus, drabužius ir 
įrankius atokiau nuo jo.

•	Pasirūpinkite, kad 
prietaisas visada būtų 
švarus. Patarimų ir 
geriausios praktikos 
pavyzdžių rasite skyriuje 
„Rūpinimasis ir techninė 
priežiūra“.

•	Bet kokius techninės 
priežiūros darbus, 
išskyrus valymą, turi 
atlikti įgaliotasis techninės 
priežiūros centras. 
Nebandykite remontuoti 
šio prietaiso ar atlikti 
jo techninės priežiūros 
darbų patys.  
Kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą 
adresu nutribullet.com.

•	Jei nesuprantate bet 
kurios iš pateiktų 
instrukcijų ar įspėjimų, 
kreipkitės pagalbos į 
klientų aptarnavimo 
tarnybą adresu 
nutribullet.com.

�Išsaugokite šias 
instrukcijas!!
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Turinys
338	Pakuotės turinys
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Dėkojame, kad įsigijote „nutribullet®“ XXL skaitmeninę oro gruzdintuvę.
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Pakuotės turinys

pagrindas kepimo stalčius skrudinimo 
padėklas

Crisping Tray

Crisping Tray

Surinkimo vadovas

pagrindas

skrudinimo 
padėklas

kepimo stalčius
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Valdymo skydelis

įjungimo 
mygtukas

 kiaulienos ir  
ėrienos pjausniai

gruzdinimas kepimas paukštiena 

žuvis kepsnys džiovinti 
vaisiai

vėžiagyviai
temperatūros / 
laiko mygtukas

meniu 
mygtukas

paleidimo / 
sustabdymo 

mygtukas

maitinimo 
indikatorius

temperatūra

laikmatis

prietaiso 
įšilimas

konvekcinio 
ventiliatoriaus 

įjungimas

temperatūros / 
laiko didinimas

temperatūros / 
laiko mažinimas

Norėdami pasirinkti gaminimo programą, spauskite meniu mygtuką, 
kol pradės mirksėti norima gaminimo programa. Programa bus įkelta 
su numatytuoju laiku ir temperatūra, kaip nurodyta toliau pateiktoje 
lentelėje. Norėdami pradėti ruošti maistą, paspauskite paleidimo / 
sustabdymo mygtuką.

Piktograma Programa Numatytoji 
temperatūra 

Numatytasis 
gaminimo laikas

Kiaulienos ir 
ėrienos pjausniai 200 °C 15 min.

 Gruzdinimas 200 °C 20 min.

Kepimas 180 °C 30 min.

Paukštiena 200 °C 20 min.

Žuvis 200 °C 12 min.

Kepsnys 200 °C 25 min.

Džiovinti vaisiai 30 °C 4 val.

Vėžiagyviai 180 °C 12 min.

•	 Temperatūros / laiko ir +/- 
mygtukais galima rankiniu būdu 
reguliuoti gaminimo temperatūrą 
arba laiką. Norėdami sureguliuoti 
gaminimo temperatūrą arba 
laiką prieš pradėdami gaminti, 
spauskite temperatūros / laiko 
mygtuką, kol pradės mirksėti 
vienas iš šių rodmenų. Mirksinčio 
parametro reikšmę galima didinti 
arba mažinti +/- mygtukais. 
Jei gaminimo temperatūrą 
arba laiką norite sureguliuoti 
gaminimo metu, iš pradžių 
turite paspausti paleidimo / 
sustabdymo mygtuką procesui 
sustabdyti. Tada paspauskite 
temperatūros / laiko mygtuką 
kiekvienai reikšmei sureguliuoti. 
Paskui paspauskite paleidimo 
/ sustabdymo mygtuką, kad 
grįžtumėte prie gaminimo režimo.

•	 Jei oro gruzdintuvė nebuvo 
naudojama 10 minučių, 
prietaisas pereina į budėjimo 
režimą. Norėdami atšaukti oro 
gruzdintuvės budėjimo režimą, 
tiesiog paspauskite įjungimo 
mygtuką, kad vėl būtų rodomas 
valdymo skydelis.

•	 Norėdami bet kuriuo 
metu atšaukti gaminimą, 
paspausite ir laikykite įjungimo 
mygtuką. Prietaisas išsijungs, 
temperatūros ir laiko rodmenys 
mirksės, pasigirs keletas 
pyptelėjimų. Po 30 sekundžių 
vėl atsiras įjungimo mygtukas. 
Paspauskite įjungimo mygtuką, 
kad grįžtumėte į pagrindinį 
ekraną.
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Prieš pradėdami naudotis
Prieš naudodamiesi savo „nutribullet®“ XXL skaitmenine oro gruzdintuve 
pirmą kartą, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. IŠPAKUOKITE
Atidarykite dėžę ir išimkite oro gruzdintuvės pagrindą su kepimo stalčiumi 
ir skrudinimo padėklu. Padėkite visas dalis ant lygaus ir sauso paviršiaus.

2. NUVALYKITE
Praskalaukite kepimo stalčių ir skrudinimo padėklą karštame muiluotame 
vandenyje. Nuvalykite oro gruzdintuvės pagrindo išorę švariu drungnu 
skudurėliu.

3. PARUOŠKITE MAISTO GAMINIMO VIETĄ, UŽTIKRINKITE TINKAMĄ 
VENTILIACIJĄ
Užtikrinkite, kad oro gruzdintuvė būtų naudojama ant švarus, sauso 
ir lygaus paviršiaus. Nenaudokite prietaiso lauke. Atstumas nuo oro 
gruzdintuvės iki sienos naudojimo metu turi būti ne mažesnis nei 20 cm, kad 
būtų užtikrina tinkama ventiliacija už prietaiso.

PASTABA: �Kad pašalintumėte bet kokius galimus naujo prietaiso kvapus, leiskite oro 
gruzdintuvei veikti aukščiausioje temperatūroje apie 5 minutes be jokio 
maisto.

PASTABA: �Siūlome statyti prietaisą ant karščiui atsparaus kilimėlio, kad karštis 
nepažeistų stalviršio paviršiaus.

Naudojimo instrukcijos
Surinkimas
Prieš pereidami prie 1 žingsnio, peržiūrėkite visus įspėjimus ir atsargumo 
pranešimus, pateiktus Saugos priemonių skyriuje (4–7 psl.) ir ankstesniame 
skyriuje.

1	 Įstatykite skrudinimo padėklą 
į apatinę kepimo stalčiaus 
dalį. Įsitikinkite, kad skrudinimo 
padėklas įstatytas tinkamai 
ir yra vieno lygio su kepimo 
stalčiaus apatine dalimi. 

Oro gruzdintuvės naudojimas
1	 Įdėkite maisto produktus į 

kepimo stalčių, stebėdami, 
kad jis nebūtų perpildytas. 
Norėdami pasiekti geriausius 
rezultatus, palikite tarp maisto 
produktų ir kepimo stalčiaus 
viršaus bent 50 mm tarpą.
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3	 NORĖDAMI PASINAUDOTI 
GAMINIMO PROGRAMA: 
Spauskite meniu mygtuką, 
kol pradės mirksėti norima 
gaminimo programa. 
Numatytosios mirksinčios 
programos laiko ir 
temperatūros reikšmės bus 
įkeltos į valdymo skydelį. 
Norėdami pradėti gaminti, 
paspauskite paleidimo / 
sustabdymo mygtuką.

	 NORĖDAMI NUSTATYTI 
PARAMETRUS RANKOMIS: 
Norėdami nustatyti jau 
pasirinktos programos 
gaminimo temperatūrą arba 
laiką, paspauskite meniu 
mygtuką, ir ekranas pradės 
mirksėti. Paspauskite laiko 
/ temperatūros mygtuką 
ir iš pradžių +/- mygtukais 
sureguliuokite temperatūrą. 
Pasirinkę norimą temperatūrą, 
vėl paspauskite laiko / 
temperatūros mygtuką. 
+/- mygtukais sureguliuokite 
gaminimo laiką. Pasirinkę 
norimą laiką, paspauskite 
paleidimo / sustabdymo 
mygtuką laikui užfiksuoti ir 
pradėti gaminti.

2	 Paimkite kepimo stalčių 
už rankenos ir įdėkite jį į 
pagrindą. Įsitikinkite, kad oro 
gruzdintuvė tinkamai surinkta, 
o kepimo stalčius iki galo 
įstatytas į pagrindą. 

PASTABA: Jei kepimo stalčius 
įstatytas netinkamai, oro 
gruzdintuvė neveiks.

4	 MAISTO APVERTIMAS 
GAMINIMO METU: Pagal kai 
kuriuos receptus gaminant 
maistą reikia išimti kepimo 
stalčių ir apversti maistą. 
Tam iš pradžių paspauskite 
paleidimo / sustabdymo 
mygtuką oro gruzdintuvei 
sustabdyti. Kai gaminimas 
bus sustabdytas, išimkite 
kepimo stalčių iš pagrindo 
už rankenos. Naudodamiesi 
mentele apverskite maistą ir 
vėl tinkamai įstatykite kepimo 
stalčių į pagrindą. Paspauskite 
paleidimo / sustabdymo 
mygtuką gaminimui tęsti. Galite 
pastebėti, kad buvo pridėtas 
papildomas laikas, kad oro 
gruzdintuvė galėtų tinkamai 
sureguliuoti temperatūrą.

ĮSPĖJIMAS: Maistas gali būti labai 
karštas. Išimdami kepimo stalčių 
paisykite atsargumo priemonių ir 
saugokitės karštų garų. Laikykite 
rankas ir veidą toliau nuo garų ir 
ventiliacijos angų. 

6	 Maistą iš kepimo stalčiaus 
išimkite naudodamiesi įrankiu 
– NIEKADA nedarykite to 
rankomis. Skanaus!

5	 Pasibaigus gaminimo oro 
gruzdintuvėje laikui, išgirsite 5 
garsinius signalus, įspėjančius, 
kad gaminimas baigtas. 
Palaukite kelias sekundes, kad 
gaminimas sustotų. 

DĖMESIO: Jei kepimo stalčių 
ištrauksite per greitai, galite 
apsitaškyti pavojingais purslais. 

DĖMESIO: Atidarykite kepimo 
stalčių atsargiai, nes gali išsiveržti 
karšti garai.
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Atsarginės dalys
Norėdami užsakyti papildomų dalių ar priedų, apsilankykite mūsų interneto 
svetainėje nutribullet.com.

1 ŽINGSNIS:
IŠJUNKITE oro gruzdintuvę, 
atjunkite prietaisą ir leiskite jam 
visiškai atvėsti po naudojimo. 

2 ŽINGSNIS:
Ištraukite kepimo stalčių ir 
skrudinimo padėklą. Kepimo 
stalčių ir skrudinimo padėklą 
galima saugiai plauti VIRŠUTINĖJE 
indaplovės lentynoje arba 
nuskalauti šiltame muiluotame 
vandenyje. 

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite 
dezinfekavimo ciklo – dėl tokio 
didelio karščio plastikas gali 
išsikraipyti. 

DĖMESIO: NENAUDOKITE 
abrazyvinių ar metalinių 
valymo įrankių kepimo stalčiui ir 
skrudinimo padėklui valyti. Taip 
galite pažeisti šių daiktų paviršiaus 
nelimpančią dangą. 

3 ŽINGSNIS:
Švelniai nuvalykite nuo vidinės oro 
gruzdintuvės pagrindo sienelės 
visus likučius šiltu medvilniniu 
skudurėliu ir nusausinkite sausu 
skudurėliu. Pagrindo vidų ir išorę 
galima valyti tik nušluostant 
drėgnu skudurėliu. 

DĖMESIO: NIEKADA 
nepanardinkite pagrindo į vandenį 
ar kitą skystį.

4 ŽINGSNIS:
Išvalę ir kruopščiai išdžiovinę 
visas dalis, visiškai surinktą oro 
gruzdintuvę laikykite saugioje ir 
sausoje vietoje.

Rūpinimasis ir 
techninė priežiūra
„nutribullet®“ XXL skaitmeninė oro gruzdintuvė valoma greitai ir lengvai. 
Rekomenduojame kaskart pasinaudojus išvalyti visas nuimamas dalis, kad 
ant jų nesikauptų likučių. 

Žymių paaiškinimas 

Ši žymė nurodo, kad šio gaminio negalima utilizuoti su kitomis 
namų ūkio atliekomis visoje ES. Siekiant išvengti galimos žalos 
aplinkai arba žmogaus sveikatai, sukeliamos nekontroliuojamo 
atliekų utilizavimo, perdirbkite atsakingai, kad prisidėtumėte prie 
tvaraus materialių išteklių pakartotino panaudojimo. Norėdami 
grąžinti panaudotą gaminį, pasinaudokite nurodytais gražinimo ir 
surinkimo punktais arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote 
gaminį. Jis gali perduoti gaminį, kad šis būtų perdirbtas aplinkai 
saugiu būdu.

Transportavimo ir apsauginė pakuotė parinkta iš medžiagų, kurios 
nekenkia aplinkai ir gali būti perdirbtos. Užtikrinkite, kad bet koks 
plastikas, pakuotės, maišeliai ir t. t. būtų saugiai išmesti ir laikomi 
kūdikiams ir mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje. Užuot 
išmetę šias medžiagas, jas perdirbkite.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomų EB direktyvų 
reikalavimus.
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220–240 VAC 50–60 Hz 1800 W

„Capital Brands Distribution, LLC“ | www.nutribullet.com | Visos teisės saugomos.

„nutribullet®“ ir „nutribullet“ logotipai yra „CapBran Holdings, LLC“ prekių ženklai, 
įregistruoti JAV ir visame pasaulyje.

Iliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo 
produktus, todėl čia pateiktos specifikacijos gali būti pakeistos be įspėjimo.
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Lietotāja rokasgrāmata

XXL DIGITAL AIR FRYER



Pirms detaļu izjaukšanas 
vai salikšanas un pirms 
ierīces tīrīšanas ļaujiet tai 
atdzist. 

•	Regulāri pārbaudiet, 
vai ierīce nav bojāta. 
Nelietojiet nevienu 
ierīci, kam ir bojāts vads 
vai kontaktdakša vai 
ja ierīcei ir darbības 
traucējumi, vai ja tā 
jebkādā veidā sabojāta. 
Lai veiktu pārbaudi, 
labošanu vai regulēšanu, 
nogādājiet ierīci tuvākajā 
pilnvarotajā apkopes 
centrā.

•	Ja barošanas vads ir 
bojāts, tā nomaiņa 
jāveic ražotājam, servisa 

PIRMS LIETOŠANAS UZMANĪGI UN RŪPĪGI IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

Svarīgi drošības 
pasākumi
Darbinot nutribullet® XXL digitālo AirFryer, atcerieties: drošība 
pirmajā vietā.

Brīdinājums! Lai izvairītos no smagu fizisku traumu riska, pirms 
nutribullet®  darbināšanas uzmanīgi izlasiet visas instrukcijas. 
Lietojot jebkuru elektroierīci, vienmēr jāievēro drošības 
pamatpasākumi, tostarp turpmākā svarīgā informācija.

Saglabājiet šīs instrukcijas!  
LIETOŠANAI TIKAI MĀJSAIMNIECĪBĀ!

speciālistam vai līdzīgi 
kvalificētām personām, lai 
novērstu bīstamību.

•	Glabājiet ierīci un vadu 
bērniem nepiekļūstamā 
vietā.

•	Citu pēcpārdošanas 
piederumu palīgierīču, ko 
nav ieteicis vai nepārdod 
ierīces ražotājs, lietojums 
var izraisīt fiziskas 
traumas vai darbības 
traucējumus.

•	Lietojumam tikai uz 
darbvirsmas. Virsmai 
noteikti jābūt līdzenai, 
tīrai un sausai. Lietošanas 
laikā nenovietojiet ierīci 
tuvu darbvirsmas malai. 
Nekad neizmantojiet 
kontaktligzdu zem letes, 
kas var padarīt vadu 
piekļūstamu bērniem.

•	Neizmantojiet ierīci ārpus 
telpām.

•	Neļaujiet vadam 
nokarāties pāri galdam 
vai letei vai skarties pie 
karstām virsmām. 

•	Nenovietojiet uz karstas 
gāzes vai elektriskās 
plīts vai blakus tām, vai 
sakarsētā cepeškrāsnī.

•	Pārvietojot ierīci, kurā ir 
karsta eļļa vai citi karsti 

šķidrumi, jāievēro īpaša 
piesardzība. Vienmēr 
ļaujiet ierīcei atdzist, 
pirms to lietojat vai 
pārvietojat.

•	Pirms lietošanas 
pārliecinieties, vai iekārta 
ir tīra. Izšļakstījušies 
pārtikas produkti var radīt 
smagus apdegumus. 
Glabājiet ierīci un vadu 
bērniem nepiekļūstamā 
vietā. Nelietojiet ar 
pagarinājuma vadu. 

•	Lai aizsargātu pret 
ugunsgrēku, elektrisko 
triecienu un fiziskām 
traumām cilvēkiem, 
neiegremdējiet ierīci vai 
vadu ūdenī vai kādā citā 
šķidrumā. 

•	Atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla, kad to 
neizmantojat, un izslēdziet 
to, liekot gatavošanas 
atvilktni pamatnē vai 
izņemot to no pamatnes. 

•	Izvairieties no saskares 
ar karstām virsmām. 
Izmantojiet gatavošanas 
atvilktnes rokturi. 
Fritēšanas laikā ar karsto 
gaisu caur ventilācijas 
atverēm, kas atrodas 
aizmugurē, tiek izvadīts 
karsts tvaiks. Turiet rokas 

VISPĀRĪGA DROŠĪBAS 
INFORMĀCIJA
•	Šo ierīci nevar izmantot 

personas (tostarp 
bērni) ar ierobežotām 
fiziskajām, maņu vai 
garīgajām spējām, 
kā arī bez pieredzes 
vai zināšanām, ja vien 
šīm personām nav 
nodrošināta uzraudzība 
vai sniegtas instrukcijas 
par ierīces lietošanu. 

•	Bērni ir jāuzrauga, lai tie 
nespēlētos ar ierīci.

•	Kad ierīce netiek 
izmantota un pirms tās 
tīrīšanas, atvienojiet 
kontaktdakšu no ligzdas. 
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un seju atstatu no tvaika 
un ventilācijas atverēm. 
Ievērojiet piesardzību, 
izņemot gatavošanas 
atvilktni no ierīces, jo tajā 
var būt karsts tvaiks.

•	Neizmantojiet šo ierīci 
citā nolūkā, izņemot 
paredzēto lietojumu. 
Nepareizs lietojums var 
radīt fiziskas traumas.

•	Vienmēr lietojiet izolētus 
cepeškrāsns cimdus vai 
izmantojiet rokturi vai 
pogu, ja pieejama. 

•	Lai aizsargātu pret 
elektrisko triecienu, 
neiegremdējiet 
vadu, kontaktdakšas, 
sildelementu vai pamatni 
ūdenī vai citā šķidrumā.

•	PIRMS FRITĒŠANAS 
VIENMĒR 
PĀRLIECINIETIES, 
VAI GATAVOŠANAS 
ATVILKTNES IR DROŠI 
NOFIKSĒTAS VIETĀ. 
NEMĒĢINIET IZŅEMT 
GATAVOŠANAS 
ATVILKTNES, KAMĒR 
IERĪCE DARBOJAS.

•	Vienmēr IZSLĒDZIET 
ierīci un ATVIENOJIET 
no kontaktligzdas, 
kad to nelietojat, kā 

arī pirms tīrīšanas un 
uzglabāšanas. 

•	Nekādā gadījumā 
nepārpildiet sastāvdaļas. 
Atstājiet vismaz 50 mm 
atstarpi starp ēdienu un 
gatavošanas atvilktnes 
augšdaļu. Turiet visas 
sastāvdaļas atvilktnē 
un nepieļaujiet tiešu 
saskari ar sildelementu. 
Ierīces pārpildīšana var 
izraisīt fiziskas traumas, 
materiālus zaudējumus 
vai ietekmēt ierīces drošu 
lietojumu.

PAPILDU DROŠĪBAS 
PASĀKUMI
•	Pirms pirmās ierīces 

lietošanas noņemiet 
un droši utilizējiet visus 
iepakojuma materiālus 
vai reklāmas materiālus.

•	Lai novērstu iespējamo 
aizrīšanās risku maziem 
bērniem, noņemiet un 
droši utilizējiet visus 
aizsargpārsegus vai 
plastmasas maisiņus, 
kuros var piegādāt ierīci 
vai tās daļas.

•	Fritēšanas vai sildīšanas 
nolūkā neievietojiet 
gatavošanas atvilktnē 
nekādus nepārtikas 

priekšmetus. Nelietojiet 
ierīci dziļai fritēšanai ar 
eļļu.

•	 
Vienmēr pārliecinieties, 
vai ierīce ir pareizi un 
pilnībā salikta, un tikai tad 
ieslēdziet barošanu un 
iedarbiniet ierīci.

•	Nodrošiniet, lai vietas, kas 
atrodas tieši zem ierīces 
vai tai blakus, būtu tīras 
un sausas. Nedarbiniet, 
kad ierīce ir slapja.

•	Ja zem ierīces vai ap to 
vai uz pašas ierīces ir 
izšļakstījies ievērojams 
daudzums šķidruma, tas 
jāsatīra un jānosusina 
pirms ierīces lietojuma 
turpināšanas.

•	Ierīces darbības laikā var 
rasties neliela vibrācija, 
un tas ir normāli.

•	Izmantojot šo ierīci, 
nodrošiniet, lai ap to ir 
pietiekama gaisa telpa 
(vismaz 200 mm) virs, zem 
un visapkārt ap to gaisa 
cirkulācijai.

•	Kamēr ierīce darbojas, 
neaizsedziet gaisa 
izplūdes atveri, 
kas atrodas ierīces 
aizmugurē. 

•	Neatstājiet ierīci 
neuzraudzītu tās 
lietošanas laikā.

•	Darbības laikā turiet 
rokas, pirkstus, matus, 
apģērbu un piederumus 
atstatu no ierīces.

•	Uzturiet ierīci tīru. 
Padomus un informāciju 
par labāko praksi skatiet 
sadaļā Kopšana un 
apkope.

•	Jebkādus apkopes darbus, 
izņemot tīrīšanu, jāveic 
pilnvarotam apkopes 
centram. Nemēginiet 
remontēt vai apkalpot šo 
ierīci saviem spēkiem.  
Lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu 
vietnē  
nutribullet.com.

•	Ja nav saprotama 
jebkāda šeit sniegtā 
instrukcija vai brīdinājumi,  
lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu 
vietnē  
nutribullet.com.

�Saglabājiet šīs 
instrukcijas!!
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Paldies, ka iegādājāties nutribullet® XXL digitālo AirFryer.
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Komplektā

pamatne gatavošanas 
atvilktne

paplāte 
kraukšķīgai 

cepšanai
Crisping Tray

Crisping Tray

Salikšanas pamācība

pamatne

paplāte kraukšķīgai 
cepšanai

gatavošanas 
atvilktne
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Vadības panelis

barošanas 
poga

 cūkgaļas un  
jērgaļas kotletes

frī cepšana putnu gaļa 

zivis steiks žāvēti 
augļi

čaulgliemji
temperatūra 
ilguma poga

izvēlnes 
poga

palaišanas/
apturēšanas 

poga

ieslēgšanas 
lampiņa

temperatūra

taimeris

ierīce silda

konvekcijas 
ventilators 

ieslēgts

temperatūras/
ilguma 

palielināšana

temperatūras/
ilguma 

samazināšana

Lai atlasītu gatavošanas programmu, spiediet izvēlnes pogu, līdz 
vēlamā gatavošanas programma mirgo. Programma tiks ielādēta ar 
noklusējuma ilgumu un temperatūru, kā norādīts turpmākajā tabulā. 
Lai sāktu gatavošanu, nospiediet palaišanas/apturēšanas pogu.

Ikona Programma Noklusējuma 
temperatūra 

Noklusējuma 
gatavošanas 

ilgums

Cūkgaļas un 
jērgaļas kotletes 200°C 15 minūtes

 Frī 200°C 20 minūtes

Cepšana 180°C 30 minūtes

Putnu gaļa 200°C 20 minūtes

Zivis 200°C 12 minūtes

Steiks 200°C 25 minūtes

Žāvēti augļi 30°C 4 stundas

Čaulgliemji 180°C 12 minūtes

•	 Pogas Temperatūra/ilgums 
un +/- var izmantot, lai 
manuāli regulētu gatavošanas 
temperatūru vai ilgumu. 
Lai regulētu gatavošanas 
temperatūru vai ilgumu pirms 
gatavošanas sākuma, spiediet 
pogu Temperatūra/ilgums, līdz 
mirgo viens vai otrs rādījums. 
Kad tas mirgo, izmantojiet +/-, 
lai palielinātu vai samazinātu 
iestatījumu. Ja vēlaties regulēt 
gatavošanas temperatūru vai 
ilgumu, kad gatavošana jau 
notiek, vispirms nospiediet 
pogu Palaišana/apturēšana, 
lai pauzētu gatavošanu. Tad 
nospiediet pogu Temperatūra/
ilgums, lai ieregulētu katru 
iestatījumu. Kad iestatījums 
veikts, nospiediet Palaišana/

apturēšana, lai atsāktu 
gatavošanu.

•	 Ja AirFryer 10 minūtes stāvējis 
dīkā, ierīce ieies režīmā 
Gaidstāve. Lai atsauktu AirFryer 
no režīma Gaidstāve, jums 
tikai jānospiež poga Jauda, un 
parādīsies vadības panelis.

•	 Lai jebkurā laikā atceltu 
gatavošanu, nospiediet un turiet 
nospiestu pogu Jauda. Ierīce 
izslēgsies, mirgos temperatūras 
un ilguma rādījumi, un būs 
dzirdama pīkstienu sērija. 
Pēc 30 sekundēm poga Jauda 
parādīsies no jauna. Lai 
atgrieztos galvenajā ekrānā, 
nospiediet pogu Jauda.
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Pirms pirmās lietošanas
Pirms pirmā nutribullet® XXL digitālā AirFryer lietojuma, lūdzu, veiciet 
turpmākās darbības.

1. IZPAKOJIET
Atveriet kasti un izņemiet AirFryer pamatni ar gatavošanas atvilktni un 
paplāti kraukšķīgai cepšanai, novietojot visas daļas uz gludas, līdzenas un 
sausas virsmas.

2. TĪRIET
Izskalojiet gatavošanas atvilktni un paplāti kraukšķīgai cepšanai ar karstu 
ziepjūdeni. Noslaukiet AirFryer pamatni ar tīru, mitru drānu.

3. SAGATAVOJIET GATAVOŠANAS ZONU, NODROŠINIET PIENĀCĪGU 
VENTILĀCIJU
Nodrošiniet, lai AirFryer tiktu lietots uz tīras, sausas, gludas virsmas. 
Nelietojiet ierīci ārpus telpām. Esot darbībā, AirFryer jāatrodas vismaz 
20 cm atstatumā no sienas, lai nodrošinātu pienācīgu gaisa ventilāciju aiz 
ierīces.

PIEZĪME. �Lai likvidētu jebkādas jaunas ierīces smakas, kādas varētu būt, AirFryer 
apmēram 5 minūtes var darbināt tā augstākajā temperatūrā, neievietojot 
nekādus pārtikas produktus.

PIEZĪME. �Iesakām novietot ierīci uz karstumizturīga paklājiņa, lai nepieļautu 
darbvirsmas sabojāšanas risku karstuma dēļ.

Lietošanas instrukcijas
Salikšana
Pirms pāriet pie 1. darbības, pārskatiet visu brīdinājuma un uzmanības 
norāžu informāciju sadaļā Svarīgi drošības pasākumi (4.–7.. lpp.).

1	 Ievietojiet paplāti kraukšķīgai 
cepšanai gatavošanas 
atvilktnes apakšā. Nodrošiniet, 
lai paplāte kraukšķīgai 
cepšanai iegultu stingri un būtu 
vienā līmenī ar gatavošanas 
atvilktnes pamatni. 

AirFryer lietošana
1	 Ievietojiet pārtikas produktus 

gatavošanas atvilktnē, 
ievērojot piesardzību, lai to 
nepārpildītu. Lai gatavošanas 
rezultāti būtu labākie, atstājiet 
vismaz 50 mm atstarpi starp 
ēdienu un gatavošanas 
atvilktnes augšdaļu.
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3	 GATAVOŠANAS PROGRAMMAS 
LIETOŠANA Spiediet pogu 
Izvēlne, līdz mirgo vajadzīgā 
gatavošanas programma. 
Mirgojošās programmas 
noklusējuma ilgums un 
temperatūra tiks ielādēta 
vadības panelī. Lai sāktu 
gatavošanu, nospiediet pogu 
Palaišana/apturēšana.

	 MANUĀLA IESTATĪJUMA 
LIETOŠANA Lai lietotu manuālu 
iestatījumu vai regulētu 
programmas gatavošanas 
temperatūru vai ilgumu pēc 
tam, kad šīs vērtības ir atlasītas, 
nospiediet pogu Izvēlne, un 
displejs mirgos. Nospiediet 
pogu Ilgums/temperatūra un 
lietojiet pogas +/-, lai vispirms 
ieregulētu temperatūru. 
Kolīdz sasniegta vajadzīgā 
temperatūra, vēlreiz nospiediet 
pogu Ilgums/temperatūra, 
lai iestatītu. Izmantojiet pogas 
+/-, lai ieregulētu gatavošanas 
ilgumu. Kolīdz sasniegts 
vajadzīgais ilgums, nospiediet 
pogu Palaišana/apturēšana, 
lai iestatītu ilgumu un sāktu 
gatavošanu.

2	 Turot gatavošanas atvilktni aiz 
roktura, ievietojiet to pamatnē. 
Nodrošiniet, lai AirFryer būtu 
pienācīgi salikts, gatavošanas 
atvilktnei pilnībā iegulstot 
pamatnē. 

PIEZĪME. AirFryer nedarbosies, 
ja gatavošanas atvilktne nebūs 
ievietota pareizi.

4	 ĒDIENA APGROZĪŠANA 
GATAVOŠANAS LAIKĀ 
Dažās receptēs paredzēta 
gatavošanas atvilktnes 
izņemšana gatavošanas 
laikā un gatavojamā ēdiena 
apgrozīšana. Ja tā ir, tad 
vispirms nospiediet pogu 
Palaišana/apturēšana, lai 
pauzētu AirFryer darbību. 
Kad gatavošana ir pauzēta, 
izņemiet gatavošanas atvilktni 
no pamatnes, turot aiz roktura. 
Apgroziet ēdienu, izmantojot 
virtuves piederumu, un stingri 
ievietojiet gatavošanas 
atvilktni atpakaļ pamatnē. Lai 
atsāktu gatavošanu, nospiediet 
pogu Palaišana/apturēšana. 
Varat pamanīt, ka taimerim 
pievienots papildu laiks, 
lai AirFryer varētu pielāgot 
temperatūru.

BRĪDINĀJUMS! Saturs var būt 
ļoti karsts. Ievērojiet piesardzību, 
izņemot gatavošanas atvilktni, jo 
tajā var būt karsts tvaiks. Turiet 
rokas un seju atstatu no tvaika un 
ventilācijas atverēm. 

6	 Ņemiet ārā ēdienu no 
gatavošanas atvilktnes, 
izmantojot kādu virtuves 
piederumu – NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ nedariet to ar 
rokām. Baudiet!

5	 Kolīdz AirFryer ir sasniedzis 
gatavošanas ilguma beigas, 
būs dzirdami 5 pīkstieni, 
lai brīdinātu par to, ka 
gatavošana ir pabeigta. 
Nogaidiet dažas sekundes, līdz 
gatavošanas darbība apstājas. 

UZMANĪBU! Izņemot gatavošanas 
atvilktni pārāk ātri, var notikt 
šļakstīšanās, kas iespējami ir 
bīstama. 

UZMANĪBU! Ievērojiet piesardzību, 
atverot gatavošanas atvilktni, jo 
tajā var būt karsts tvaiks.
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Maiņas detaļas
Lai pasūtītu papildu detaļas un piederumus, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni 
nutribullet.com.

1. DARBĪBA
IZSLĒDZIET AirFryer, atvienojiet 
ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai 
pienācīgi atdzist pēc lietojuma. 

2. DARBĪBA
Izņemiet gatavošanas atvilktni 
un paplāti kraukšķīgai cepšanai. 
Gatavošanas atvilktni un paplāti 
kraukšķīgai cepšanai drīkst 
mazgāt trauku mazgāšanas 
mašīnas AUGŠĒJĀ PLAUKTĀ vai arī 
tīrīt, skalojot siltā ziepjūdenī. 

BRĪDINĀJUMS! NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
neizmantojiet dezinfekcijas ciklu, 
jo tik liels karstums var deformēt 
plastmasu. 

UZMANĪBU! NELIETOJIET 
abrazīvu vai metāla tīrīšanas 
rīku gatavošanas atvilktnes un 
paplātes kraukšķīgai cepšanai 
tīrīšanā. Tā rīkojoties, varat sabojāt 
šo priekšmetu virsmu nelīpošo 
pārklājumu. 

3. DARBĪBA
Notīriet AirFryer pamatnes iekšējo 
sieniņu, uzmanīgi noslaukot visas 
atliekas ar siltu kokvilnas drānu, 
pēc tam nosusiniet to ar sausu 
drānu. Pamatnes iekšpusi un 
ārpusi drīkst tīrīt, tikai slaukot to ar 
mitru drānu. 

UZMANĪBU! NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
negremdējiet pamatni ūdenī vai 
kādā citā šķidrumā.

4. DARBĪBA
Kad visas daļas ir notīrītas un 
rūpīgi nosusinātas, uzglabājiet 
AirFryer, pilnībā saliktu, drošā, 
sausā vietā.

Kopšana un apkope
nutribullet® XXL digitālā AirFryer tīrīšana ir ātra un viegla. Iesakām pēc 
katras lietošanas reizes notīrīt visas izņemamās daļas, lai mazinātu atlieku 
uzkrāšanos. 

Marķējumu skaidrojums 

Šis marķējums informē, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu 
iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, ko rada 
nekontrolēta atkritumu izmešana, nododiet to otrreizējai 
pārstrādei, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālu resursu atkārtotu 
izmantošanu. Lai atgrieztu izmantoto ierīci, lūdzu, izmantojiet 
nodrošinātās atgriešanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar 
mazumtirgotāju, pie kura iegādājāties ierīci. Mazumtirgotājs var 
nogādāt ierīci videi saudzīgai otrreizējai pārstrādei.

Transportēšanas un aizsargājošie iepakojumi ir atlasīti no 
materiāliem, kas videi draudzīgi, tos utilizējot, un tos var 
pārstrādāt. Nodrošiniet, lai visi plastmasas materiāli, iesaiņojuma 
materiāli, somas u.c. tiek droši utilizēti, kā arī glabājiet zīdaiņiem 
un maziem bērniem nepiekļūstamā vietā. Iesakām šos materiālus 
pārstrādāt, nevis vienkārši tos izmest.

Ražotājs ir deklarējis, ka ierīce atbilst piemērojamajām EK 
direktīvām.
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220–240 V AC 50–60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesības paturētas.

nutribullet® un nutribullet logotips ir uzņēmuma CapBran Holdings, LLC, preču 
zīmes, kas reģistrētas ASV un visā pasaulē.

Attēli var atšķirties no faktiskā produkta. Mēs pastāvīgi cenšamies uzlabot savus 
produktus, tādēļ šeit ietvertās specifikācijas var tikt mainītas bez iepriekšēja 
brīdinājuma.
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Manual de l’usuari

XXL DIGITAL AIR FRYER



INFORMACIÓ 
GENERAL DE SEGURETAT:
• Aquest aparell no està pensat 

per ser utilitzat per persones 
(inclosos infants) amb 
discapacitat física, sensorial o 
mental, o falta d’experiència i 
coneixement, tret que estiguin 
sota la supervisió d’una 
persona responsable de la 
seva seguretat i rebin les 
indicacions necessàries sobre 
l’ús de l’aparell. 

• Els infants han d’estar 
supervisats per garantir que 
no juguin amb l’aparell.

•	 Desendolleu l’aparell quan no 
l’utilitzeu i abans de netejar-
lo. Deixeu refredar l’aparell 
abans de muntar o desmuntar 
qualsevol peça, i abans de 

netejar l’aparell. 

•	 Inspeccioneu la unitat 
rutinàriament per mirar que 
no estigui danyada. No 
utilitzeu l’aparell si el cable 
d’alimentació o l’endoll estan 
danyats, si l’aparell mostra un 
funcionament inusual o té cap 
mena de dany. Porteu 
l’aparell a un centre de servei 
i manteniment autoritzat 
perquè el puguin examinar, 
reparar o ajustar.

•	 Si el cable d’alimentació 
presenta algun dany, 
demaneu el recanvi al 
fabricant, un agent de servei 
o alguna persona qualificada 
per evitar riscs.

•	 Manteniu l’aparell i el cable 
allunyats dels infants.

•	 L’ús d’accessoris no 
recomanats o no venuts pel 
fabricant pot provocar lesions 
o un mal funcionament de 
l’aparell.

•	 Utilitzeu l’aparell únicament al 
banc de cuina. Assegureu-vos 
que la superfície estigui 
anivellada, neta i seca. No 
col·loqueu l’aparell a prop del 
marge de la placa de cuina 
mentre l’utilitzeu. No feu servir 
un endoll ubicat a sota del 
banc de cuina ja que els 
infants podrien tenir accés al 
cable d’alimentació.

•	 No feu servir l’aparell a 
l’exterior.

•	 No deixeu que el cable pengi 
del marge del banc de cuina 
ni toqui cap superfície 
calenta. 

•	 No col·loqueu a sobre, o a 
prop, de plaques de gas o 
elèctriques ni d’un forn calent.

•	 Tingueu cura si moveu 
l’aparell i conté oli o algun 
altre líquid calent. Deixeu 
refredar l’aparell 
abans de manejar-lo o 
moure’l.

•	 Assegureu-vos que l’aparell 
està net abans de posar-lo en 
marxa. Els esquitxos 
d’aliments poden provocar 
cremades greus. Manteniu 
l’aparell i el cable allunyats 
dels infants. No feu servir cap 
allargador. 

•	 Com a mesura de protecció 

contra incendis, descàrregues 
elèctriques o lesions 
personals, no submergiu 
l’aparell ni el cable 
d’alimentació a dins de 
l’aigua ni de cap altre líquid. 

•	 Desendolleu l’aparell si no el 
feu servir i apagueu-lo quan 
poseu el calaix de cocció a la 
base o la traieu. 

•	 Eviteu el contacte amb 
superfícies calentes. Feu 
servir la nansa del calaix de 
cocció. Mentre es fregeixen 
els aliments amb aire, surt 
vapor dels orificis de 
ventilació de la part posterior 
de l’aparell. Manteniu les 
mans i la cara allunyades del 
vapor i els orificis de 
ventilació. Tingueu cura a 
l’hora de retirar el calaix de 
cocció de l’aparell ja que 
podria contenir vapor.

•	 No feu servir l’aparell per a 
cap altre ús no previst. Un mal 
ús pot provocar lesions.

•	 Utilitzeu sempre guants de 
cuina aïllants o bé la nansa o 
el tirador si n’hi ha. 

•	 Per protegir-vos contra 
descàrregues elèctriques, no 
submergiu el cable, els 
endolls ni cap element de 
calefacció o la base a dins de 
l’aigua o de cap altre líquid.

COMPROVEU SEMPRE QUE 
ELS CALAIXOS DE COCCIÓ 
ESTIGUIN COL·LOCATS AL 
SEU LLOC ABANS DE 

LLEGIU AMB DETENIMENT AQUESTES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR L’APARELL.

Precaucions de 
seguretat
Quan utilitzeu la fregidora d’aire digital XXL de nutribullet®, recor-
deu que la seguretat va primer.

Avís! Per evitar possibles riscs de danys o lesions greus, llegiu amb 
atenció totes les indicacions abans d’utilitzar la nutribullet®. Seguiu 
sempre les recomanacions bàsiques de seguretat quan feu servir 
qualsevol aparell elèctric, inclosa la informació que detallem a 
continuació.

!Conserveu aquestes indicacions!  
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT
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COMENÇAR A FREGIR. NO 
INTENTEU RETIRAR ELS 
CALAIXOS DE COCCIÓ SI 
L’APARELL ESTÀ EN MARXA.

•	 Apagueu i desendolleu 
sempre l’aparell si no el feu 
servir i abans de netejar-lo o 
desar-lo. 

•	 No l’empleneu en excés. 
Deixeu com a mínim 50 mm 
de marge entre els aliments i 
la part superior del calaix de 
cocció. Manteniu els 
ingredients a dins del calaix 
de cocció i eviteu qualsevol 
contacte directe amb els 
elements de calor. Introduir 
massa quantitat aliments a 
l’aparell pot provocar lesions 
corporals, danys materials o 
afectar l’ús segur de l’aparell.

MESURES DE SEGURETAT 
ADDICIONALS:
•	 Retireu i llanceu els materials 

d’embalatge o les etiquetes 
promocionals abans d’utilitzar 
l’aparell per primer cop.

•	 Per eliminar possibles perills 
d’afogament per als infants, 
retireu i llanceu tots els 
protectors i bosses de plàstic 
inclosos amb l’aparell o les 
peces que el configuren.

•	 No introduïu res més que 
aliments a l’interior del calaix 
de cocció, tant per fregir com 
per escalfar-los. No feu servir 
l’aparell per fregir amb oli.

•	 Comproveu sempre que 
l’aparell està ben muntat 

autoritzat. No intenteu 
reparar o arreglar l’aparell 
vosaltres mateixos.  
Poseu-vos en contacte amb 
el Servei d’Atenció al Client a 
nutribullet.com per obtenir 
ajuda.

•	 Si no enteneu qualsevol 
instrucció o avís, poseu-vos 
en contacte amb el Servei 
d’Atenció al Client a 
nutribullet.com per obtenir 
ajuda.

Conserveu aquestes 
instruccions!

abans d’endollar-lo i posar-lo 
en marxa.

•	 Assegureu-vos que les àrees 
just a sota o al costat de 
l’aparell estigui netes i seques. 
No feu servir l’aparell si està 
moll.

•	 Abans de continuar fent servir 
l’aparell, netegeu i eixugueu 
qualsevol vessament de 
contingut que s’hagi produït a 
la superfície de sota o del 
voltant, o a l’aparell mateix.

•	 L’aparell pot produir petites 
vibracions mentre està en 
marxa.

• Quan utilitzeu l’aparell, deixeu 
un espai de ventilació mínim 
de 200 mm tant per sobre 
com sota i pels costats de 
l’aparell.

•	 No cobriu l’orifici de ventilació 
ubicat a la part posterior de 
l’aparell mentre està en 
marxa. 

•	 No deixeu l’aparell sense 
vigilància mentre l’utilitzeu.

•	 Manteniu les mans, els dits, 
els cabells, la roba i qualsevol 
utensili allunyats de l’aparell 
mentre el feu servir.

•	 Manteniu l’aparell net. 
Consulteu l’apartat Neteja i 
manteniment per consultar 
les pràctiques recomanades i 
altres consells.

•	 Excepte la neteja, qualsevol 
altre manteniment l’ha de dur 
a terme un centre de servei 

!
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Crisping Tray

Què inclou

Base Calaix de 
cocció

Safata de 
rossejar

Guia de muntatge
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Safata de rossejar

Calaix de cocció

Crisping Tray

375374



Tauler de control Per seleccionar un programa de cocció, premeu el botó Menú 
fins que parpellegi el programa que voleu.  El programa 
es carregarà amb els paràmetres de temps i temperatura 
predefinits, que podeu consultar la taula següent. Per iniciar la 
cocció, premeu el botó Start/Stop (engegar/parar).

Icona Programa Temperatura 
predeterminada 

Temps de cocció 
predeterminat

Mitjanes/costelles 
de porc o xai

200 °C 15 minuts

 Fregir 200 °C 20 minuts

Coure 180 °C 30 minuts

Aus 200 °C 20 minuts

Peix 200 °C 12 minuts

Bistec 200 °C 25 minuts

Fruita seca 30 °C 4 hores

Marisc 180 °C 12 minuts

•	 Podeu utilitzar els botons 
Temperatura/temps i +/- 
per ajustar manualment 
la temperatura i el temps 
de cocció. Per ajustar la 
temperatura o el temps de 
cocció abans de posar en 
marxa el programa, premeu 
el botó Temperatura/temps 
fins que parpellegi l’opció que 
necessiteu.  Després, premeu 
el botó +/- per augmentar 
o reduir.  Si voleu modificar 
la temperatura o el temps 
de cocció quan el programa 
ja està en marxa, primer 
premeu el botó Start/Stop 
(engegar/parar) per aturar 
la cocció.  Després, premeu 
el botó Temperatura/temps 
per modificar la selecció.  Un 
cop modificats els paràmetres, 

premeu el botó Start/Stop 
per reprendre la cocció.

• 	Si la fregidora d’aire està 
inactiva durant 10 minuts, 
s’activa automàticament 
el mode Standby (repòs). 
Per reactivar la fregidora 
del mode Standby, premeu 
el botó d’engegada i se us 
mostrarà el tauler de control.

• 	Per cancel·lar la cocció en 
qualsevol moment, manteniu 
premut el botó d’engegada.  
L’aparell s’apagarà, el temps i 
la temperatura parpellejaran 
i sentireu un seguit de 
bips.  Al cap de 30 segons, 
tornarà a aparèixer el botó 
d’engegada.  Premeu el botó 
d’engegada per tornar a la 
pantalla principal.

Botó 
d’engegada

 Mitjanes/costelles 
de porc o xai

Fregir Coure Aus 

Peix Bistec Fruita 
seca

Marisc
Botó de 

temperatura/temps

Botó del 
menú

Botó d’engegar/
parar

Llum 
d’alimentació

Temperatura

Temporitzador

Unitat de 
calor

Ventilador  
de convecció

Increment de 
temperatura/

temps

Reducció de 
temperatura/

temps
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Abans del primer ús
Abans de fer servir la fregidora d’aire digital XXL de nutribullet® 
per primera vegada, feu els passos que s’indiquen a 
continuació.

1. DESEMBALATGE
Obriu la caixa i extraieu la base de la fregidora d’aire amb el calaix 
de cocció i la safata de rossejar. Col·loqueu totes les peces a sobre 
d’una superfície plana, seca i anivellada.

2. NETEJA
Esbandiu el calaix de cocció i la safata de rossejar amb aigua calen-
ta i sabó. Passeu un drap net i humit per la part exterior de la base de 
la fregidora d’aire.

3. PREPARACIÓ DE LA ZONA DE COCCIÓ PER GARANTIR UNA VENTI-
LACIÓ ADEQUADA:
Assegureu-vos d’utilitzar la fregidora d’aire en una superfície pla-
na, seca i dura. No feu servir l’aparell a l’exterior. A més, la fregidora 
d’aire s’ha de col·locar a com a mínim 20 cm de la paret quan esti-
gui en marxa per garantir una bona ventilació a la part posterior de 
l’aparell.

NOTA: �Per eliminar les olors que poden desprendre alguns aparells nous, podeu posar 
en marxa la fregidora d’aire a màxima temperatura durant uns 5 minuts sense 
cap aliment a l’interior.

NOTA: �Recomanem col·locar l’aparell a sobre d’un tapet refractari per prevenir riscs 
de danyar el banc de cuina amb l’escalfor.

Instruccions d’ús
Muntatge
Repasseu tots els avisos de seguretat i precaució de l’apartat 
Precaucions de seguretat (pàgines 2-5) i a l’apartat anterior 
abans de continuar amb el Pas 1.

 1 	 Introduïu la safata de 
rossejar al fons del calaix 
de cocció.  Assegureu-vos 
que la safata de rossejar 
està ben col·locada i 
anivellada amb el fons del 
calaix de cocció. 

Ús de la fregidora d’aire
1 	 Introduïu els aliments a 

l’interior del calaix de 
cocció, sense emplenar-lo 
en excés. Per obtenir millors 
resultats de cocció, deixeu 
com a mínim 50 mm de 
marge entre els aliments i 
la part superior del calaix 
de cocció.
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4	 GIRAR ELS ALIMENTS 
DURANT LA COCCIÓ: Per 
a algunes receptes, és 
necessari treure el calaix de 
cocció i girar els aliments. 
Per fer-ho, premeu primer 
el botó Start/Stop per 
aturar la cocció. Un cop 
pausada la cocció, extraieu 
el calaix de cocció de la 
base utilitzant la nansa. 
Gireu els aliments amb 
l’ajuda d’algun estri de 
cuina i torneu a col·locar 
el calaix de cocció a la 
base amb seguretat. 
Premeu el botó Start/Stop 
per reprendre la cocció. 
Potser veureu que s’ha 
afegit temps addicional 
al temporitzador perquè 
la fregidora d’aire pugui 
ajustar la temperatura.

	 IMPORTANT: EL CONTINGUT pot 
cremar. Tingueu cura a l’hora de 
retirar el calaix de cocció ja que 
podria contenir vapor. Manteniu 
les mans i la cara allunyades del 
vapor i els orificis de ventilació. 

3 	 ÚS D’UN PROGRAMA 
DE COCCIÓ: Premeu el 
botó Menú fins que veieu 
parpellejar el programa 
de cocció que necessiteu. 
Es carregaran al tauler de 
control la temperatura i el 
temps de cocció predefinits 
del programa. Premeu el botó 
Start/Stop per iniciar la cocció.

	 ÚS D’UNA CONFIGURACIÓ 
MANUAL: Per ajustar la 
temperatura i el temps 
manualment o per els 
paràmetres d’un programa 
que heu seleccionat, premeu 
el botó Menú i la pantalla 
començarà a parpellejar. 
Premeu  
el botó Temperatura/temps 
i, després, els botons +/- per 
ajustar la temperatura. Quan 
arribeu a la temperatura que 
necessiteu, premeu el botó 
Temperatura/temps una 
altra vegada per confirmar. 
Feu servir els botons +/- per 
ajustar el temps de cocció. 
Quan arribeu al temps que 
necessiteu, premeu el botó 
Start/Stop per confirmar el 
temps i iniciar la cocció.

6 	 Extraieu els aliments del 
calaix de cocció amb 
l’ajuda d’un estri de cuina 
(mai amb les mans). 
Gaudiu-ne!

5 	 Quan la fregidora d’aire 
hagi completat el temps de 
cocció programat, sentireu 
cinc bips per indicar-vos 
que la cocció ha finalitzat. 
Espereu uns segons fins que 
el procés de cocció s’hagi 
aturat del tot. 

	 PRECAUCIÓ: Si retireu el calaix 
de cocció massa ràpid, us podríeu 
esquitxar i això pot ser perillós. 

	 PRECAUCIÓ: Vigileu quan obriu 
el calaix de cocció ja que podria 
sortir-ne vapor.

2 	 Agafeu el calaix de cocció 
per la nansa i col·loqueu-lo 
a la base. Comproveu que 
la fregidora d’aire estigui 
ben muntada i que el 
calaix de cocció estigui ben 
col·locat a la base. 

	 NOTA: L’aparell no es posarà en 
marxa si el calaix de cocció no 
s’ha col·locat correctament.
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Peces de recanvi
Per demanar peces i accessoris addicionals, visiteu el lloc web 
nutribullet.com.

PAS 1:
Apagueu la fregidora d’aire, 
desendolleu-la i deixeu-la 
refredar bé després d’utilitzar-
la. 

PAS 2:
Extraieu el calaix de cocció i la 
safata de rossejar. El calaix de 
cocció i la safata de rossejar 
es poden rentar a la SAFATA 
SUPERIOR  del rentaplats o bé 
els podeu netejar a mà amb 
aigua tèbia i sabó. 
	 AVÍS: No feu servir mai el cicle 

d’esterilització perquè si hi ha 
massa escalfor, es podria fer 
malbé el plàstic. 

	 PRECAUCIÓ: No utilitzeu cap 
estri de neteja metàl·lic o abrasiu 
per netejar el calaix de cocció 
o la safata de rossejar. Si ho 
feu, podríeu danyar la capa 
antiadherent de la superfície 
d’aquestes peces. 

PAS 3:
Retireu els residus de la paret 
interior de la base de la 
fregidora d’aire netejant-la 
amb un drap de cotó humitejat 
amb aigua tèbia. Després, 
eixugueu-la amb un drap sec. 
Tant l’interior com l’exterior de 
la base només s’han de netejar 
amb un drap humit. 
	 PRECAUCIÓ: No submergiu mai 

la base a dins de l’aigua o de 
qualsevol altre líquid.

PAS 4:
Un cop hàgiu netejat totes 
les peces i les hàgiu eixugat 
bé, deseu la fregidora d’aire 
muntada en una lloc segur i 
sec.

Cura i manteniment
Netejar la fregidora d’aire digital XXL de nutribullet® és fàcil i senzill. 
Recomanem netejar totes les peces extraïbles després de cada ús per 
reduir l’acumulació de restes. 

Explicació dels símbols 

Aquest símbol indica que aquest aparell no es pot llançar a les 
escombraries amb la resta de les deixalles domèstiques a tot 
Europa. Per evitar danys al medi ambient o la salut de les persones 
a causa de l’eliminació no controlada de residus, recicleu l’aparell 
d’una manera responsable per promoure la reutilització dels 
recursos materials. Per retornar l’aparell usat, feu servir els sistemes 
de recollida i devolució o poseu-vos en contacte amb el minorista 
on vau comprar l’aparell. Us recolliran l’aparell per poder-lo reciclar 
d’una manera segura per al medi ambient.

L’embalatge de transport i protecció està fabricat amb materials 
respectuosos amb el medi ambient i es pot reciclar. Assegureu-vos 
de llançar qualsevol plàstic, embolcall o bossa amb seguretat i 
manteniu-los fora de l’abast de nens petits. És millor reciclar aquests 
materials que no pas llançar-los a les escombraries.

Declaració del fabricant sobre la conformitat del producte quant als 
requisits de les directrius CE aplicables.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tots els drets reservats.

nutribullet® i el logotip de nutribullet® són marques comercials de CapBran Holdings, 
LLC registrada als EUA i a tot el món.

Les il·lustracions poden variar en comparació amb el producte real. Ens esforcem 
per millorar constantment els nostres productes, amb la qual cosa algunes de les 
especificacions indicades poden estar subjectes a canvis sense avís previ.
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Посібник користувача

XXL DIGITAL AIR FRYER



•	Слідкуйте за дітьми, 
щоб вони не гралися з 
приладом Від’єднуйте 
вилку від розетки, коли 
не використовуєте 
прилад та перед 
чищенням. Дайте 
охолонути перед 
складанням або 
розбиранням частин, а 
також перед чищенням 
приладу.

•	Регулярно перевіряйте 
пристрій на наявність 
пошкоджень. Не 
використовуйте прилад 
із пошкодженим шнуром 
чи вилкою, а також після 
того, як прилад перестав 
працювати чи був 

ПЕРЕД ЕКСПЛУАТАЦІЄЮ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ.

Важливі застереження
Під час експлуатації цифрової аерофритюрниці nutribullet® XXL 
пам’ятайте: безпека на першому місці.

УВАГА! Щоб уникнути ризику серйозної травми, уважно 
прочитайте всі інструкції перед використанням nutribullet®. 
Користуючись будь-яким електричним приладом, слід завжди 
дотримуватися основних заходів безпеки, включаючи наступну 
важливу інформацію.

Збережіть ці інструкції!  
ЛИШЕ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО 
ВИКОРИСТАННЯ

!

пошкоджений. Поверніть 
прилад до найближчого 
авторизованого 
сервісного центру для 
перевірки, ремонту або 
налаштування. 

•	Якщо шнур живлення 
пошкоджено, його має 
замінити виробник, його 
сервісний агент або 
особа з аналогічною 
кваліфікацією, щоб 
уникнути небезпеки.

•	Тримайте прилад і шнур 
подалі від дітей.

•	Використання 
додаткових аксесуарів, 
не рекомендованих або 
проданих виробником 
приладу, може 
призвести до травм або 
несправностей.

•	Тільки для використання 
на стільницях.

•	Переконайтеся, 
що поверхня рівна, 
чиста та суха. Під час 
використання не ставте 
пристрій біля краю 
стільниці. Ніколи не 
використовуйте розетку 
під стійкою, яка може 
зробити шнур доступним 
для дітей.

•	Не використовуйте на 
вулиці.

•	Не дозволяйте шнуру 
звисати з краю столу 
чи прилавка та не 
торкайтеся гарячих 
поверхонь. 

•	Не ставте на гарячу 
газову чи електричну 
конфорку або поблизу 
неї, а також у розігріту 
духовку.

•	Необхідно бути 
надзвичайно 
обережним під час 
переміщення приладу, 
що містить гарячу олію 
чи інші гарячі рідини.

•	Завжди дайте пристрою 
охолонути перед тим, 
як брати його в руки чи 
переміщати. 

•	Перед початком роботи 
переконайтеся, що 
пристрій чистий. Розлита 
їжа може викликати 
серйозні опіки. Не 
використовуйте з 
подовжувачем. 

•	Для захисту від пожежі, 
ураження електричним 
струмом і травмування 
людей не занурюйте 
пристрій або шнур у 
воду чи будь- яку іншу 
рідину. 

•	Від’єднайте прилад 
від мережі, коли він 

ЗАГАЛЬНА 
ІНФОРМАЦІЯ ПРО 
БЕЗПЕКУ:
•	Цей прилад не 

призначений для 
використання 
особами (включаючи 
дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними 
чи розумовими 
здібностями, або з 
браком досвіду та 
знань, якщо вони 
не перебувають під 
наглядом або не 
отримали інструкції 
щодо використання 
приладу особою, 
відповідальною за їх 
безпеку.
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не використовується, 
і вимкніть його, коли 
кладете кухонний ящик.

•	Уникайте контакту з 
гарячими поверхнями. 
Використовуйте ручку 
прилада. Під час 
смаження гарячим 
повітрям гаряча 
пара виходить через 
вентиляційні отвори, 
розташовані на задній 
частині. Тримайте руки 
та обличчя подалі від 
пари та вентиляційних 
отворів. Будьте 
обережні, виймаючи 
кошик із приладу, 
оскільки там може бути 
гаряча пара.

•	Не використовуйте 
цей прилад для будь-
яких інших цілей, окрім 
його призначення. 
Неправильне 
використання може 
призвести до травм.

•	Завжди користуйтеся 
рукавичками для 
духовки. 

•	Щоб захиститися від 
ураження електричним 
струмом, не занурюйте 
шнур, вилку, 
нагрівальний елемент 

або базу у воду чи іншу 
рідину.

•	ПЕРЕД СМАЖЕННЯМ 
ЗАВЖДИ ПЕРЕВІРЯЙТЕ, 
ЧИ КОШИК ДЛЯ 
ГОТУВАННЯ 
НАДІЙНО ЗАКРИТ. 
НЕ НАМАГАЙТЕСЯ 
ВИЙМАТИ КОШИК, ПОКИ 
ПРИЛАД ПРАЦЮЄ.

•	Завжди вимикайте 
прилад і ВИЙМАЙТЕ 
його з розетки, коли він 
не використовується, а 
також перед чищенням і 
зберіганням. 

•	Ніколи не переповнюйте 
інгредієнти. Залиште 
щонайменше 50 мм 
простору між вашою 
їжею та верхньою 
частиною кошика. 
Тримайте всі інгредієнти 
в кошику та уникайте 
прямого контакту 
з нагрівальним 
елементом. 
Переповнення 
пристрою може 
призвести до травм, 
пошкодження або 
вплинути на безпечність 
використання.

ДОДАТКОВІ ЗАХОДИ:
•	Перед першим 

використанням приладу 
вийміть і викиньте 
будь- який пакувальний 
матеріал або рекламні 
етикетки.

•	Щоб усунути будь-яку 
потенційну небезпеку 
задухи для маленьких 
дітей, зніміть і безпечно 
викидайте будь-які 
захисні покриття або 
поліетиленові пакети, в 
які може входити прилад 
або його частини.

•	Не кладіть нехарчові 
продукти в кошик 
для приготування. Не 
використовуйте прилад 
для смаження у фритюрі 
з олією.

•	Завжди переконайтеся, 
що пристрій правильно 
та повністю зібрано, 
перш ніж увімкнути 
живлення та 
використовувати 
прилад. Переконайтеся, 
що ділянки 
безпосередньо під 
або поруч із приладом 
чисті та сухі. Не 
використовуйте прилад 
вологим. Будь-яке 
значне пролиття на 

поверхню під або 
навколо приладу, або 
на сам прилад, слід 
очистити та висушити, 
перш ніж продовжувати 
використовувати 
прилад.

•	Переконайтеся, що 
ділянки безпосередньо 
під або поруч із 
приладом чисті та сухі. 
Не використовуйте 
прилад вологим. Будь-
яке значне пролиття 
на поверхню під або 
навколо приладу, або 
на сам прилад, слід 
очистити та висушити, 
перш ніж продовжувати 
використовувати 
прилад.

•	Під час використання 
цього приладу 
забезпечте достатній 
повітряний простір 
(принаймні 200 мм) 
зверху, знизу та з усіх 
боків для циркуляції.

•	Не закривайте 
вентиляційний отвір, 
розташований на задній 
панелі пристрою, під час 
роботи пристрою.

•	Не залишайте прилад 
без нагляду під час його 
використання.
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•	Тримайте руки, пальці, 
волосся, одяг і посуд 
подалі від приладу під 
час роботи.

•	Тримайте прилад в 
чистоті. Зверніться 
до розділу 
«Догляд і технічне 
обслуговування», щоб 
отримати практичні 
поради.

•	Будь-яке технічне 
обслуговування, 
окрім чищення, 
має виконуватися 
авторизованим 
сервісним центром. 
Не намагайтеся 
ремонтувати або 
обслуговувати цей 
прилад самостійно. 
Зверніться до служби 
підтримки клієнтів на 
nutribullet.com.

•	Якщо будь-яка з 
наведених інструкцій 
або попереджень 
незрозуміла, 
зверніться до служби 
підтримки клієнтів на 
nutribullet.com.

�Збережіть ці 
інструкції!!
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Дякуємо, що придбали цифровий аерофритюр nutribullet® XXL.
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Комплект поставки

Технічні 
характеристики

основа кошик для 
приготування

піддон для 
хрусткої скоринки

Crisping Tray

Crisping Tray

Керівництво по збірці

основа

піддон для
хрусткої

скоринки

кошик для
приготування

ТИП ПРОДУКТУ Аерофритюрниця

НАЗВА ПРОДУКТУ nutribullet® XXL Digital Air Fryer

МОДЕЛЬ NBA071B

ШТРИХ-КОД 8006447002180

ПОТУЖНІСТЬ 1800 Вт
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Панель управління

Кнопка
живлення

відбивні
смаження

випічка птиця

риба стейк сухо- 
фрукти

молюски

Кнопка
температури/

часу

Кнопка
меню

кнопка
старт/стоп

power
light

температура

таймер

індикатор
підігріву

конвекційний
вентилятор

підвищення
температури/

часу

зниження
температури/

часу

Щоб вибрати програму приготування, натисніть кнопку 
«Меню», доки не почне блимати бажана програма. Програма 
завантажиться зі стандартним часом і температурою, як 
зазначено в таблиці нижче. Щоб розпочати приготування, 
натисніть кнопку Старт/Стоп.

Icon Program Default 
Temperature

Default Cooking 
Time

Відбивні 200°C 15 хвилин

Смаження 200°C 20 хвилин

Випічка 180°C 30 хвилин

Птиця 200°C 20 хвилин

Риба 200°C 12 хвилин

Стейк 200°C 25 хвилин

Сухофрукти 30°C 4 години

Молюски 180°C 12 хвилин

•	 Кнопки «Температура/Час» і 
«+/-» можна використовувати 
для ручного налаштування 
температури або часу 
приготування. Щоб відрегулювати 
температуру або час перед 
початком готування, натискайте 
кнопку «Температура/Час», доки 
не почне блимати одне з показань. 
Коли блимає, використовуйте 
+/-, щоб збільшити або зменшити 
налаштування. Якщо ви бажаєте 
відрегулювати температуру або 
час, коли готування вже триває, 
спочатку натисніть кнопку 
Пуск/Стоп, щоб призупинити 
приготування. Потім натисніть 
кнопку «Температура/Час», щоб 
відрегулювати налаштування. 
Натисніть «Старт/Стоп», щоб 
продовжити приготування.

•	 Якщо аерофритюрницю не 
використовували протягом 10 
хвилин, пристрій перейде в 
режим очікування. Щоб вивести 
пристрій із режиму очікування, 
просто натисніть кнопку 
живлення, і з’явиться повна 
панель керування.

•	 Щоб будь-коли скасувати 
приготування, натисніть і 
утримуйте кнопку живлення. 
Пристрій вимкнеться, показання 
температури та часу почнуть 
блимати, і ви почуєте серію 
звукових сигналів. Через 30 
секунд кнопка живлення знову 
з’явиться. Натисніть кнопку 
живлення, щоб повернутися до 
головного 12 екрана.
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Перед першим використанням
Перед першим використанням nutribullet® XXL Digital Air Fryer виконайте 
наведені нижче кроки.

1. РОЗПАКУВАТИ
Відкрийте коробку та вийміть основу аерофритюрниці з кошиком для 
приготування їжі та піддоном для хрустких страв, поклавши всі частини 
на плоску, рівну та суху поверхню.

2. ОЧИСТИТИ
Промийте кошик для приготування їжі та піддон гарячою водою з 
милом. Протріть зовнішню поверхню основи фритюрниці чистою 
вологою тканиною.

3. ПІДГОТУЙТЕ МІСЦЕ ГОТУВАННЯ, ЗАБЕЗПЕЧТЕ НАЛЕЖНУ ВЕНТИЛЯЦІЮ
Переконайтеся, що аерофритюрниця використовується на чистій, сухій, 
рівній поверхні. Не використовуйте пристрій поза приміщенням. Під час 
роботи фритюрниця повинна знаходитися на відстані принаймні 20 см 
від стіни, щоб забезпечити належну вентиляцію позаду пристрою.

ПРИМІТКА: ��Щоб усунути будь-які запахи нової машини, ви можете запустити 
аерофритюрницю на найвищій температурі приблизно на 5 хвилин, 
не кладучи всередину жодної їжі.

ПРИМІТКА: �Ми рекомендуємо розмістити пристрій на термостійкий килимок, 
щоб запобігти ризику теплового пошкодження поверхні стільниці.

Інструкція з 
використання Збірка

Перегляньте всі попередження та застереження в розділі «Важливі 
заходи безпеки» (сторінки 388-391) і в розділі вище, перш ніж перейти до 
кроку 1.

1	 Вставте піддон в 
нижню частину кошика. 
Переконайтеся, що піддон 
надійно встановлено та 
знаходиться на одному 
рівні з дном кошика для 
приготування.

Використання
1	 Покладіть їжу в кошик для 

приготування, обережно, 
щоб не переповнити ї ї. Щоб 
досягти найкращих результатів 
приготування, залиште 
принаймні 50 мм простору 
між продуктами та верхньою 
частиною кошика.
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3	 ЩОБ ВИКОРИСТАТИ ПРОГРАМУ 
ГОТУВАННЯ: Натискайте кнопку 
«Меню», доки не почне блимати 
бажана програма приготування. 
Час і температура за 
замовчуванням завантажуються 
на панель керування. Натисніть 
кнопку Старт/Стоп, щоб 
розпочати приготування. 

	 ЩОБ ВИКОРИСТАТИ РУЧНІ 
НАЛАШТУВАННЯ: Щоб 
скористатися ручним 
налаштуванням або 
налаштувати програму після 
ї ї вибору, натисніть кнопку 
«Меню», і дисплей почне 
блимати. Натисніть кнопку Час/
Температура та скористайтеся 
кнопками +/-, щоб відрегулювати 
температуру. Коли ви досягнете 
бажаної температури, знову 

2	 Тримайте кошик для 
приготування їж за ручку, 
помістіть ї ї в основу.
Переконайтеся, що 
аерофритюрницю правильно 
зібрано, а кошик повністю 
вставлений в основу. 

ПРИМІТКА: Аерофритюрниця
не працюватиме, якщо кошик
для приготування встановлено
не правильно.

натисніть кнопку Час/
Температура, щоб встановити. 
Використовуйте кнопки +/-, щоб 
налаштувати час приготування. 
Коли ви досягнете бажаного 
часу, натисніть кнопку «Старт/
Стоп»,, щоб установити час і 
розпочати приготування.

РЕКОМЕНДАЦІЯ: автоматичні 
налаштування запрограмовані 
під певну вагу та об’єм продукту. 
Рекомендовано користуватись 
мануальним налаштуванням 
температурного режиму в 
залежності від страви, яку ви 
готуєте..

5	 Коли аерофритюрниця досягне 
кінця свого часу приготування, 
ви почуєте 5 звукових сигналів, 
які сповістять про завершення 
приготування. Зачекайте 
кілька секунд, щоб процес 
приготування припинився. 

УВАГА! Занадто швидке виймання 
кошика може призвести до бризок і 
потенційно небезпечно. 

УВАГА! Будьте обережні, 
відкриваючи кошик, оскільки там 
може бути гаряча пара.

4	 ПЕРЕВЕРТАННЯ ЇЖІ ПІД ЧАС 
ПРИГОТУВАННЯ : Деякі рецепти 
вимагають виймання кошика 
під час приготування та 
перевертання їжі. Якщо так, 
спочатку натисніть кнопку 
Пуск/Стоп, щоб призупинити 
роботу аерофритюрниці. Коли 
приготування призупинено, 
вийміть кошик з основи за ручку. 
Переверніть їжу за допомогою 
лопатки та надійно помістіть 
кошик для приготування їжі 
назад у основу. Натисніть кнопку 
Старт/Стоп, щоб продовжити 
приготування. Ви можете 
помітити, що до таймера додано 
додатковий час, щоб прилад міг 
регулювати свою температуру.

УВАГА: ЗМІСТ може бути дуже 
гарячим. Будьте обережні, 
виймаючи кошик, оскільки там 
може бути гаряча пара. Тримайте 
руки та обличчя подалі від пари та 
вентиляційних отворів. 

6	 Вийміть продукти з кошика за 
допомогою посуду – НІКОЛИ руками. 
Насолоджуйтесь!
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Запасні частини
Щоб замовити додаткові запчастини та аксесуари, відвідайте наш веб-
сайт nutribullet.com.

КРОК 1:
Вимкніть аерофритюрницю, 
вийміть пристрій з розетки та 
дайте йому повністю охолонути 
після використання. 

КРОК 2:
Вийміть кошик та піддон. 
Кошик і піддон можна мити в 
посудомийній машині, або їх 
можна помити в теплій воді з 
милом.

BПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ не 
використовуйте цикл дезінфекції 
– висока температура може 
деформувати пластик.

УВАГА: НЕ використовуйте 
абразивний або металевий 
інструмент для чищеннякошика 
або лотка для хрусткої 
скоринки. Це може пошкодити 
антипригарне покриття поверхні.

КРОК 3:
Очистіть внутрішню стінку 
основи аерофритюрниці, 
обережно витершибудь-які 
залишки теплоюбавовняною 
тканиною, а потімвисушіть ї ї 
сухою тканиною. Внутрішню та 
зовнішню частину базиможна 
очищати лише вологоютканиною. 

УВАГА: НІКОЛИ не занурюйте 
основу у воду чи будь-яку іншу 
рідину.

КРОК 4:
Після того, як усі частини 
були очищені та ретельно 
висушені, зберігайте 
аерофритюрницюповністю 
зібраною у безпечному сухому 
місці.

Догляд і обслуговування
Очищення nutribullet® XXL Digital Air Fryer відбувається швидко 
та легко. Ми рекомендуємо очищати всі знімні частини після 
кожноговикористання, щоб зменшити накопичення залишків.

Пояснення до маркування 

Це маркування вказує на те, що цей виріб не можна викидати 
разом з іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб 
запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу або 
здоров’ю людини внаслідок неконтрольованої утилізації 
відходів; переробляйте його відповідально, щоб сприяти 
сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. 
Щоб повернути використаний пристрій, скористайтеся 
системами повернення та збору або зверніться до продавця, у 
якого було придбано продукт. Вони можуть взяти цей продукт 
на екологічно безпечну переробку.

Транспортна та захисна упаковка була обрана з матеріалів, 
які є екологічно чистими для утилізації та можуть бути 
перероблені. Переконайтеся, що будь-який пластик, обгортки, 
пакети тощо безпечно утилізуйте та зберігайте в недоступному 
для немовлят та маленьких дітей місці. Замість того, щоб 
просто викидати ці матеріали, переробляйте їх.

Заява виробника про те, що продукт відповідає вимогам 
відповідних директив ЄС.
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220–240 V AC 50–60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesības paturētas.
Capital Brands Distribution, LLC  |  www.nutribullet.com  |  Всі права збережено. 
nutribullet і логотип nutribullet є товарними знаками CapBran Holdings, LLC, 
зареєстрованими в США та в усьому світі.

Ілюстрації можуть відрізнятися від реального виробу. Ми постійно прагнемо 
вдосконалити нашу продукцію, тому технічні характеристики, що містяться в 
цьому документі, можуть бути змінені без попередження. 
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zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen.

•	Haal de stekker uit 
het stopcontact als 
u het apparaat niet 
gebruikt en voordat u 
het schoonmaakt. Laat 
afkoelen voordat u 
onderdelen monteert 
of demonteert en 
voordat u het apparaat 
schoonmaakt. 

•	 Inspecteer het apparaat 
regelmatig op schade. 
Gebruik het apparaat niet 
met een beschadigd snoer 
of beschadigde stekker of 
als het apparaat niet goed 
werkt of op een andere 
manier is beschadigd. 

Belangrijke 
veiligheidsmaatregelen
Denk eraan wanneer u de nutribullet® XXL digitale airfryer gebruikt: 
veiligheid gaat voor alles.

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, dient 
u alle instructies zorgvuldig door te lezen voordat u de nutribullet®® 
gaat gebruiken. Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet 
u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder 
de volgende belangrijke informatie.

Bewaar deze instructies! 
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GRONDIG DOOR 
VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

!

Breng het apparaat 
naar het dichtstbijzijnde 
erkende servicepunt voor 
onderzoek, reparatie of 
afstelling.

•	Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de 
fabrikant, zijn serviceagent 
of personen met een 
soortgelijke kwalificatie om 
gevaar te voorkomen.

•	Houd het apparaat en 
het snoer uit de buurt van 
kinderen.

•	Het gebruik van 
aftermarket-hulpstukken 
die niet worden 
aanbevolen of verkocht 
door de fabrikant van het 
apparaat kan letsel of 
storingen veroorzaken.

•	Alleen voor gebruik op 
het aanrecht. Zorg ervoor 
dat het oppervlak vlak, 
schoon en droog is. Plaats 
het apparaat tijdens 
gebruik niet in de buurt 
van de rand van het 
aanrecht. Gebruik nooit 
een stopcontact onder het 
aanrecht, omdat het snoer 
dan toegankelijk is voor 
kinderen.

•	Niet buitenshuis gebruiken.
•	Laat het snoer niet over 

de rand van een tafel of 

aanrecht hangen of hete 
oppervlakken aanraken. 

•	Plaats niet op of in de 
buurt van een heet gas- of 
elektrisch fornuis of in een 
verwarmde oven.

•	Wees uiterst voorzichtig bij 
het verplaatsen van een 
apparaat dat hete olie of 
andere hete vloeistoffen 
bevat. Laat het apparaat 
altijd afkoelen voordat u 
het hanteert of verplaatst.

•	Zorg ervoor dat het 
apparaat schoon is 
voordat u het gebruikt. 
Gemorst voedsel kan 
ernstige brandwonden 
veroorzaken. Houd het 
apparaat en het snoer uit 
de buurt van kinderen. 
Niet gebruiken met een 
verlengsnoer. 

•	Dompel het apparaat 
of het snoer niet onder 
in water of een andere 
vloeistof om het te 
beschermen tegen brand, 
elektrische schokken en 
persoonlijk letsel. 

•	Haal de stekker uit het 
stopcontact als u het 
apparaat niet gebruikt en 
zet het uit als u de baklade 
in het apparaat zet of eruit 
haalt. 

•	Vermijd contact met 
hete oppervlakken. 

ALGEMENE VEILIG-
HEIDSINFORMATIE:
•	Dit apparaat is niet 

bedoeld voor gebruik 
door personen (inclusief 
kinderen) met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke 
beperkingen of met een 
gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij ze onder 
streng toezicht staan 
of instructies hebben 
gekregen over het 
gebruik van het apparaat 
van een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. 

•	Kinderen moeten onder 
toezicht staan om ervoor te 
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Gebruik het handvat op 
de baklade. Tijdens het 
heteluchtfrituren komt 
er hete stoom vrij via 
ventilatieopeningen aan 
de achterkant. Houd 
handen en gezicht uit de 
buurt van de stoom en de 
ventilatieopeningen. Wees 
voorzichtig wanneer u de 
baklade uit het apparaat 
haalt, want er kan hete 
stoom zijn.

•	Gebruik dit apparaat 
niet voor iets anders dan 
waarvoor het bedoeld is. 
Verkeerd gebruik kan letsel 
veroorzaken.

•	Gebruik altijd geïsoleerde 
ovenwanten of gebruik 
handgrepen of knoppen 
als die beschikbaar zijn. 

•	Dompel het snoer, 
de stekkers, het 
verwarmingselement of 
het apparaat niet onder 
in water of een andere 
vloeistof ter bescherming 
tegen elektrische 
schokken.

ZORG ER ALTIJD VOOR DAT 
DE BAKLADE GOED VASTZIT 
VOORDAT U GAAT KOKEN. 
PROBEER DE BAKLADE NIET 
TE VERWIJDEREN TERWIJL HET 
APPARAAT IN WERKING IS.

•	Zet het apparaat altijd UIT 
en trek de stekker UIT het 

stopcontact als u het niet 
gebruikt en voordat u het 
schoonmaakt of opbergt. 

•	Vul de baklade nooit met 
te veel ingrediënten. Laat 
minstens 50 mm ruimte 
tussen het voedsel en de 
bovenkant van de baklade. 
Houd alle ingrediënten 
in de lade en voorkom 
direct contact met het 
verwarmingselement. Te 
veel vullen kan leiden tot 
persoonlijk letsel, schade 
aan eigendommen of kan 
het veilige gebruik van het 
apparaat beïnvloeden.

EXTRA VEILIGHEIDS-
MAATREGELEN:
•	Verwijder eventueel 

verpakkingsmateriaal of 
reclamelabels en gooi 
deze weg voordat u het 
apparaat voor het eerst 
gebruikt.

•	Om verstikkingsgevaar 
voor jonge kinderen te 
voorkomen, verwijdert u 
alle beschermhoezen of 
plastic zakken waarin het 
apparaat of de onderdelen 
ervan zitten en gooit u 
deze weg.

•	Doe geen non-food 
items in de baklade om 
te frituren/bakken of 
op te warmen. Gebruik 

het apparaat niet om te 
frituren met olie.

•	Zorg er altijd voor dat het 
apparaat goed en volledig 
gemonteerd is voordat u 
de stroom inschakelt en het 
apparaat bedient.

•	Zorg ervoor dat de ruimte 
direct onder of naast het 
apparaat schoon en droog 
is. Niet gebruiken als het 
nat is.

•	Als er veel op het 
oppervlak, onder of 
rond het apparaat, of 
op het apparaat zelf 
wordt gemorst, moet dit 
worden schoongemaakt 
en gedroogd voordat het 
apparaat verder wordt 
gebruikt.

•	Tijdens het gebruik van 
het apparaat kan een 
lichte trilling optreden, wat 
normaal is.

•	Zorg bij gebruik van dit 
apparaat voor voldoende 
luchtruimte (minstens 200 
mm) boven, onder en aan 
alle zijden voor circulatie.

•	Bedek de 
luchtuitlaatopening aan 
de achterkant van het 
apparaat niet als het 
apparaat in werking is. 

•	Laat het apparaat niet 
onbeheerd achter wanneer 
het in gebruik is.

•	Houd handen, vingers, 
haar, kleding en 
keukengerei uit de buurt 
van het apparaat tijdens 
het gebruik.

•	Houd het apparaat schoon. 
Raadpleeg het deel 
Verzorging en onderhoud 
voor tips en goede 
praktijken.

•	Elk ander onderhoud dan 
reinigen moet worden 
uitgevoerd door een 
erkend servicecentrum. 
Probeer dit apparaat 
niet zelf te repareren of 
onderhouden. Neem voor 
assistentie contact op 
met de klantenservice op 
nutribullet.com.

•	Als u een van de instructies 
of waarschuwingen in 
deze handleiding niet 
begrijpt, neem dan voor 
assistentie contact op 
met de klantenservice op 
nutribullet.com.

Bewaar deze 
instructies!!
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Wat is inbegrepen

apparaatbasis baklade crispplaat
Crisping Tray

Crisping Tray

Montagehandleiding

apparaatbasis

crispplaat

baklade
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Bedieningspaneel

aan-uitknop

 varkens- en 
lamskoteletten

frituren bakken gevogelte 

vis steak
ge-

droogd 
fruit

schelp-
dieren

temperatuur-
tijdknop

menuknop start-stopknopaan-
uitlampje

temperatuur

timer

verwarming

convectie-
ventilator 

aan
toename 

temperatuur/tijd
afname 

temperatuur/tijd

Om een kookprogramma te selecteren drukt u op de menuknop 
totdat het gewenste kookprogramma knippert.  Het programma 
wordt geladen met de standaardtijd en -temperatuur, zoals 
aangegeven in de onderstaande tabel. Druk op de start-stopknop 
om te beginnen met koken.

Pictogram Programma Standaard 
temperatuur 

Standaard kooktijd

Varkens- en 
lamskoteletten 200 °C 15 minuten

 Frituren 200 °C 20 minuten

Bakken 180 °C 30 minuten

Gevogelte 200 °C 20 minuten

Vis 200 °C 12 minuten

Steak 200 °C 25 minuten

Gedroogd fruit 30 °C 4 uur

Schelpdieren 180 °C 12 minuten

•	 Met de temperatuur-tijdknop 
en de knoppen +/- kunt u 
de kooktemperatuur of -tijd 
handmatig aanpassen. Om 
de kooktemperatuur of -tijd 
aan te passen voordat het 
koken is gestart, drukt u op 
de temperatuur-tijdknop 
totdat een van beide waarden 
knippert.  Wanneer de instelling 
knippert, gebruikt u +/- om deze 
te verhogen of te verlagen.  Als 
u de kooktemperatuur of -tijd 
wilt aanpassen terwijl het koken 
al bezig is, druk dan eerst op de 
start-stopknop om het koken te 
pauzeren.  Druk vervolgens op 
de temperatuur-tijdknop om 
elke instelling aan te passen.  
Druk op de start-stopknop om 

het koken te hervatten zodra 
het is ingesteld.

•	 Als de airfryer 10 minuten niet 
is gebruikt, gaat het apparaat 
in stand-by . Om de airfryer uit 
stand-by te halen, drukt u op 
de aan-uitknop en verschijnt 
het volledige bedieningspaneel.

•	 Houd de aan-uitknop ingedrukt 
om het koken op elk moment 
te annuleren.  Het apparaat 
schakelt uit, de temperatuur- 
en tijdwaarden knipperen en 
u hoort een aantal piepjes. 
Na 30 seconden verschijnt de 
aan-uitknop weer. Druk op de 
aan-uitknop om terug te keren 
naar het hoofdscherm.

419418



Vóór het eerste gebruik
Neem even de tijd om onderstaande stappen uit te voeren 
voordat u de nutribullet® XXL digitale airfryer voor het eerst 
gebruikt.

1. UITPAKKEN
Open de doos, haal de apparaatbasis van de airfryer met de baklade 
en de crispplaat eruit en leg alle onderdelen op een vlak, horizontaal 
en droog oppervlak.

2. REINIGEN
Spoel de baklade en de crispplaat af met heet zeepwater. Neem de 
buitenkant van de airfryer af met een schone, vochtige doek.

3. KOOKZONE VOORBEREIDEN, VOOR GOEDE VENTILATIE ZORGEN
Zorg ervoor dat de airfryer wordt gebruikt op een schoon, droog, vlak 
oppervlak. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. De airfryer moet 
minstens 20 cm van de muur staan als hij in werking is, om een goede 
luchtventilatie achter het apparaat te garanderen.

OPMERKING: �Om eventuele nieuwe machinegeurtjes te elimineren, kunt u de airfryer 
ongeveer 5 minuten op de hoogste temperatuur laten werken zonder 
er voedsel in te doen.

OPMERKING: �We raden aan om het apparaat op een hittebestendige mat te plaat-
sen om te voorkomen dat het oppervlak van het werkblad beschadigd 
raakt door hitte.

Gebruiksinstructies
Montage
Lees alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in het 
deel Belangrijke veiligheidsmaatregelen (pagina 4-7) en in het 
gedeelte hierboven voordat u verdergaat met stap 1.

 1 	 Leg de crispplaat op de 
bodem van de baklade.  Zorg 
ervoor dat de crispplaat goed 
vastzit en op gelijke hoogte 
is met de bodem van de 
baklade. 

Gebruik van de airfryer
1 	 Plaats het voedsel in de 

baklade en zorg ervoor dat 
deze niet te vol is. Laat voor de 
beste kookresultaten minstens 
50 mm ruimte tussen het 
voedsel en de bovenkant van 
de baklade.
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3 	 EEN KOOKPROGRAMMA 
GEBRUIKEN: Druk op de 
menuknop totdat het gewenste 
kookprogramma knippert. De 
standaardtijd en -temperatuur 
voor het knipperende 
programma worden geladen 
op het bedieningspaneel. Druk 
op de start-stopknop om te 
beginnen met koken.

	 EEN HANDMATIGE 
INSTELLING GEBRUIKEN: Om 
een handmatige instelling 
te gebruiken of om de 
bereidingstemperatuur of 
-tijd van een programma 
aan te passen nadat het is 
geselecteerd, drukt u op de 
menuknop en het display 
gaat knipperen. Druk op de 
temperatuur-tijdknop en 
gebruik de knoppen +/- om 
eerst de temperatuur aan te 
passen. Zodra de gewenste 
temperatuur is bereikt, drukt u 
nogmaals op de temperatuur-
tijdknop om in te stellen. 
Gebruik de knoppen +/- om de 
kooktijd aan te passen. Zodra 
de gewenste tijd is bereikt, 
drukt u op de start-stopknop 
om de tijd in te stellen en te 
beginnen met koken.

2 	 Houd de baklade bij het 
handvat vast en plaats hem in 
de apparaatbasis. Zorg ervoor 
dat de airfryer goed in elkaar 
zit en dat de baklade volledig 
in het apparaat zit. 

	 OPMERKING: De airfryer werkt 
alleen als de baklade correct is 
ingebracht.

4	 VOEDSEL OMDRAAIEN 
TIJDENS HET KOKEN: Voor 
sommige recepten moet u de 
baklade eruit halen tijdens 
het koken en het voedsel 
omdraaien. Druk dan eerst 
op de start-stopknop om 
de airfryer te pauzeren. Als 
het koken is gepauzeerd, 
verwijdert u de baklade uit de 
apparaatbasis met behulp van 
het handvat. Draai het voedsel 
om met keukengerei en plaats 
de baklade stevig terug in de 
apparaatbasis. Druk op de 
start-stopknop om het koken 
te hervatten. U ziet misschien 
dat er extra tijd is toegevoegd 
aan de timer zodat de 
airfryer zijn temperatuur kan 
aanpassen.

	 WAARSCHUWING: DE 
INHOUD kan zeer heet zijn. Wees 
voorzichtig bij het verwijderen 
van de baklade, want er kan 
hete stoom zijn. Houd handen en 
gezicht uit de buurt van de stoom 
en de ventilatieopeningen. 

6	 Haal het voedsel uit de 
baklade met keukengerei - 
gebruik NOOIT uw handen. 
Veel plezier!

5 	 Als de airfryer het einde 
van de bereidingstijd heeft 
bereikt, hoort u 5 piepjes om 
aan te geven dat het bereiden 
is voltooid. Wacht een paar 
seconden zodat de bereiding 
stopt. 

	 OPGELET: Als u de baklade te 
snel verwijdert, kunnen er spetters 
ontstaan en kan dit gevaarlijk zijn. 

	 OPGELET: Wees voorzichtig bij 
het openen van de baklade, want 
er kan hete stoom zijn.
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Vervangingsonderdelen
Bezoek onze website op nutribullet.com om extra onderdelen en 
accessoires te bestellen.

STAP 1:
Zet de airfryer UIT, haal de 
stekker uit het stopcontact 
en laat hem na gebruik goed 
afkoelen. 

STAP 2:
Verwijder de baklade en 
de crispplaat. De baklade 
en de crispplaat zijn 
vaatwasmachinebestendig op 
het BOVENSTE REK of kunnen 
worden gereinigd door ze af te 
spoelen in een warm sopje. 
	 WAARSCHUWING: 

Gebruik NOOIT het 
ontsmettingsprogramma - een 
dergelijk grote hitte kan het plastic 
vervormen. 

	 OPGELET: Gebruik GEEN 
schurend of metalen 
reinigingsgereedschap om de 
baklade of de crispplaat schoon te 
maken. Dit kan de antiaanbaklaag 
op het oppervlak van deze 
onderdelen beschadigen. 

STAP 3:
Maak de binnenwand van de 
airfryer schoon door resten 
voorzichtig weg te vegen met 
een warme katoenen doek en 
droog daarna af met een droge 
doek. De binnen- en buitenkant 
van de apparaatbasis mag 
alleen worden schoongemaakt 
met een vochtige doek. 
	 OPGELET: Dompel de 

apparaatbasis NOOIT onder in 
water of een andere vloeistof.

STAP 4:
Zodra alle onderdelen zijn 
schoongemaakt en grondig 
gedroogd, bergt u de airfryer 
volledig gemonteerd op in een 
veilige, droge ruimte.

Verzorging en 
onderhoud
Het reinigen van de nutribullet® XXL digitale airfryer is snel en 
eenvoudig. We raden aan om alle verwijderbare onderdelen na elk 
gebruik schoon te maken om de ophoping van resten te verminderen. 

Uitleg van de markering 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen: recycle het op verantwoorde wijze 
om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. 
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken 
van de retour- en ophaalsystemen of contact opnemen met de 
winkelier waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product 
innemen voor milieuveilige recycling.

De transport- en beschermende verpakking is geselecteerd uit 
materialen die milieuvriendelijk zijn voor verwijdering en die kunnen 
worden gerecycled. Zorg ervoor dat plastic, verpakkingen, zakken 
enz. veilig worden weggegooid en buiten het bereik van baby's en 
jonge kinderen worden gehouden. In plaats van deze materialen 
gewoon weg te gooien, kunt u ze beter recyclen.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen 
van de toepasselijke EG-richtlijnen.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alle rechten voorbehouden.

nutribullet® en het nutribullet® logo zijn handelsmerken van CapBran Holdings, LLC 
geregistreerd in de VS en wereldwijd.

Illustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product. We streven er voortdurend 
naar
om onze producten te verbeteren, en daarom kunnen de onderhavige specificaties 
zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.
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Käyttöopas

XXL DIGITAL AIR FRYER



ennen puhdistusta. Anna 
laitteen jäähtyä ennen 
osien kokoamista tai 
purkamista sekä ennen 
sen puhdistamista. 

•	Tarkasta laite 
säännöllisesti vaurioiden 
varalta. Älä käytä 
mitään laitetta, jos sen 
johto tai pistoke on 
viallinen, tai laitteen 
toimintahäiriöiden tai 
muun vahingoittumisen 
jälkeen. Palauta laite 
lähimpään valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen 
tarkastusta, korjausta tai 
säätöä varten.

•	Jos sähköjohto vioittuu, 
valmistajan tai sen 
huoltoedustajan tai 
vastaavan pätevyyden 

Tärkeitä turvaohjeita
Kun käytät digitaalista nutribullet® XXL -kiertoilmakypsennintä, 
muista: turvallisuus on etusijalla.

Varoitus! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen nutribullet® -laitteen 
käyttöä, jotta vältät vakavan loukkaantumisen vaaran. Kaikkia 
sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava perusturvatoimia, 
mukaan lukien seuraavia tärkeitä tietoja.

Säilytä nämä ohjeet! 
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA KOKONAAN ENNEN KÄYTTÖÄ.
!

omaavan henkilön on 
vaihdettava se vaaran 
välttämiseksi.

•	Pidä laite ja johto poissa 
lasten ulottuvilta.

•	Muiden kuin 
laitteen valmistajan 
suosittelemien tai 
myymien lisävarusteiden 
ja lisälaitteiden 
käyttö voi aiheuttaa 
loukkaantumisia tai 
toimintahäiriöitä.

•	Vain työtasolla käyttöä 
varten. Varmista, että 
pinta on vaakasuora, 
puhdas ja kuiva. Älä aseta 
laitetta lähelle työtason 
reunaa käytön aikana. Älä 
koskaan käytä työtason 
alla olevaa pistorasiaa, 
jolloin johto voi olla lasten 
ulottuvilla.

•	Älä käytä ulkona.
•	Älä anna johdon roikkua 

pöydän tai työtason 
reunan yli, äläkä anna sen 
koskettaa kuumia pintoja. 

•	Älä aseta kuumalle 
keittolevylle tai sen 
läheisyyteen tai 
lämpiävään uuniin.

•	Kuumaa öljyä tai 
muita kuumia 
nesteitä sisältävää 

laitetta siirrettäessä 
on noudatettava 
äärimmäistä 
varovaisuutta. Anna 
laitteen aina jäähtyä 
ennen käsittelyä tai 
siirtämistä.

•	Varmista, että laite on 
puhdas ennen käyttöä. 
Roiskuva ruoka voi 
aiheuttaa vakavia 
palovammoja. Pidä laite 
ja johto poissa lasten 
ulottuvilta. Älä käytä 
jatkojohdon kanssa. 

•	Jotta suojaudutaan 
tulipalolta, sähköiskulta 
ja henkilövahingoilta, älä 
koskaan upota laitetta tai 
johtoa veteen tai muihin 
nesteisiin. 

•	Kytke laite irti, kun sitä ei 
käytetä, ja sammuta se, 
kun laitat kypsennyskorin 
jalustaan tai otat sen pois 
jalustasta. 

•	Vältä kosketusta 
kuumiin pintoihin. Käytä 
kypsennyskorin kahvaa. 
Kuumailmakypsennyksen 
aikana vapautuu 
kuumaa höyryä takana 
olevista tuuletusaukoista. 
Pidä kädet ja kasvot 
kaukana höyrystä ja 
ilmanvaihtoaukoista. Ole 

YLEISIÄ TURVALLI-
SUUSTIETOJA:
•	Tätä laitetta ei ole 

tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (mukaan 
lukien lasten) käyttöön, 
joilla on heikentyneet 
fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt tai joilla ei 
ole riittävästi kokemusta 
tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä ja opasta heitä 
laitteen käytössä. 

•	Lapsia on valvottava sen 
varmistamiseksi, etteivät 
he eivät leiki laitteen 
kanssa.

•	Irrota pistorasiasta, kun 
laitetta ei käytetä ja 
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varovainen, kun poistat 
kypsennyskoria laitteesta, 
koska samalla voi tulla 
ulos kuumaa höyryä.

•	Älä käytä tätä laitetta 
mihinkään muuhun 
kuin sen suunniteltuun 
käyttötarkoitukseen. 
Väärinkäyttö voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.

•	Käytä aina eristettyjä 
uunikintaita tai käytä 
kahvaa tai nuppia, 
jos sellainen on 
käytettävissä. 

•	Älä upota johtoa, 
pistokkeita, 
lämmityselementtiä 
tai jalustaa veteen tai 
muuhun nesteeseen, jotta 
suojaudut sähköiskuilta.

VARMISTA AINA ENNEN 
PAISTAMISTA, ETTÄ 
KYPSENNYSKORIT 
OVAT TUKEVASTI 
PAIKOILLEEN LUKITTUINA. 
ÄLÄ YRITÄ POISTAA 
KYPSENNYSKOREJA 
LAITTEEN OLLESSA 
TOIMINNASSA.

•	Kytke laite aina POIS 
päältä ja IRROTA se 
pistorasiasta, kun 
sitä ei käytetä ja 

ennen puhdistusta ja 
varastointia. 

•	Älä koskaan lisää liikaa 
ainesosia. Jätä vähintään 
50 mm tilaa ruoan ja 
kypsennyskorin yläosan 
väliin. Pidä kaikki 
ainesosat korissa ja estä 
kaikki suorat kosketukset 
lämmityselementtiin. 
Laitteen liiallinen 
täyttäminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja, 
omaisuusvahinkoja 
tai vaikuttaa laitteen 
turvalliseen käyttöön.

LISÄTURVAOHJEITA:
•	Poista ja hävitä kaikki 

pakkausmateriaalit ja 
mainostarrat ennen 
laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa.

•	Poista ja hävitä 
turvallisesti kaikki 
suojapeitteet tai 
muovipussit, joihin 
pakattuina laite tai sen 
osat on toimitettu, jotta 
pienille lapsille ei aiheudu 
tukehtumisvaaraa.

•	Älä laita muita 
kuin elintarvikkeita 
kypsennyskoriin 
paistamista tai 
lämmittämistä varten. 

Älä käytä laitetta 
uppopaistamiseen 
öljyssä.

•	Varmista aina, että laite 
on oikein ja kokonaan 
koottu ennen kuin kytket 
virran päälle ja käytät 
laitetta.

•	Varmista, että välittömästi 
laitteen alla tai vieressä 
olevat alueet ovat puhtaat 
ja kuivat. Älä käytä 
märkänä.

•	Laitteen alla tai sen 
ympärillä oleville pinnoille 
tai itse laitteeseen 
mahdollisesti valuneet 
merkittävät roiskeet 
on puhdistettava ja 
kuivattava ennen laitteen 
käytön jatkamista.

•	Laitteen käytön aikana 
saattaa esiintyä 
pientä tärinää, joka on 
normaalia.

•	Kun käytät tätä laitetta, 
varaa riittävästi ilmatilaa 
(vähintään 200 mm) ylä- 
ja alapuolelle sekä kaikille 
sivuille ilmankiertoa 
varten.

•	Älä peitä laitteen takana 
olevaa ilmanpoistoaukkoa 
laitteen ollessa 
toiminnassa. 

•	Älä jätä laitetta ilman 
valvontaa, kun se on 
käytössä.

•	Pidä kädet, sormet, 
hiukset, vaatteet ja 
välineet poissa laitteesta 
käytön aikana.

•	Pidä laite puhtaana. 
Katso vinkkejä ja parhaita 
käytäntöjä luvusta Hoito 
ja kunnossapito.

•	Kaikki muut 
kunnossapitotoimet kuin 
puhdistus on annettava 
tehtäväksi valtuutetulle 
huoltokeskukselle. 
Älä yritä korjata tai 
huoltaa tätä laitetta 
itse. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun 
osoitteessa 
nutribullet.com.

•	Jos et ymmärrä jotakin 
sisältyvistä ohjeista tai 
varoituksista, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun 
osoitteessa 
nutribullet.com.

Säilytä nämä 
ohjeet!!
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Kiitos, että ostit digitaalisen nutribullet® XXL -kiertoilmakypsentimen.
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Pakkauksen sisältö

jalusta kypsennyskori rapeutusalusta
Crisping Tray

Crisping Tray

Asennusohje

jalusta

rapeutusalusta

kypsennyskori
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Ohjauspaneeli

virtapainike

 sian- ja 
lampaankyljykset

paisto leivonta siipikarja 

kala pihvi kuivatut 
hedelmät

merenelävät
lämpötilan/ajan 

painike

valikkopainike käynnistys/
pysäytyspainike

virtavalo lämpötila

ajastin

laitteen 
lämmitys

kiertoilmatuuletin 
päällä

lämpötilan/ajan 
lisäys

lämpötilan/ajan 
vähennys

Valitse kypsennysohjelma painamalla valikkopainiketta, kunnes 
haluamasi kypsennysohjelma vilkkuu.  Ohjelma latautuu 
sen oletusajan ja -lämpötilan kanssa, kuten esitetään alla 
olevassa taulukossa. Aloita kypsennys painamalla käynnistys/
pysäytyspainiketta.

Kuvake Ohjelma Oletuslämpötila Oletuskypsennysaika

Sian- ja 
lampaankyljykset 200 °C 15 minuuttia

 Paisto 200 °C 20 minuuttia

Leivonta 180 °C 30 minuuttia

Siipikarja 200 °C 20 minuuttia

Kala 200 °C 12 minuuttia

Pihvi 200 °C 25 minuuttia

Kuivatut 
hedelmät 30 °C 4 tuntia

Merenelävät 180 °C 12 minuuttia

•	 Lämpötila/aika- ja 
+/- -painikkeilla voit 
säätää manuaalisesti 
kypsennyslämpötilaa tai 
-aikaa. Jos haluat säätää 
kypsennyslämpötilaa tai 
-aikaa ennen kypsennyksen 
aloittamista, paina lämpötilan/
ajan painiketta, kunnes 
jompikumpi lukema vilkkuu.  
Kun asetus vilkkuu, voit 
lisätä tai vähentää asetusta 
+/- -painikkeilla.  Jos haluat 
säätää kypsennyslämpötilaa 
tai -aikaa, kun kypsennys 
on jo käynnissä, keskeytä 
ensin kypsennys painamalla 
käynnistys/pysäytyspainiketta 
.  Paina sitten lämpötilan/ajan 
painiketta säätääksesi kutakin 
asetusta.  Asetuksen jälkeen 
jatka kypsennystä painamalla 
käynnistys/pysäytyspainiketta.

•	 Jos kiertoilmakypsennin on 
käyttämättömänä 10 minuuttia, 
laite siirtyy valmiustilaan . 
Herätä kiertoilmakypsennin 
valmiustilasta painamalla 
yksinkertaisesti virtapainiketta, 
jolloin tulee näkyviin koko 
ohjauspaneeli.

•	 Voit peruuttaa kypsennyksen 
milloin tahansa painamalla 
virtapainiketta pitkään.  Laite 
sammuu, lämpötilan ja ajan 
lukemat vilkkuvat ja voit kuulla 
äänimerkkisarjan.  Noin 30 
sekunnin kuluttua virtapainike 
tulee uudelleen näkyviin. Palaa 
päänäyttöön painamalla 
virtapainiketta.
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Ennen ensimmäistä käyttöä
Ennen kuin käytät digitaalista nutribullet® XXL -kiertoilmakypsennintä 
ensimmäistä kertaa, varaa hetki aikaa ja suorita alla olevat vaiheet.

1. PAKKAUKSESTA PURKAMINEN
Avaa laatikko ja poista kiertoilmakypsentimen jalusta ja kypsennyskori 
ja rapeutusalusta. Aseta kaikki osat tasaiselle, vaakasuoralle ja 
kuivalle pinnalle.

2. PUHDISTUS
Huuhtele kypsennyskori ja rapeutusalusta kuumalla pesuainevedellä. 
Pyyhi kiertoilmakypsentimen jalustan ulkopuoli puhtaalla ja kostealla 
liinalla.

3. VALMISTELE KYPSENNYSALUE, VARMISTA RIITTÄVÄ TUULETUS
Varmista, että kiertoilmakypsennintä käytetään puhtaalla, kuivalla 
ja tasaisella alustalla. Älä käytä laitetta ulkona. Käytön aikana 
kiertoilmakypsentimen tulisi olla vähintään 20 cm:n etäisyydellä 
seinästä, jotta varmistetaan riittävä tuuletus laitteen takana.

HUOMAUTUS: �Jos haluat poistaa mahdollisen uuden laitteen hajun, voit käyttää 
kiertoilmakypsennintä sen korkeimmassa lämpötilassa noin 5 minuuttia 
laittamatta mitään ruokaa sen sisälle.

HUOMAUTUS: �Suosittelemme, että laite asetetaan lämmönkestävän maton päälle, jotta 
estetään työtason lämpövauriovaarat.

Käyttöohjeet
Asennus
Tarkista kaikki varoitus- ja huomiolausekkeet luvussa Tärkeitä turvaohjeita 
(sivut 4–7) ja edellisestä luvussa ennen kuin jatkat vaiheeseen 1.

1	 Laita rapeutusalusta 
kypsennyskorin pohjalle. 
Varmista, että rapeutusalusta 
asettuu tukevasti paikoilleen 
ja että se on vaakasuorassa 
kypsennyskorin pohjalla. 

Kiertoilmakypsentimen käyttö
1	 Aseta ruoka kypsennyskoriin 

varoen täyttämästä sitä liikaa. 
Paras kypsennystulos saadaan 
jättämällä vähintään 50 mm 
tilaa ruoan ja kypsennyskorin 
yläosan väliin.
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3	 KYPSENNYSOHJELMAN 
KÄYTTÄMINEN:  Paina 
valikkopainiketta, kunnes 
haluamasi kypsennysohjelma 
vilkkuu. Oletusaika ja 
-lämpötila latautuvat 
ohjauspaneeliin. Aloita 
kypsennys painamalla 
käynnistys/pysäytyspainiketta 
.

	 MANUAALISEN ASETUKSEN 
KÄYTTÄMINEN: Jos haluat 
käyttää manuaalista 
asetusta tai säätää ohjelman 
kypsennyslämpötilaa tai -aikaa 
niiden valinnan jälkeen, paina 
valikkopainiketta, jolloin näyttö 
vilkkuu. Paina ajan/lämpötilan 
painiketta ja säädä ensin 
lämpötilaa +/- -painikkeilla. 
Kun olet saavuttanut haluamasi 
lämpötilan, ota asetus käyttöön 
painamalla ajan/lämpötilan 
painiketta uudelleen. 
Säädä kypsennysaikaa 
+/- -painikkeilla. Kun olet 
saavuttanut haluamasi 
ajan, ota asetus käyttöön ja 
aloita kypsennys painamalla 
käynnistys/pysäytyspainiketta.

2	 Aseta kypsennyskori 
jalustaan kahvasta kiinni 
pitäen. Varmista, että 
kiertoilmakypsennin on koottu 
oikein ja että kypsennyskori on 
kunnolla paikoillaan jalustan 
sisällä.

HUOMAUTUS: Kiertoilmakypsennin 
ei toimi, ellei kypsennyskoria ole 
asennettu oikein.

4	 RUOAN KÄÄNTÄMINEN 
KYPSENNYKSEN AIKANA: 
Joissakin resepteissä 
pyydetään ottamaan 
kypsennyskori ulos 
kypsennyksen aikana, jotta 
voit kääntää ruokia. Tällöin 
paina ensin käynnistys/
pysäytyspainiketta 
asettaaksesi 
kiertoilmakypsentimen 
taukotilaan. Kun kypsennys 
on taukotilassa, poista 
kypsennyskori jalustasta 
kahvaa käyttämällä. Käännä 
ruoka keittiövälineellä 
ja aseta kypsennyskori 
kunnolla takaisin jalustaan. 
Jatka kypsennystä 
painamalla käynnistys/
pysäytyspainiketta . Saatat 
huomata, että ajastimeen 
on asetettu lisäaikaa, jotta 
kiertoilmakypsennin voi säätää 
lämpötilaansa.

VAROITUS: sisältö voi olla 
erittäin kuumaa. Ole varovainen, 
kun poistat kypsennyskoria, 
koska samalla voi tulla ulos 
kuumaa höyryä. Pidä kädet 
ja kasvot kaukana höyrystä ja 
ilmanvaihtoaukoista. 6	 Poista ruoka kypsennyskorista 

keittiövälinettä käyttämällä 
– älä KOSKAAN käytä käsiäsi. 
Nauti seoksesta!

5	 Kun kiertoilmakypsentimen 
aika on kulunut loppuun, 
kuulet 5 äänimerkkiä, 
jotka ilmoittavat, että 
kypsennys on valmis. Odota 
muutama sekunti, jotta 
kypsennystoiminta pysähtyy. 

HUOMIO: Kypsennyskorin liian 
nopea poistaminen voi aiheuttaa 
roiskeita ja olla vaarallista. 

HUOMIO: Ole varovainen 
avatessasi kypsennyskoria, sillä 
siellä voi olla kuumaa höyryä.
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Varaosat
Jos haluat tilata lisäosia ja lisävarusteita, tutustu nutribullet.com-
verkkosivustoon.

VAIHE 1:
Kytke kiertoilmakypsennin POIS 
päältä, kytke laite irti ja anna sen 
jäähtyä perusteellisesti käytön 
jälkeen. 

VAIHE 2:
Poista kypsennyskori ja 
rapeutusalusta. Kypsennyskorin 
ja rapeutusalustan voi laittaa 
astianpesukoneen YLÄKORIIN 
tai ne voi pestä lämpimällä 
pesuainevedellä. 

VAROITUS: ÄLÄ KOSKAAN käytä 
desinfiointijaksoa - korkea lämpö 
voi vääntää muovia. 

HUOMIO: ÄLÄ käytä hankaavia 
tai metallisia pesuvälineitä 
kypsennyskorin tai 
rapeutusalustan pesuun. Ne voivat 
vahingoittaa tuotteiden pinnalla 
olevaa tarttumatonta pinnoitetta. 

VAIHE 3:
Puhdista kiertoilmakypsentimen 
jalustan sisäseinämä pyyhkimällä 
varovasti pois kaikki mahdolliset 
jäämät lämpimällä puuvillaliinalla 
ja kuivaa sitten kuivalla liinalla. 
Jalustan sisäosan ja ulkopuolen saa 
puhdistaa vain pyyhkimällä sitä 
kostealla liinalla. 

HUOMIO: ÄLÄ KOSKAAN upota 
jalustaa veteen tai muuhun 
nesteeseen.

VAIHE 4:
Kun kaikki osat on puhdistettu 
ja kuivattu huolellisesti, säilytä 
kiertoilmakypsennintä täysin 
koottuna turvallisessa ja kuivassa 
paikassa.

Hoito ja kunnossapito
Digitaalisen nutribullet® XXL -kiertoilmakypsentimen puhdistus on nopeaa ja 
helppoa. Suosittelemme puhdistamaan kaikki irrotettavat osat jokaisen käytön 
jälkeen jäämien kertymisen vähentämiseksi. 

Merkinnän selitys

Tämä merkintä ilmoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muiden 
kotitalousjätteiden joukossa koko EU:n alueella. Ehkäise 
valvomattomasta jätteiden hävittämisestä ympäristölle tai ihmisten 
terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja kierrättämällä se 
vastuullisesti. Näin edistät resurssien kestävää uudelleenkäyttöä. 
Palauta käytetty laite kierrätys- ja keräysjärjestelmään tai ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. He voivat ottaa 
tuotteen ympäristöturvallista kierrätystä varten.

Kuljetus- ja suojapakkauksiksi on valittu materiaaleja, jotka ovat 
ympäristöystävällisiä hävityksen osalta ja jotka voidaan kierrättää. 
Varmista, että kaikki muovit, kääreet, pussit jne. hävitetään 
turvallisesti ja että ne säilytetään vauvojen ja pienten lasten 
ulottumattomissa. Kierrätä kyseiset materiaalit sen sijaan, että heität 
ne pois.

Valmistajan vakuutus siitä, että tuote täyttää soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.
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220–240 VAC 50–60 Hz 1800 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidätetään.

Nutribullet® ja nutribullet®-logo ovat CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkkejä, 
jotka on rekisteröity Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme, joten tässä esitetyt tekniset tiedot voivat muuttua ilman 
ennakkoilmoitusta.
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Brukerveiledning

XXL DIGITAL AIR FRYER



•	Koble apparatet fra 
stikkontakten når 
det ikke er i bruk, og 
før rengjøring. La 
apparatet kjøles ned 
før du monterer eller 
demonterer deler, og før 
du rengjør apparatet. 

•	Inspiser enheten 
regelmessig for skader. 
Ikke bruk noen apparater 
med skadet strømkabel 
eller støpsel eller hvis 
produktet har fungert 
dårlig, eller blitt skadet 
på noen som helst 
måte. Lever apparatet 
inn til nærmeste 
autoriserte verksted for 

Viktige 
sikkerhetsforholdsregler
Husk å ta hensyn til sikkerheten når du bruker nutribullet® XXL 
Digital luftfrityrkoker: sikkerheten kommer først.
Advarsel! For å unngå risiko for alvorlig personskade må du lese alle 
instruksjonene nøye før du bruker nutribullet® . Når du bruker et elektrisk 
apparat, må du alltid følge grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert 
følgende viktige informasjon.

Ta vare på disse instruksjonene! 
KUN TIL BRUK I HUSHOLDNINGEN
LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE OG GRUNDIG FØR BRUK.

!

undersøkelse, reparasjon 
eller regulering.

•	Dersom strømledningen 
eller støpselet blir 
skadet, må de skiftes 
ut av produsenten, 
produsentens 
servicerepresentant eller 
en tilsvarende kvalifisert 
person, for å unngå 
risiko.

•	Hold apparatet og 
ledningen utilgjengelig 
for barn.

•	Bruk av 
ettermarkedsutstyr som 
ikke er anbefalt eller 
solgt av produsenten, 
kan føre til personskader 
eller funksjonsfeil.

•	Skal kun brukes oppå 
en benk. Kontroller at 
underlaget er plant, 
rent og tørt. Ikke plasser 
enheten nær kanten av 
benkeplaten under bruk. 
Bruk aldri stikkontakten 
under benken, da dette 
kan gjøre ledningen 
tilgjengelig for barn.

•	Må ikke brukes utendørs.
•	La ikke ledningen 

henge over bord- eller 
benkekanten eller berøre 
varme overflater. 

•	Må ikke plasseres på 
eller i nærheten av en 
varm gass- eller elektrisk 
brenner eller i en varm 
ovn.

•	Vær svært forsiktig når 
du flytter et apparat 
som inneholder varm 
olje eller andre varme 
væsker. La alltid 
enheten avkjøles før den 
håndteres eller flyttes.

•	Forsikre deg om at 
enheten er ren før du 
tar den i bruk. Sølt mat 
kan forårsake alvorlige 
brannskader. Hold 
apparatet og ledningen 
utilgjengelig for barn. 
Må ikke brukes med 
skjøteledning. 

•	For å beskytte mot 
brann, elektrisk støt og 
personskader må du 
aldri legge kabelen eller 
kontaktene i vann eller 
andre væsker. 

•	Trekk ut støpselet når 
apparatet ikke er i bruk, 
og slå det av når du 
setter frityrskuffen inn 
eller ut av basen. 

•	Unngå kontakt med 
varme overflater. 
Bruk håndtaket på 
frityrskuffen. Under 

GENERELL SIKKER-
HETSINFORMASJON:
•	Dette apparatet er ikke 

beregnet for bruk av 
personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, 
med mindre de har fått 
tilsyn eller instruksjoner 
om bruk av apparatet 
av en person som er 
ansvarlig for deres 
sikkerhet. 

•	Barn må overvåkes 
og man på passe på 
at de ikke leker med 
apparatet.
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luftfritering frigjøres 
varm damp gjennom 
ventilasjonsåpningene 
på baksiden. Hold 
hender og ansikt unna 
dampen og luftventilene. 
Vær forsiktig når du 
tar frityrskuffen ut av 
apparatet, da det kan 
oppstå varm damp.

•	Ikke bruk dette 
apparatet til andre 
formål enn dem den er 
laget for. Feil bruk kan 
føre til personskader.

•	Bruk alltid isolerte 
grytevotter, eller bruk 
håndtak eller knotter 
hvis det er tilgjengelig. 

•	For å beskytte 
mot elektrisk støt 
må du ikke senke 
ledningen, støpselet, 
varmeelementet eller 
basen i vann eller annen 
væske.

SØRG ALLTID FOR 
AT FRITYRKUFFENE 
ER FORSVARLIG 
LÅST PÅ PLASS FØR 
FRITYRSTEKING. IKKE 
FORSØK Å FJERNE 
FRITYRSKUFFENE 
MENS APPARATET ER I 
FUNKSJON.

•	Slå alltid apparatet 
AV og KOBLE det 
FRA stikkontakten 
når det ikke er i bruk 
og før rengjøring og 
oppbevaring. 

•	Fyll aldri på for mye 
ingredienser. La det 
være minst 50 mm 
mellom matvarene og 
toppen av frityrskuffen. 
Oppbevar alle 
ingrediensene i skuffen 
og unngå direkte kontakt 
med varmeelementet. 
Overfylling av enheten 
kan føre til personskader, 
materielle skader eller 
påvirke sikker bruk av 
apparatet.

YTTERLIGERE 
SIKKERHETSTILTAK:
•	Fjern og kast eventuelt 

emballasjemateriale 
eller klistremerker før du 
tar apparatet i bruk for 
første gang.

•	For å unngå 
kvelningsfare for 
små barn, må du 
fjerne og kaste alle 
beskyttelsesdeksler 
eller plastposer som 
apparatet eller deler av 
det kan være pakket i.

•	Ikke putt noe annet enn 
mat inn i frityrskuffen 
for steking eller 
oppvarming. Ikke 
bruk apparatet til 
frityrsteking med olje.

•	Forsikre deg alltid om 
at apparatet er riktig og 
fullstendig montert før 
du slår på strømmen og 
tar det i bruk.

•	Sørg for at områdene 
rett under eller ved siden 
av apparatet er rene og 
tørre. Må ikke brukes når 
det er vått.

•	Eventuelt betydelig søl 
på overflaten under eller 
rundt apparatet, eller 
på selve apparatet, må 
rengjøres og tørkes før 
du fortsetter å bruke 
apparatet.

•	En svak vibrasjon kan 
forekomme under bruk 
av enheten, og dette er 
normalt.

•	Når du bruker dette 
apparatet, må du sørge 
for tilstrekkelig luftrom 
(minst 200 mm) over, 
under og på alle sider for 
sirkulasjon.

•	Ikke dekk til 
luftutløpsventilen på 

baksiden av enheten 
mens enheten er i drift. 

•	Ikke la apparatet stå 
uten tilsyn når det er i 
bruk.

•	Hold hender, fingre, hår, 
klær og redskaper borte 
fra apparatet når det er i 
funksjon.

•	Hold apparatet rent. 
Se avsnittet om Stell og 
vedlikehold for tips og 
beste praksis.

•	Alt annet vedlikehold 
enn rengjøring skal 
utføres av et autorisert 
servicesenter. Forsøk 
ikke å reparere eller 
utføre service på 
apparatet selv. Kontakt 
kundeservice for hjelp 
på nutribullet.com.

•	Hvis du ikke forstår 
noen av instruksjonene 
eller advarslene, kan du 
kontakte kundeservice 
på nutribullet.com for å 
få hjelp.

Ta vare på disse 
instruksjonene!!
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Takk for at du har kjøpt nutribullet® XXL  Digital luftfrityrkoker.
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Hva er inkludert

base frityrskuff sprøstekingsbrett
Crisping Tray

Crisping Tray

Monteringsveiledning

base

sprøstekingsbrett

frityrskuff
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Kontrollpanel

av/på-knapp

 svine- og 
lammekoteletter

frityrsteke bake fjørfe 

fisk biff tørket 
frukt

skalldyr
knapp for 

temperatur/tid

menyknapp start/stopp-
knapp

lys som 
viser at 

maskinen 
er på

temperatur

timer

enheten 
varmes opp

konveksjonsvifte 
på

temperatur-/
tidsøkning

temperatur/
tidsreduksjon

For å velge et tilberedningsprogram trykker du på Menu-knappen til ønsket 
program blinker.  Programmet lastes inn med standard klokkeslett og 
temperatur, som angitt i tabellen nedenfor. Trykk på Start/Stop-knappen for 
å starte tilberedningen.

Ikon Program Standard 
temperatur 

Standard 
tilberedningstid

Svine- og 
lammekoteletter 200°C 15 minutter

 Frityrsteke 200°C 20 minutter

Bake 180°C 30 minutter

Fjørfe 200°C 20 minutter

Fisk 200°C 12 minutter

Biff 200°C 25 minutter

Tørket frukt 30°C 4 timer

Skalldyr 180°C 12 minutter

•	 Knappene Temperatur/Tid 
og +/- kan brukes til å justere 
tilberedningstemperaturen 
eller -tiden manuelt. 
Hvis du vil justere 
tilberedningstemperaturen 
eller -tiden før tilberedningen 
har startet, trykker du på 
temperatur-/tidsknappen til 
en av verdiene blinker.  Bruk 
+/- for å øke eller redusere 
innstillingen når den blinker.  
Hvis du ønsker å justere 
tilberedningstemperaturen eller 
-tiden mens tilberedningen 
allerede pågår, trykker du først 
på Start/Stop-knappen for å 
sette tilberedningen på pause.  
Trykk deretter på temperatur-/
tids-knappen for å justere hver 
innstilling.  Trykk på Start/Stop 
for å fortsette tilberedningen 
når den er innstilt.

•	 Hvis frityrgryten har vært 
inaktiv i 10 minutter, går den 
over i standby-modus. For 
å “vekke” frityrkokeren fra 
standby-modus, er det bare å 
trykke på av/på-knappen, så 
vises hele kontrollpanelet.

•	 Du kan avbryte tilberedningen 
når som helst ved å trykke på 
og holde inne av/på-knappen.  
Enheten slås av, temperatur- 
og tidsavlesningene blinker, og 
du hører en rekke pipelyder.  
Etter 30 sekunder vises av/på-
knappen igjen. Trykk på av/
på-knappen for å gå tilbake til 
hovedskjermbildet.
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Før første gangs bruk
Før du bruker nutribullet® XXL Digital luftfrityrkoker for første gang, bør du ta 
deg tid til å utføre trinnene nedenfor.

1. PAKKE UT
Åpne esken og ta ut basen på luftfryterkokeren med frityrskuffen og 
sprøstekingsbrettet, og plasser alle delene på et flatt, jevnt og tørt underlag.

2. RENGJØRE
Skyll frityrskuffen og sprøstekingsbrettet med varmt såpevann. Tørk av 
utsiden av basen på luftfrityrkokeren med en ren, fuktig klut.

3. KLARGJØR TILBEREDNINGSOMRÅDET, SØRG FOR GOD VENTILASJON
Sørg for at Luftfrityrkokeren brukes på et rent, tørt og flatt underlag. Ikke 
bruk enheten utendørs. Luftfrityrkorkeren bør stå minst 20 cm fra veggen når 
den er i bruk, for å sikre god luftventilasjon bak enheten.

MERK: �For å eliminere eventuell lukt av ny maskin kan du kjøreluftfrityrkokeren på 
høyeste temperatur i ca. 5 minutter uten å legge inn matvarer.

MERK: �Vi anbefaler å plassere enheten på en varmesikker matte for å unngå 
varmeskader på benkeplaten.

Bruksanvisning
Montering
Les gjennom alle advarsler og forsiktighetsregler i avsnittet Viktige 
sikkerhetstiltak (side 4-7) og i avsnittet over før du går videre til trinn 1.

1	 Sett sprøstekingsbrettet inn 
i bunnen av frityrskuffen. 
Forsikre deg om at 
sprøstekingsbrettet sitter godt 
på plass og er på nivå med 
bunnen av frityrskuffen. 

Bruk av luftfrityrkokeren
1	 Legg matvarene i frityrskuffen, 

og pass på at du ikke fyller for 
mye. La det være minst 50 mm 
mellom matvarene og toppen 
av frityrskuffenfor å oppnå 
best mulig stekeresultat.
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3	 Å BRUKE ET 
TILBEREDNINGSPROGRAM:  
Trykk på Meny-knappen til 
ønsket tilberedningsprogram 
blinker. Standard tid og 
temperatur for det blinkende 
programmet lastes inn på 
kontrollpanelet. Trykk på 
Start/Stop-knappen for å 
starte tilberedningen.

	 FOR Å BRUKE EN MANUELL 
INNSTILLING: Hvis du vil 
bruke en manuell innstilling 
eller justere et programs 
tilberedningstemperatur 
eller -tid etter at det er valgt, 
trykker du på Meny-knappen, 
og displayet blinker. Trykk på 
knappen Tid/Temperatur 
og bruk knappene +/- for å 
justere temperaturen. Når du 
har nådd ønsket temperatur, 
trykker du på knappen Tid/
temperatur igjen for å stille 
inn. Bruk knappene +/- for å 
justere tilberedningstiden. Når 
du har nådd ønsket tid, trykker 
du på Start/Stopp-knappen 
for å stille inn tiden og starte 
tilberedningen.

2	 Hold frityrskuffen i håndtaket 
og sett den inn i basen. 
Kontroller at luftfrityrkokeren 
er riktig montert med 
frityrskuffen helt på plass inne 
i basen.

MERK: Luftfrityrkokeren vil ikke 
fungere med mindre frityrskuffen 
er riktig installert.

4	 SNU MATEN UNDER 
TILBEREDNINGEN: Noen 
oppskrifter krever at du 
tar ut frityrskuffen under 
tilberedningen og snur maten. 
Trykk i så fall først på Start/
Stopp-knappen for å sette 
frityrkokeren på pause. Når 
tilberedningen har stanset, 
fjerner du frityrskuffen fra 
basen ved hjelp av håndtaket. 
Snu maten ved hjelp av et 
redskap, og sett frityrskuffen 
sikkert tilbake på plass i basen. 
Trykk på Start/Stopp-knappen 
for å fortsette tilberedningen. 
Du vil kanskje legge merke til 
at det er lagt til ekstra tid på 
timeren slik at luftfrityrkokeren 
kan justere temperaturen.

ADVARSEL: Innholdet kan være 
svært varmt. Vær forsiktig når 
du tar ut frityrskuffen, da det 
kan oppstå varm damp. Hold 
hender og ansikt unna dampen og 
luftventilene. 

6	 Ta maten ut av frityrskuffen 
ved hjelp av et redskap – 
bruk ALDRI hendene. God 
fornøyelse!

5	 Når luftfrityrkokeren har nådd 
slutten av tilberedningstiden, 
vil du høre 5 pipelyder 
for å varsle deg om at 
tilberedningen er fullført. 
Vent noen sekunder slik at 
tilberedningen stopper opp. 

FORSIKTIG: Hvis du tar ut 
frityrskuffen for raskt, kan det føre 
til sprut og potensielt være farlig. 

FORSIKTIG: Vær forsiktig når du 
åpner frityrskuffen, da det kan 
oppstå varm damp.
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Reservedeler
Hvis du vil bestille flere deler og tilbehør, kan du besøke nettstedet vårt på 
nutribullet.com.

TRINN 1:
Slå frityrkokeren AV, trekk ut 
støpselet og la den avkjøles 
skikkelig etter bruk. 

TRINN 2:
Ta ut frityrkuffen og 
sprøstekingsbrettet. Frityrskuffen 
og sprøstekingsbrettet tåler vask 
i ØVRE KURV i oppvaskmaskinen, 
eller de kan rengjøres ved å skylle 
dem i varmt såpevann. 

ADVARSEL: Bruk ALDRI 
desinfiseringssyklusen – så høy 
varme kan deformere plasten. 

FORSIKTIG: IKKE bruk skure- 
eller metallredskaper til å 
rengjøre frityrskuffen eller 
sprøstekingsbrettet. Dette kan 
skade det antiklebende belegget 
på overflaten av disse delene. 

TRINN 3:
Rengjør innerveggen i basen på 
frityrkokeren ved å tørke forsiktig 
av eventuelle rester med en varm 
bomullsklut, og tørk deretter av 
med en tørr klut. Innsiden og 
utsiden av basen skal kun rengjøres 
ved å tørkes av med en fuktig klut. 

FORSIKTIG: Senk ALDRI basen ned 
i vann eller annen væske.

TRINN 4:
Når alle delene er rengjort og 
tørket grundig, oppbevarer du 
luftfrityrkokeren ferdig montert på 
et trygt og tørt sted.

Stell og vedlikehold
Det er raskt og enkelt å rengjøre nutribullet® XXL Digital luftfrityrkoker. 
Vi anbefaler å rengjøre alle avtakbare deler etter hver bruk for å redusere 
opphopning av rester. 

Forklaring av merkingen

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre 
at ukontrollert avfallshåndtering skader miljøet eller menneskers 
helse, og for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. 
Hvis du vil returnere den brukte enheten, kan du bruke retur- og 
innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble 
kjøpt. De kan ta dette produktet til miljøvennlig resirkulering.

Transport- og beskyttelsesemballasjen er valgt av materialer som 
er miljøvennlige og kan resirkuleres. Sørg for at plast, emballasje, 
poser osv. kastes på en sikker måte og oppbevares utilgjengelig for 
babyer og små barn. I stedet for å kaste disse materialene, bør du 
resirkulere dem.

Produsentens erklæring om at produktet oppfyller kravene i 
gjeldende EF-direktiver.
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220-240VAC 50-60Hz 1800W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheter forbeholdes.

nutribullet® og nutribullet® logoen er varemerker som tilhører CapBran Holdings, 
LLC og er registrert i USA og resten av verden.

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerlig med 
å forbedre produktene våre, og spesifikasjonene i dette dokumentet kan derfor 
endres uten forvarsel.
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